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Recommendation

Please read this manual to get the full benefit of the system.
We suggest to keep this manual in the car. It will be easier for you to find the information in

case of an emergency.
Your local authorised retailer will be pleased to clarify any queries you may have with the system
or its operation if you cannot find the information you need in this manual or in the chapter

“Troubleshooting”.

Toyota recommends that only parts and accessories that have been tested and approved by
Toyota in terms of safety, function and suitability should be used.

These operating instructions are designed to ensure that you can operate the Bluetooth® hands-
free system safely and easily.

These operating instructions describe the functions of the Bluetooth® c €
hands-free system.
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1. Welcome

Welcome to Toyota's

"

connected” world of Bluetooth® personal area wireless networking.

Toyota’s Premium Speech-Operated hands-free system with Bluetooth® Wireless Technology makes
wireless connection simple and quick.

The Toyota Bluetooth® Premium hands-free system offers these features:

seamless, wireless hands-free audio through Bluetooth® connection

digital audio interface with high quality, full-duplex, hands-free speech

voice control using advanced Speaker-Independent Speech Recognition in US English, UK
English, French, German, Italian, Castilian Spanish, US Spanish, Dutch, Swedish, Russian,
Portuguese* and Mandarin Chinese

voice-driven menu dialogs

voice-dialing

personalized Bluetooth® device names

system contact list

phonebook number transfer.

caller ID announcement

advanced conference call functions

expert mode for advanced users

entertainment mute—automatically mutes radio during calls

seamless mobility—automatically transfers call upon switching ignition off and on

noise reduction and acoustic echo cancellation

compatible with Bluetooth® 1.2 and backwards compatible with Bluetooth® 1.1 devices
— supports the Bluetooth® hands-free profile

class 2 Bluetooth® device - 10 meter range.

* On some models.
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2. Safety and general information

2.1. Safety symbols

Warning: When this symbol appears in front of a text you must follow these
A recommendations to avoid irreparable damage to your car, system or connected devices
or to avoid accidents with injuries or death as a result.

ﬁ Caution: When this symbol appears in front of a text you must be very careful and follow
the recommendations to avoid damage to your car, system or connected devices or to avoid
injuries.

Disposal: When this symbol appears in front of a text, you are recommended or warned to
follow the legislators’ rules for disposal of electrical equipment.

I Note: A simple recommendation for your convenience and for optimal working of your
system.

w Advanced feature icon: Some of the features identified with the Advanced Feature Icon
are dependant on the capabilities and settings of your service provider’s network and the
extent of the hands-free profile support provided by your Bluetooth®-enabled handset.

2.2. Caution
A

The use of wireless devices and their accessories may be prohibited or restricted in
certain areas. Always obey the laws and regulations on the use of these products.

Disposal of your mobile telephone and accessories

E If, at a later date you wish to dispose of the Bluetooth® system, the infrared headphones
and/or remote control, legislation prohibits the disposal of electrical equipment as
domestic waste. Deposit old products at approved collection points for disposal of electrical
equipment.
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FCC notice to users

Users are not permitted to make changes or modify the device in any way. Changes or
modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

See-47-CFR-Sec.-15.21.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.
See-47-CFR-Sec.-15.19(3).
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3. Smart practices while driving

The use of wireless devices and their accessories may be prohibited or restricted in
certain areas. Always obey the laws and regulations on the use of these products.

¢ Get to know your phone and its features such as speed dial and redial. If available,
these features help you to place your call without taking your attention off the road.

*  When possible, use your hands-free device. If possible, add an additional layer of
convenience to your mobile device with one of the many Toyota original hands-free accessories
available today.

e Position your mobile device within easy reach. Be able to access your mobile device
without removing your eyes from the road. If you receive an incoming call at an inconvenient
time, if possible, let your voice mail answer it for you.

¢ Let the person you are speaking with know you are driving; if necessary, suspend
the call in heavy traffic or hazardous weather conditions. Rain, sleet, snow, ice and
even heavy traffic can be hazardous.

¢ Do not take notes or look up phone numbers while driving. Jotting down a “to do”
list or going through your address book takes attention away from your primary responsibility
— driving safely.

¢ Dial sensibly and assess the traffic; if possible, place calls when your car is not
moving or before pulling into traffic. If you must make a call while moving, dial only a
few numbers, check the road and your mirrors, then continue.

¢ Do not engage in stressful or emotional conversations that may be distracting.
Make people you are talking with aware you are driving and suspend conversations that can
divert your attention away from the road.

¢ Use your mobile device to call for help. Dial 112 or other local emergency number in
case of fire, traffic accident, or medical emergencies*

e Use your mobile device to help others in emergencies. If you see an auto accident,
crime in progress, or other serious emergency where lives are in danger, call 112 or other local
emergency number, as you would want others to do for you.*

e Call roadside assistance or a special non-emergency wireless number when
necessary. If you see a broken-down vehicle posing no serious hazard, a broken traffic signal,
a minor traffic accident where no one appears injured, or a vehicle you know to be stolen, call
roadside assistance or other special non-emergency wireless number.*

* - Wherever wireless phone service is available
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4. Using your Bluetooth® hands-free system

4.1. Steering wheel control (SWC)

The SWC enables you to set up and use the Bluetooth® hands-free system. It has five buttons
whose functions will vary depending on how they are pressed, and which mode the radio and the
hands-free system is in. You can press and release a button or you can press and hold a button for

longer than 1 second to invoke different functions for that button.

VR functions

Volume up

Press and release

Increase VR session volume by 1 level
In language menu, select next language

Mode

Press and hold

* Activate VR setup/phone menu
* End prompt, play listen prompt

Mode

Arrow up

Arrow down and mode
Press and hold
*  While turning ignition on and pressing

Press and release

Increase call volume by 1 level

Press and hold

Mute/Unmute

Volume down
Press and release

Decrease call volume by 1 level

Press and hold

Mute/Unmute

Press and hold
* Activate VR call menu
* End prompt, play listen prompt

Mode

Arrow
u
Volume P
up
Volume
down Arrow

down

Arrow for 15 seconds, it activates the language
Volume up menu
up
Volume down Arrow down
Press and release = Press and release
e Decrease VR session volume by 1 level Volume ¢ End the VR session
. Arrow
¢ Inlanguage menu, select previous language down
down
Call functions
Volume up Mode Arrow up

Press and release

* Answer incoming call

* Toggle between hold and resume active
call

¢ Answer waiting call

* Switch held and active calls

Press and hold
e Transfer call to/from handsfree system
from/to handset

Arrow down
Press and release

¢ Reject incoming call
¢ End the active call

* Reject waiting call

Press and hold
e End all active calls

G
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4.2. Selecting your language

Before you can use the hands-free system’s voice recognition functions, you must select your
language.

1 Turn off the vehicle ignition.

2 Press and hold the MODE and ARROW DOWN buttons, turn on the vehicle ignition, and
continue holding the MODE and ARROW DOWN buttons for at least 15 seconds.

The hands-free system enters language selection and responds: Language Menu. Press volume
up or down to change language.

3 Press and release the VOLUME UP/DOWN buttons to scroll through the language choices.
As you scroll to a language, the hands-free system plays the prompt for that language.
(For example: American English. To choose this language, restart the vehicle.)

4 When you have selected the desired language, turn off the vehicle ignition and wait for
5 seconds.

5 Turn on the vehicle ignition; the new language is now loaded.

" Note: When you change your hands-free system’s language, all contacts in your contacts list,
and devices in your device list are deleted.

4.3. Pairing your handset device to
the hands-free system

Before you can make a hands-free call, you must create a Bluetooth® connection between the
hands-free system and your handset device. You establish a Bluetooth® connection between your
hands-free system and handset device with a paired link.

When you set up a paired link, the hands-free system remembers your handset device. Once the
hands-free system and handset device are paired, your hands-free system automatically connects
to your handset device every time you start your vehicle.

This hands-free system supports paired links with up to 4 handset devices.

5 Note: For safety reasons, it is recommended that pairing be done while the vehicle is
stationary.

Initial pairing

I Note: Before pairing, think of a suitable name for your handset device. For example ‘Jenny’s
Phone’, ‘Hugo'’s Razr’ etc.

5" Note: The process of initiating a Bluetooth® connection with a handset device varies by
manufacturer. Please have your handset device’s user manual available for reference if needed.
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Your handset device’s Bluetooth® feature is off by default. To use your car hands-free system,
you must first turn on the Bluetooth® feature in your device. See your device’s user manual.
Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Setup menu, please say a command.

Perform a device discovery from the handset device. See your device’s user manual.

Your handset device will search for any Bluetooth® devices around it. When the search is
complete, it will display a list of the devices it finds. Searching may take a minute or two to
complete.

Select Toyota from the list of devices.

If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.

The hands-free system responds: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
Say a friendly device name for your handset device. For example, you can say ‘Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: <device name> added.

Some handset devices may ask you to accept the Bluetooth® link. Enter YES.

After a few seconds the hands-free system responds: Connection complete.

4.4. Automatic connection

After initial pairing, every time you start your vehicle, your handset device and hands-free system
will automatically be connected (if your handset device is powered on and the relevant Bluetooth®
settings are not changed).

If you start your vehicle, and your handset device is not present, the hands-free system will
automatically try to connect to other handset devices present in the device list.

When the wireless connection is established, the hands-free system responds: <device name>
connected.
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4.5. Using the voice recognition (VR)
features

A press and hold of the MODE button will activate a voice recognition session.

When you begin a VR session, you hear a prompt and then a short beep. This short beep - also
known as a listening prompt - indicates that the hands-free system is waiting for a verbal command
from you.

The voice recognition hands-free system has 3 main menus -
e Setup menu - Always available except when in a call.
e Phone menu — Only available when a handset device is connected.

e Call menu - Only available when a call is active.

Depending on which menu you are in, saying the predefined commands will allow you to operate
the hands-free system.

The hands-free system includes help prompts in every menu. While learning to use the hands-free
system, or whenever you need a reminder of the command list, say “HELP”. Some menus have

“ADDITIONAL HELP”.

You can say “REPEAT” whenever you are prompted for a Yes or No command. The hands-free
system will repeat the question.

L7 Note: A press and hold of the MODE button during a VR prompt will immediately stop the VR
prompt and go the listening prompt.

You can say “CANCEL” to return to the last voice recognition menu.
You can say “EXIT” to exit the voice recognition session.

Or use the SWC: A press and release of the ARROW DOWN button will also exit the voice
recognition session.

5 Note: Any system prompts enclosed in {} represent prompts that are suppressed in Expert
mode.

Adjusting the voice recognition volume
During a VR session, press and release a VOLUME UP/DOWN button to increase/decrease the voice

recognition volume by a single level.

Tones are played to indicate when the maximum and minimum volumes are reached.
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Adding contact list entries

You can store a list of names and phone numbers locally in the hands-free system'’s contact list.
The contact names stored in the Contact List can be called using the “CALL <NAME>"

VR command.

The contact list can support up to 50 entries. The contact list is only available when a handset
device is connected to the hands-free system.

You can enter up to 50 digits for each contact list entry. You can also use +, *, or # characters when
dialling a number. “WAIT” and “PAUSE” commands are also accepted.

I7 Note: For safety reasons, it is recommended that contact list entries be added while the
vehicle is stationary.

Adding a contact list entry
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
When prompted, say “CONTACT LIST”.
3 If the hands-free system responds: Contact list is empty. Do you wish to add a contact? Say
“YES”.
or
If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “ADD CONTACT".
4 When the hands-free system responds: Say the name. Recite the name of the contact to be
stored.
If an error is detected, the hands-free system asks you to try again.
If it accepts the name, the hands-free system responds: Say the number for <name>.
5 Dictate the number as an entire number (without pauses between digits).
or
Dictate the number as a series of segments (for example, say the Tst 3 digits, then the next 3
etc.), until you have dictated the entire number.
The hands-free system repeats the number it heard.
6 When you have correctly entered the entire phone number, say “STORE” (or “YES") to store
the contact.
The hands-free system responds: Contact added. Would you like to add another contact?
7 Say “NO” to exit contact list.
or
Say “YES” to add another entry.

5 Note: Speak numbers as continuous digits. For example, dictate 555-2211 as “5-5-5-2-2-1-1",
not “5-5-5-twenty-two-eleven.”

I Note: To delete a phone number segment, say “CLEAR” when prompted for the next

segment. The hands-free system responds Last String Cleared, and echoes any remaining
segments, and waits for you to dictate a new segment.
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I Note: To delete all phone number segments dictated so far, say “CLEAR ALL” when prompted
for the next segment. The hands-free system clears all segments and returns to the Number
Please? prompt.

Deleting a contact list entry

1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “CONTACT LIST”.

3 If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “DELETE <NAME>"
(where <name> is the name of a contact list entry).

4 When the hands-free system responds: Are you sure you want to delete the contact <name>?
say “YES”.
The hands-free system responds: Contact deleted.

4.6. Using the phone features

These features are only available when a handset device is connected.

Answering an incoming call
Press and release the ARROW UP button to answer an incoming call.

" Note: You can also accept an incoming call in hands-free using your handset device.

Ij When you receive an incoming call, the hands-free system responds: Call from
<numberCaller ID>, if the caller ID is available. The hands-free system plays the handset
device’s generated ring tone, if the handset device supports it. Otherwise, the hands-free

system will generate its own ring tone.

5 Note: When you receive an incoming call from a number in the hands-free system’s contact
list, the hands-free system will respond with: Call from <name>.

Rejecting an incoming call

1.! Press and release the ARROW DOWN button to reject an incoming call. The hands-free
system responds: Call rejected.

I Note: You can also reject an incoming call using your handset device.
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Placing a call

You can place a hands-free call using the hands-free system’s phone menu in the following ways:
e using the system’s contact list

e digit dial using voice recognition

e using the handset device’s voice commands

e using redial

* using the handset device’s memory dial

e dial a number from the handset device.

A handset device must be connected to hands-free system to use these features. At anytime, a
press and release of the ARROW DOWN button will terminate the dialling operation.

Placing a call using the contact list
A valid contact must be stored in the hands-free system’s Contact List to use this feature.
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “CALL <NAME>".
The hands-free system responds: {Call <name> yes or no?}
3 If the contact recited by the hands-free system is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Calling <name>.

" Note: When in Expert mode, the call <name> yes or no? is bypassed.

Placing a call with voice recognition

You can enter a phone number as 1 or more segments of digits. A segment can include up
to 15 digits. An entire number can include no more than 32 digits. You can also use +, *, or #
characters when dialling a number. “WAIT” and “PAUSE” commands are also accepted.

Calling with a whole number
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “DIAL NUMBER”.
The hands-free system responds: Number please?
3 Dictate the number as a single set of digits (without pauses between digits).
The hands-free system recites the digits heard.
4 If the number recited by the hands-free system is correct, say “DIAL” ” (or “YES”) to dial the
number.
The hands-free system responds: Dialling.
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Calling with digit segments

1

Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

When prompted, say “DIAL NUMBER”.

The hands-free system responds: Number please?

Dictate the first segment of digits. (For example, say the first 3 numbers.)

The hands-free system recites the digits heard.

Dictate the next segment of digits. The hands-free system recites the digits heard.
Repeat this step until you enter the complete phone number.

When the complete number is recited by the hands-free system, say “DIAL” (or “YES") to dial
the number.

The hands-free system responds: Dialling.

Ij Placing a call using phone voice commands

For some handset devices, a voice tag must already be stored in the handset device to use
this feature. For other handset devices, this command may activate the handset device’s
internal VR application.

Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

When prompted, say “PHONE VOICE COMMANDS".

The hands-free system responds with the listening prompt.

Say “<VOICE TAG>" (where <voice tag> is a voice tag stored in the handset device).

or

Say a command understood by the handset device’s VR application.

The hands-free device calls the number associated with the voice tag/VR command.

L5 Note: Using this feature and you can dial numbers directly from your handset device’s

phonebook.

Placing a call using redial

1

Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

When prompted, say “REDIAL".

The hands-free system responds: Redialing and redials the last number dialed on the handset
device.

18 Bluetooth® SWC GED



Placing a call using memory dial
Speak memory dial numbers as continuous digits. For example, dictate memory dial location 22 as
“2-2", not “twenty-two.”
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “MEMORY DIAL".
The hands-free system responds: Memory dial number please.
3 Recite the memory dial number.
The hands-free system repeats the number it heard and asks: Is this correct?
4 If the number recited is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Dialling and places the call.

Using the Handset Device
You can dial a hands-free call directly from your handset device in the normal manner.

4.7. Using the call menu features

A call must be in progress to use these features.

Adjusting the hands-free call volume
During a hands-free call, press and release a VOLUME UP/DOWN button to increase/decrease the
call volume by a single level.

Tones are played to indicate when the maximum and minimum volumes are reached.

Ending the call
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “HANG UP”.

The hands-free system responds: Call ended.

Or use the SWC: During a call, a press and release of the ARROW DOWN button will end the
call.

Muting the call
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “MUTE".

The hands-free system responds: Call muted.

Or use the SWC: During a call, a press and hold of either VOLUME button will mute the
microphone.

GED Bluetooth® SWC 19



Unmuting the call
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “UNMUTE".

The hands-free system responds: Call unmuted.

Or use the SWC: A press and hold of either VOLUME button while the call is muted will
unmute the microphone.

Transferring the hands-free call to your handset device
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “PRIVACY MODE".
The hands-free system responds: Privacy mode, and transfers the call to the handset device.

Or use the SWC: During a hands-free call, a press and hold of the ARROW UP button will
transfer the hands-free call to privacy mode.

1.! Transferring a call on your handset device to hands-free

1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “HANDS-FREE MODE".
The hands-free system responds: Hands-free mode, and transfers the call to the hands-free
system.

Or use the SWC: During a private call, a press and hold of the ARROW UP button will transfer
the call to the hands-free system.

[T Note: Some handset devices will disconnect the Bluetooth® link to the system when the call is
switched to privacy mode. In this case the ‘Call menu’ will not be available. To quickly switch
the call to hands-free, press and hold the MODE button and when prompted, say “CONNECT
<device name>".

Sending DTMF tones

1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “ENTER <DIGITS>" to send digits as DTMF tones. You can also use * and
# characters.

5" Note: You can send DTMF tones from the handset device’s keypad.

L,I Placing the call on hold
A press and release of the ARROW UP button will put the active call on hold.
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w Resuming the held call
A press and release of the ARROW UP button while a call is held will resume the call.

L! Accepting a waiting call
When you are in a call, an audible beep signals an incoming call.
Press and release the ARROW UP button to place the active call on hold and answer the
waiting call.

w Rejecting a waiting call
While there is a waiting call, a press and release of the ARROW DOWN button to reject the
waiting call.

1.,! Switching between active call and held call
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “SWITCH CALL".

The hands-free system responds: Switching active calls.

Or use the SWC: A press and release of the ARROW UP button will switch between the held
and active calls.

L,I Ending the active call while a call is held
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “HANG UP”.

The hands-free system responds: Call ended.

The held call is automatically resumed.

Or use the SWC: A press and release of the ARROW DOWN button will end the active call,
while a call is held.

L! Make an outgoing call while in an active call
When in an active call, you can make an outgoing call with the “DIAL NUMBER” and “CALL
<NAME>" VR commands which are also available in the call menu. The active call will be
placed on hold.
When dialling a new call, the active call will be put on hold. You can then use the
“CONFERENCE” command to join the calls into a 3-way conference.

1.! Joining the active call and held call into a 3-way conference
1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “CONFERENCE".

The hands-free system responds: Starting conference.
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w Splitting a 3-way conference

1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “PRIVATE CONFERENCE".
The hands-free system responds: Leaving conference. The last call to be added to conference is
placed on hold.

L! Ending all calls

Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “HANGUP ALL CALLS".

The hands-free system responds: All calls ended.

Or use the SWC: A press and hold of the ARROW DOWN button will end all active calls.

Seamless mobility
If you have an active private call and you turn the vehicle ignition on, the hands-free system will
automatically connect to your paired handset device and transfer the call to hands-free.

If you have an active hands-free call and you switch the vehicle ignition off, the hands-free system
will automatically transfer the call to your handset device. Some handset devices will ask to switch
the call to the handset, select YES.

4.8. Managing the contact list

From the CONTACT LIST MENU, you can add, list, call and delete system contacts.
The CONTACT LIST is only available when a handset device is connected to the handsfree system.

Listing the contact list entries

1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “CONTACT LIST”.

3 If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “LIST CONTACTS.”
The hands-free system begins to list the contacts: First contact <name A>, next contact
<name B>..., last contact < name Z>.

5 Note: To move quickly through the contact list, you can say “PREVIOUS CONTACT” or “NEXT
CONTACT”.

Call a contact when listing contact entries

1 List the contacts.

2 When the contact name is played for the contact you want to call, say “CALL CONTACT".
The hands-free system responds: Call <name> yes or no?

3 If the contact recited by the hands-free system is correct, say “YES".
The hands-free system responds: Calling <name>.
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Delete a contact when listing contact entries
1 List the contacts.
2 When the contact name is played for the contact you want to delete, say “DELETE CONTACT".
3 When the hands-free system responds: Are you sure you want to delete the contact <name>?
say “YES”.
The hands-free system responds: Contact deleted, and returns to listing the contacts.

Get the contact’s details when listing contact entries

1 List the contacts.

2 When the contact name is played for the contact you want to delete, say “DETAILS”.
The hands-free system responds with that contact’s number.

4.9. Adding contact list entries via
Bluetooth®*

You can quickly transfer numbers from your handset device’s phonebook via Bluetooth® to
the hands-free system

Adding a Contact List Entry from your Handset Device

1 Press and hold the MODE button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “CONTACT LIST”.

3 The hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “ADD PHONE
CONTACT”.

4 The hands-free system disconnects your handset device and responds: Add phone contact and
is ready to receive contacts via Bluetooth® from your handset device.

5 Select the desired contact(s) on your handset device and send them via Bluetooth® to your
hands-free device. Refer to your handset device’s user’s guide for more details on how to
transfer contacts via Bluetooth®.

6 If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.

7 When the contact is received by the hands-free system, the system responds by reading out
the contact number as follows: <contact number #1> Yes or No?

Say “YES” to accept the number.
or
Say “NO” to reject the number and go to the next number/contact if one exists.

8 If the number is accepted, the hands-free system responds: Say the name. Recite the name of

the contact to be stored e.g. Mark’s Mobile.
If an error is detected, the hands-free system asks you to try again.
If it accepts the name, the hands-free system responds: Contact <name> added.

9 If the sent contact has another number, the hands-free system responds:
<contact number #2> Yes or No?. Simply repeat steps 7 and 8.

If more than one contact is transferred, the hands-free system responds:
Next contact. <contact number #3> Yes or No?. Simply repeat steps 7 and 8.
This continues until all the sent contact numbers have been processed.

* On some models.
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10 When all the sent contact numbers are processed, the hands-free system will respond:
Would you like to add another contact?
Say “YES” to add another contact via Bluetooth®.
The hands-free system responds: Add phone contact and is ready to receive the next contact.
or
Say “NO” to exit ‘Add Phone Contact’ mode. The hands-free system responds: Goodbye and
automatically reconnects your handset device.

11 At any time, you can exit ‘Add Phone Contact’ mode by a press and release of the ARROW
DOWN button.
The hands-free system responds: Goodbye and automatically reconnects your handset device.

I Note:To speed up adding multiple contacts, step 10 is bypassed in Expert Mode. After adding
a contact, the hands-free system will simply respond: Add phone contact and is ready to
receive the next contact. Press and release the ARROW DOWN button to exit at any time.

4.10. Using the setup menu

The setup menu is used for Bluetooth® device management features such as pairing, connecting,
disconnecting and removing devices.

The setup menu is also used to change various hands-free system settings such as Caller ID
Announcement and Expert mode.

Activating the setup menu
If a handset device is connected.
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “SETUP MENU".
The hands-free system responds: Setup menu. {Say a command}.

If a handset device is not connected.
1 Press and hold the MODE button.
The hands-free system responds: Setup menu. {Say a command}.

Pairing a handset device

I Note: Before pairing, think of a suitable name for your handset device. For example, you can
say ‘Jenny’s Phone’, ‘Hugo's Razr’ etc.

I Note: The process of initiating a Bluetooth® connection with a handset device varies by
manufacturer. Please have your handset device’s user manual available for reference if needed.
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1 Your handset device’s Bluetooth® feature is off by default. To use your car hands-free system,
you must first turn on the Bluetooth® feature in your device. See your device’s user manual.
Activate the SETUP menu.

3 When prompted, say “PAIR DEVICE".

The hands-free system responds: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted
for the passcode.

4 Perform a device discovery from the handset device. For details on device discovery for your
handset device, see your device’s user manual.

Your handset device will search for any Bluetooth® devices around it. When the search is
complete, it will display a list of the devices it finds. Searching may take a minute or two to
complete.

5 Select Toyota from the list of devices.

6 If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.

7 The hands-free system responds: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
Say a friendly device name for your handset device. For example, you can say ‘Jenny’s Phone’

8 The hands-free system responds: <device name> added.

Some handset devices may ask you to accept the Bluetooth® link. Enter YES.

9 After a few seconds the hands-free system responds: Connection complete.

Connect a paired handset device

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “CONNECT <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly
name for the handset device you want to connect. For example ‘Connect Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: Connecting <device name>.

Upon successful completion, the hands-free system responds: Connection complete.

Disconnect the connected handset device

This feature will disconnect the Bluetooth® link to the handset device. The handset device will

remain paired with the system.

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “DISCONNECT <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly
name for the handset device you want to disconnect. For example ‘Disconnect Jenny’s Phone’'.
The hands-free system responds: Disconnecting <device name>.

Upon successful disconnection, the hands-free system responds: Disconnection complete.

Removing a paired handset device
This feature will remove the handset device from the device list. The handset device will no longer
be paired with the hands-free system. To reconnect the handset device the pairing procedure must
be redone.
1 Activate the SETUP menu.
2 When prompted, say “REMOVE <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly name
for the handset device you want to remove. For example ‘Remove Jenny’s Phone’.
3 The hands-free system responds: Removing <device name>. Are you sure?
Say “YES”.
Upon successful removal, the hands-free system responds: Device Removed.
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Removing all paired handset devices

1

2
3
4

Activate the SETUP menu.

When prompted, say “REMOVE ALL DEVICES”.

The hands-free system responds: Are you sure you want to remove all devices?
Say “YES”.

Upon successful removal, the hands-free system responds: All Devices Removed.

Using the device list
Alternatively the handset devices can be managed using the “LIST DEVICES” command.

Listing the handset devices in the device list.

1
2
3

Activate the SETUP menu.

When prompted, say “LIST DEVICES”.

The hands-free system begins to list the devices paired: First device <device A>, next device
<device B>..., last device <device D>.

If a handset device is connected to the hands-free system: _connected will be played after that
device is listed.

" Note: To move quickly through the device list, you can say “PREVIOUS DEVICE” or "NEXT

DEVICE”.

Connect a handset device when listing the devices.

1
2

List the devices.

When the device name is played for the handset device you want to connect, say “CONNECT
DEVICE".

The hands-free system responds: Connecting <device name>.

Upon successful completion, the hands-free system responds: Connection complete.

Disconnect a handset device when listing the devices.

1
2

List the devices.

When the device name is played for the handset device you want to disconnect, say
“DISCONNECT DEVICE”.

The hands-free system responds: Disconnecting <device name>.

Upon successful disconnection, the hands-free system responds: Disconnection complete.

Remove a handset device when listing the devices.

1
2

List the devices.

When the device name is played for the handset device you want to remove, say “REMOVE
DEVICE".

The hands-free system responds: Removing <device name>. Are you sure?
Say “YES”.
Upon successful removal, the hands-free system responds: Device Removed.
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Call announce setting

To turn the Caller ID Announce feature on or off.

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “CALL ANNOUNCE ON" or “CALL ANNOUNCE OFF”.
The hands-free system responds: Call announce on or Call announce off.

Expert mode setting
Expert mode speeds up hands-free system operation for advanced users. To turn the Expert mode
feature on or off.
1 Activate the SETUP menu.
2 When prompted, say “EXPERT MODE ON" or “EXPERT MODE OFF”.
The hands-free system responds: Expert mode On or Expert mode Off.

In this user guide, any system prompts enclosed in {} represent prompts that are suppressed in
Expert mode.

1.,! Audio indicators

Audio indicators are supported for the following events:

New voicemail message received. You have a voicemail.
New SMS message received You have a new message.
Low battery. Phone battery low.
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5. If you need help

If you have any additional questions, please contact your authorised retailer.

5.1. Warranty coverage

Please refer to the warranty information provided at the time of purchase.

5.2. Troubleshooting

Poor voice recognition performance

e Always divert air flow from vent or defrost away from the microphone; airflow into microphone
will severely impact audio and voice recognition performance.

* Speak toward the direction of the microphone.

e Check position of the microphone.

e Enter digits in segments.

e Speak with no pauses.

e Talk loudly.

e Ensure your native language pack is selected if supported.

Poor sound quality on the remote phone
e Always divert air flow from vent or defrost away from the microphone; airflow into microphone
will severely impact audio and voice recognition performance.

You cannot pair new handset devices with the hands-free system

e The handset devices must support Bluetooth® Hands-free Profile 1.5, 1.0 or 0.96.

e Remove all previous pairings using the Remove all devices command and reset the hands-free
system.

e Delete the pairing information on the hands-free device and ensure that the handset is
removed from any other hands-free systems with which it is paired.

e During pairing, try and connect the handset device from its Bluetooth® menu.

Voice recognition does not respond, or in-vehicle audio is not heard on the remote
phone

e Check microphone connection.

e Check the connection to the electronic module.
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You cannot use phone voice commands

* You may not have a “VOICE TAG” set up for the number you want to dial. Follow your device’s
user manual to set up voice dialling.

e Most handset devices will prompt with a beep to indicate it is now time to speak. Wait until
the beep has ended before speaking. Do not over speak the beep. If your handset device is in
silence/vibrate mode the beep may not be heard.
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5.3. Voice recognition quick reference

Phone menu

QD Press and hold Mode button
L> ™  Phone menu. {Say a command}
M & ”Setup menu” > #  Setup menu. {Say a command}...
I & “Dial Number” -5 # Number please?
L> & <number> - ® <number> > % “Dial/Yes” > ® Calling
¢ "Clear” % Last String Cleared...
¢ "Clear all” - @ Number please?
¢ “Help” - @ Dial menu. You can say “Clear”,
“Clear all”,...
¢ "Cancel” @ Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
& "Exit” % ® Goodbye
M- & “Call <name> 5> & {Call <name> yes or no?} & "Yes” >~ Calling {<name>}
¢ ”"No” - Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Call <name> yes or no?
& “Help” - # Say yes to dial or no to cancel
& "Exit” > ®@ Goodbye
> & “Phone voice commands” > <Listening Prompt> -5 ¢ <Phone Voice Command>
> & “Redial” > @ Redialling
M & “Memory Dial” > # Memory dial number please
¢ <number>
L> ®  <numbers is this correct? B> (¢ "Yes” -p> Dialling
¢ ”No” > Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
¢ “Repeat” B> # <number> is this correct?
«& “Help” - # Say yes to dial, no to cancel
& "Exit” @ Goodbye
M & “Contact List” -» ® Contact list. {Say a command}...

> & “Help” > ™ Phone menu. You can say ”Dial Number”...
B & “Exit” 9> Goodbye
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Call menu

% Press and hold Mode button

> @

\E2222222222222

Call menu. {Say a command}

&
&
&
&
&
&
&
&
&
&
3%
&
&
&
&

“Hang up” - ® Call Ended

“Privacy mode” 5 # Privacy mode

"Hands-free mode” - # Hands-free mode
“Mute” > # Call Muted

“Unmute” - ® Call Unmuted

"Enter <digits>" > ™  <digits>

“Switch call” > #  Switching active calls
“Conference” -5 # Starting conference

"Private conference” - # Leaving conference
“Hang up all calls” > # All calls ended

“Dial Number” - # Number please?...

”Call <name>" 9> # {Call <name> yes or no?}...
“Help” - ® Call menu. You can say “Dial number”...

”Additional Help” - # Additional help. You can also say “Hang up”...

"Exit” - # Goodbye

G
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Contact list menu

™ Contact list. {Say a command}
I & “Add Contact”
@ Say the name B> (¢ “<name>"
™ Say the number for <name>
L> ¢ <number>
@ <numbers > ¢

&
«
&
«

«&
M & ”Add Phone Contact”

I (& “Delete <name>" - Are you sure you want to delete

M (& “List Contacts” > Contact list is empty. Contact list. {Say

#  First contact <name> &
Or

™ Next contact <name> _
Or

™ Last contact <name> M &

- &

- &

L &

- &

> &

I ¢ “Cancel” 5 @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
B (& "Exit” > @ Goodbye
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&
«

“Yes/Add” > # Contact added. Would you like to add
another contact?
“Clear” - # Last string Cleared...
“Clear all” -5 #® Say the number for <name>
“Help” > # Add contact. You can say “Clear”,
"Clear all”, ...
“Cancel” > # Cancelled. Contact list. {Say command}
“Exit” > ™ Goodbye

9 @ Add Phone contact > @ <number> {yes or no?} B (% “Yes/Add” > ® Say the name

¢ “<name>” @ Contact
<name>
added
”No/Next” - # {Next contact} <number>
"Help” > # <number> {yes or no}
“Exit” -5 ® Goodbye

the contact <name>? > & "Yes” 9~ Contact deleted

¢ ”"No” > Cancelled. Contact list.
{Say a commandy}
& "Repeat” - # Are you sure you want to delete...
« "Help” > ® Deleting contact <name>.
Say yes to...
¢ "Exit” 9@ Goodbye
a commandy}...
“Call Contact” -» ® {Call <name> yes or...}

“Delete Contact” -5 # Are you sure you want to delete
the contact...

"Details” > ® <number>...
“Next Contact” -5 # Next contact <name>...
“Previous Contact” - # Previous contact <name>...
“Help” > # You can say “Next Contact”, ”Previous...
“Cancel” > # Cancelled. Contact list.

{Say a command}
“Exit” -5 ® Goodbye

M "Help” > # Contact List. You can say “Add contact”, “List Contacts”...



Setup menu

% Press and hold Mode button
L> ™  Setup menu. {Say a command}

Are you sure?

M & “Remove all Devices” > # Are you sure you want to

remove all devices

M & “List Devices” > ® First device <device name A>

Or

™ Next device <device name B>

Or

™ Last device <device name D>

M & “Expert Mode on” > @ Expert Mode On
M & “Expert Mode off” -9 ® Expert Mode Off
M & “Call Announce off” > # Call Announce Off

> & “Exit” @ Goodbye

G

> & “Remove <device name>" > @ Removing <device name>

&

> &

M &

M &

M &

M &

M &

M % “Help” 5> @ Setup menu. You can say “Pair device”..
M & “Cancel” % @ Cancelled. Phone menu. {Say Command}*

&

M & “Pair Device” > Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
#  Pairing complete. Please say a friendly name for the device

% "<device name>" > ¥ <device name> added
M ¢ “Connect <device name>" - @ Connecting <device name>... Connection complete

M & “Disconnect <device name>" > @ Disconnecting <device name>... Disconnection complete

& "Yes” > Device removed
> & “No” @ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
M (¢ “Repeat” &> ® Removing <device
name>. Are you sure?
M & “Help” - ™ Say yes to remove the
device...
B & “Exit” > @ Goodbye

> (& "Yes” B> All devices removed
M & “No” > Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
M (& “Repeat” -5 # Are you sure you want to
remove all...
s 233 "Help” - # Say yes to remove all the
devices...

B & “Exit” @ Goodbye

“Connect Device” 5 # Connecting <device
name>

“Disconnect Device” > # Disconnecting
<device name>

“Remove Device” > # Removing <device
name>. Are you...

“Next Device” - # Next device <device

name>...

“Previous Device” — # Previous device
<device name>...

“Help” — # You can say “Next device”,

"Previous...
“Cancel” - # Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
"Exit” > ® Goodbye

* Only if a hands-free device is connected.
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6. Appendix

6.1. Detailed SWC button functions

. State
Button Action
Connected VR session
Press and
release i i i i
Mode Press and e Activate Setup|e Activate e Activate call |® End prompt,
hold menu phone menu menu play listen
prompt
e Answer e Toggle
incoming call | between hold
and resume
Press and e Answer
release i waiting call i
e Switch
between held
Arrow and active call
up e Transfer call
from hands-
free system to
Press and handset
hold i i e Transfer call )
from handset
to hands-free
system
e End pairing |® Reject e End the active|® End VR
Press and process incoming call | call session
Arrow release e End pairing |® Reject waiting
down process call
Press and e End all active
hold i i calls )
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Button

Connected VR session
¢ Increase VR Increase VR Increase e Increase VR
volume by volume by hands-free volume by
Press and one level one level volume by one level
Volume release one level ¢ In language
Up menu, select
next language
Press and Mute
hold i i Unmute i
Increase VR Decrease e Decrease VR
volume by hands-free volume by
Press and one level volume by one level
Volume release i one level ¢ In language
Down menu, select
last language
Press and Mute
hold i ) Unmute )
e Starting from
ignition Off
Mode + Press and while putting
Volume hold for ignition On - - -
down 15 seconds will activate
language
menu
6.2. Pronunciation chart
Symbol Pronunciation
* star
# pound “or” hash
+ plus
0 zero “or” oh
W wait
P pause

In the interest of product improvement, specifications are subject to change without notice.

The illustrations in this manual may be slightly different from the actual product due to printing

conditions.

If you have any problems or wish to enquire about the availability of spare parts, please contact

your authorised retailer.

G
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CopepxaHue

MpusercrBue

NHdopmauma no TexHnKe 6e3onacHOCT 1 ob6Lyme cBegeHns
2.1. CumBonbl 6e3onacHoOCTH
2.2. BHumaHwne

CoBeTbl No SKCMlyaTaljuv BO BpemMaA BOXXAeHNA

Ucnonb3oBaHme cuctembl rpomkoii cBasu Bluetooth®
4.1.
4.2.
4.3.
44.
4.5.
4.6.
4.7.
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4.10. Wcnonb3oBaHMe yCTaHOBOYHOrO MEHIO

Ecnu TpebyeTtca nomolyb

5.1. PacnpocTpaHeHwue rapaHTuu

5.2.  Tlonck n ycTpaHeHve HencrnpaBHOCTEN

5.3.  KpaTKui CNpaBOYHMK NO pacno3HaBaHWIo peyn
MpunoxeHne

6.1. TNoppobHoe onucaHne GyHKUMIA KHOMOK nynbta SWC
6.2. Tabnuua NpounsHoLEeHNs

MynbT ynpaeneHua Ha pynesom Konece (SWC)
Bbi6op A3bIka
ConpsxeHue ycTpoincTaa TenedoHHO TPYOKM C CUCTEMOI FPOMKOI CBA3M

ABTOMaTUYeCKoe coefjJuHeHne
Mcnonb3osaHue GyHKLMIA pacnosHaBaHua peun (VR)
Mcnonb3oBaHue GyHKUUIA TenedpoHa
Mcnonb3oBaHre GyHKLUI MEHIO BbI30Ba

YnpaBieHne CNMCKOM KOHTaKTOB
[lo6aBneHue 3anucen B CNNCOK KOHTaKTOB Yepes Bluetooth®*
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PekomeHaauum

lMoxanyicTa, 03HaKOMbTECH C STUM PYKOBOACTBOM, YTOObI MOSTyUYUTb MaKCMabHYI0 MOJb3y OT
SKCMIyaTaLmy CUCTEMbI.

Mbl peKoMeHAyeM XpaHUTb 3TO PyKOBOACTBO B aBToMobwe. Tak Bam byzeT ropasgo nerye Hantu
MHOOPMALINIO B SKCTPEHHOWN CUTYaLIW.

Balua MecTHasA aBTOpK30BaHHaA PO3HNYHAA OPraHW3aLyA C YA0BONbCTBMEM BHECET ACHOCTD B

ntobble BONPOCHI, KOTopble Y Bac MOryT BO3HUKHYTb B CBA3M C CUCTEMOW UAIW €€ SKCrTyaTaLyieid, ecnu
HeobxoAyMmyto MHGOPMALVIIO He YAACTCA HaliTV B STOM PyKOBOACTBE v B rnase "Mounck 1 yctpaHeHne
HeucnpaBHoCTel".

Toyota peKOMeHAYeT 1CMo/b30BaTh TONLKO AETan U MPUHAANEXHOCTY, MPOLIEALINE UCTIbITAHNE 1
nonyuvBLne ofobpeHme Toyota B OTHOLIEHU 6€30MacHOCTY, GYHKLMOHMPOBAHNSA 1 MPUTOZHOCTU.

TV MHCTPYKLM NO SKCMTyaTaLmy NpeAHa3HaueHbl A Toro, 4Tobbl rapaHTMpoBaTh 6e3onacHoe 1 nerkoe
yrnpaBrneHue C1cTeMoin rpomKoi cBssm Bluetooth®. C €

B 3TWX MHCTPYKLMAX MO SKCMITyaTaLmm OnucbiBalTCA GYHKLIMM CUCTEMBI IPOMKOI cBA3M Bluetooth®.
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1. NpuBeTtcTBUE

[lobpo noxanosatb B "noakntouyeHHbIN" Mup Toyota C MCMOb30BaHMEM NePCOHasbHbIX 6€CNPOBOAHBIX
ceteln Bluetooth®.

Cuctema rpomkoit casm Toyota knacca "Mpemnym" ¢ peyeBbiM ynpaBieHMem BMecTe ¢ 6eCrnpoBOAHON
TexHonorven Bluetooth® obecneunsaet npocToe 1 GbicTpoe coefrHeHVe 63 NCMONb30BaHMsA NPOBOLOB.

Cucrema rpomkoit ceasm Toyota Premium ¢ ucnonb3oBaHuem Bluetooth® npegnaraet cnegyiowme

BO3MOXHOCTH:

+  HenpepbiBHOE, 6ecnpoBOfHOE BOCMPOU3BEEHE PeYn MO FPOMKON CBA3M NOCPEACTBOM
coeanHeHus Bluetooth®

+  UMPpOoBOII 3BYKOBOIN NHTEPPEIC C NPYMEHEHMEM BbICOKOKaYeCTBEHHOTO, MOSHOAYNNEKCHOro
CUrHana peyu no rpoMKo CBA3n

+  peueBoe ynpaB/ieHNe, NCMOMb3yloLiee COBEPLIEHHOE, He 3aBUCALLee OT FOBOPALLEro, pacno3HaBaHve
peun Ha aHruiickom CLUA, aHrnuiickom BennkobprtaHum, GpaHLy3ckom, HEMELKOM, UTaNIbAHCKOM,
ncnaHckom Mcnannm, ncnadckom CLUA, ronnaHackom, WBeACKOM, PYCCKOM, MOPTYranbCKOM* A3blKkax
1 MaHAAPUHCKOM Hapeunm KNTaicKoro A3blka

+  [AManoru Ha ocHoBe Bblbopa npeanaraemMbix rofoCoBbIX BapraHTOB

+  TOJIOCOBOW Habop HoMepa

+  MepcoHanu3MpoBaHHble MMeHa ycTponcTs Bluetooth®

+  CUCTEMHbIN CMINCOK KOHTaKTOB

+  MepeHOC HOMEpPOB 13 TenedOHHOMN KHUM

«  u3BeweHne 06 MAEHTUOUKATOPE Bbi3blBatoLLero

+  pacwmpeHHble GyHKLUM KOHdepeHL-CBA3N

+  SKCMEepPTHbIN PEXMM ANA OMNbITHbIX NOJIb30BaTenei

+  MpUryLleHne 3ByKa CUCTEMbI Pa3BiieYeHNI - aBTOMATUYECKN MPUYLIAET PaiMo BO BPeMA 3BOHKOB

+  HenpepbiBHYIO MOOVIbHOCTD - aBTOMATMYECKMN MOCbITAeT BbI30OB MPY BKIOYEHUN 1 BbIKIIOUEHNN
3aXKnraHua

+  rofasfieHVe WyMa v NofaB/IeHMeE 3Xa aKyCTUYeCKOro curHana

+  COBMECTMMOCTb C ycTporicTBamu Bluetooth® 1.2 n 06paTHY0 COBMECTUMOCTb C YCTPOMCTBAMM
Bluetooth® 1.1 - nopaepxuBaet npoduns rpomkoit cesasn Bluetooth®

+  ycTpoicTBo Bluetooth® knacca 2 - papgnyc pericteua 10 meTpos.

* Ha HeKOoTOpbIX MOaenax.
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2. MHpopmaumsa no TexHnke 6€30nacHOCTU U
obuwme ceeaeHUd

2.1. CumBonbl 6e30nacHOCTU

I'Ipegynpe)Kp,eHme: Korga aToT cumBon nosasnsaeTcA nepen TekCcTtom, Bbl jomxHbI cnegoBatb

A 3TM pekoMeHgaunam BO n36eXaHnn HaHeceHns HenonpaBnMbIX I'IOBpe)K,quI/IVI Bau.lemy
ABTOMOOWIIO, CUCTEME NN npucoeanHeEHHbIX yCTpOVICTB, NN BO 136eXKaHNM HeCYACTHbIX
Cny4yaeB C TpaBMaMun Unn CMepTesibHbIM UCXOL4O0M.

d BHumaHume: Korga 3TOT CUMBON NOABNAETCA Nepes TEKCTOM, Bbl JOMKHBI BbITb O4eHb OCTOPOXHbI
1 cnepoBaTh peKoMeHJalvAM BO n3bexaHue nospexaeHns Balero asTomobuna, cuctembl nnm
NPUCOeAMNHEHHbIX YCTPOWCTB, UK BO U3beXKaHne TPaBMPOBaHNA.

Yrunusauyusa: Korga 3ToT CUMBOS NOABAAETCA nepef TeKCTom, Bam pekomeHayoT niv HanommHatot
0 HeO6XOAMMOCTY ClieaoBaTh TPe6OBaHUAM 3aKOHA MO YTUAM3aLMK SNeKTPO06OPYAOBAHMS.

I Npumeuanue: Npoctas pekomeHgauus ans Bawero yao6cTea 1 ana onTumanbHol paboTbl Bawein
CUCTEMDbI.

.
1.,! 3Ha4yoK HOBbIX BO3MOXHOCTEN: HekoTopble BO3MOXHOCTU, OTMEYEHHble 3HAUYKOM HOBbIX
BO3MOXXHOCTEM, 3aBNCAT OT BO3MOXHOCTe OpraHn3aLum 1 ycTaHoBOK ceTu Ballero nocTaBLymka
YCIyr 1 CTeMNeHn NoaaepKK1 Nnpoduna rpomKon ceasu, obecneurBaemoii Bawen tenedpoHHom
Tpy6KOI Bluetooth®.

2.2. BHumaHume

A

B onpepeneHHbIX paﬁouax ncnosibsoBaHne 6eCI1POBOAHbIX yCTpOI‘/'ICTB n nx ﬂplnHaAﬂe)KHOCTel)ll
MOXeT 6bITb nog, 3anpeTom unm orpaHuyeHo. Bcerga cobnioganTe 3aKOHbI 1 npasuna
OTHOCUTENIbHO UCNOJIb30BaHUA 3TUX U3LENUIA.

YTunusaumsa mobunbHoro TenepoHa n NnpuHagnexHocTeil

E Ecnun nosgHee Bbl 3axoTuTe BbI6pOCHTb cucTemy Bluetooth®, nHdpakpacHble HayLHKKX n/unn
LOUCTAHLMOHHBIN MYJIbT, TO MEVTE B BUAY, YTO 3aKOHOAATEbCTBO 3aMnpeLlaeT yTuim3aumo
3N1eKTPoobopyAOBaHNA B KauecTBe O6bITOBbIX OTX0A0B. CAaBaiTe cTapble N3Aenna B
YTBEPKAEHHDBIE NMYHKTbI c6opa ANs yTUM3aumnm 3neKTpoobopyaoBaHus.
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Mpumeyanue FCC gna nonb3oBartenen

Monb3oBaTenam He pa3peLlaeTcs NPOU3BOAUTL N3MEHEHNA U MOANGULIMPOBATb YCTPOMCTBO TEM

WY MHBIM 06pa3oM. M3meHeHVs unm MoardrKaumm, He NoNyumnBLLINE BbipaXKEHHOTo 0f06peHNs
CTOPOHbI, OTBEYAIOLLEN 33 TEXHUYECKOEe COOTBETCTBUE, MOTYT CAeNaTb HeleCTBUTENIbHBIMM NOHOMOYMA
nosb30BaTesisl Ha IKCNJTyaTaumio 060py[oBaHMs.

Cm.-47-CFR-Pa3n.-15,21.

70 yCTPONCTBO COOTBETCTBYeT TpeboBaHuAM Yactu 15 Mpasun FCC. [leficTBue 3aBUCUT OT cobntofeHus
LBYX CleaytoLwmx ycnoBuit: (1) 3To ycTpOoNCTBO He JOMKHO CO3[aBaTb BPeHbIX MOMEX, U

(2) 370 YCTPONCTBO JOMKHO CMPABAATHCA C N0OLIMY TPUHUMAEMbBIMY PAAVIONOMEXaMU, BKITKOUYAs MOMEXH,
KOTOpble MOTYT Bbl3blBaTb HEXeNaTeNbHOE AeiCTBYE.

Cm.-47-CFR-Pa3n.-15,19(3).
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3. CoBeTbl N0 3KCryaTaLui BO BPEMS BOXKAEHWS

B onpeaeneHHbIX palioHax Ncnonb3oBaHNe 6ecnpoBoAHbIX YCTPOMCTB 1 UX NPUHaANeXHOoCTel
MOXKeT 6bITb Nof 3anpeTom UK orpaHnyeHo. Bcerga co6niopaiite 3akoHbI 1 NpaBuna
OTHOCUTENIbHO NCMNOJIb30BaHNA 3TUX U3AENNIA.

+  O3HaKoMbTeCb CO CBOUM Tefle(pOHOM U TAKMMM ero BO3MOXKHOCTAMM, KaK GbICTPbIii I NOBTOPHbI
Ha6op Homepa. [1pu HanMuUK, 3TN BOSMOXKHOCTY MOMOTYT BaM 3BOHWTb, He OTBNEKAACh OT OPOTU.

+  Korga 310 BO3MOXHO, CNONb3YIiTe CBOE YCTPONCTBO FPOMKOI CBA3MU. [10 BO3MOXKHOCTH,
fo6aBbTe JOMNONHUTENbHbIN YPOBEHb YA06CTBa CBOEMY MOGWIbHOMY YCTPOWMCTBY MPY MOMOLLM
OAHOW 13 MHOTOYMNCSIEHHbBIX OPUTMHANbHbIX MPUHAANEXHOCTEN FPOMKOI CBA3M Toyota, JOCTYMHbIX Ha
CEeroaHAWHNN eHb.

+  Pacnonoxurte mo6uibHoe yCTPONCTBO TaK, YUTO6bl OHO GbINI0 NOA PYKOIA. Bbl JOIKHbI METb
BO3MOXHOCTb JO0CTaTb MO6MSIbHOE YCTPOWCTBO 6€3 OTpbiBa B3rNAAa oT goporu. Ecnu Bbizos
nocTynaeT B HeyA0OHbI MOMEHT, MO BO3MOXHOCTU, MyCTb 3a Bac oTBeYaeT aBTOOTBETUUK.

+  Coob6uwuTe YeNoBeKy, C KOTOPbIM pasroBapnBaeTe, 0 TOM, 4To Bbl ynpaBnsaere aBTomo6unem;
npu Heo6GXOANMOCTH, MPUOCTAHOBUTE Pa3roBOp B YC/IOBUAX UHTEHCMBHOIO ABIDKEHUA NN
onacHbIX MOroAHbIX YCNOBUIA. [lOX /b, FONONea, CHer, e[l 1 faxe UHTEHCUBHOE [BUXEeHVe MOTyT
npeAcTaBfATb ONacHOCTb.

+  He BepguTe 3anuceii n He NWUTe HOMepa TenedoHOB BO BpeMs BOXKAEHUA. bbicTpoe cocTaBneHne
CrnrcKa Toro, YTo "Hajo caenaTh', UM MPOCMOTP aAPeCHOW KHUM OTBeKaeT Balue BHUMaHMe oT Toro,
3a yTo Bbl OTBeuaeTe B NepByto oyepeab - 6€30MacHOCTb BOXKAEHMA.

+  Ha6wupaiite Homep 6naropasymHoO 1 oueHMBaliTe ABUKEHMEe Ha fopore; N0 BO3MOXHOCTH,
3BOHUTE, KOrJja aBTOMOGWIb He ABMKETCA UK Nepef TeM, Kak BINTbCA B JOPOXKHbBI NOTOK.
Ecnu Bbl fomKHbI NO3BOHMTL BO BPEMA ABUMXEHUA, HabepuTe BCEero NKLlb HECKONbKO Lndp,
npoBepbTe JOPOrY 1 3epKasna, U 3aTeM NpofoxKanTe.

+  He BBA3bIBaliTECHb B HANPAXKEHHbIE WIN 3MOLMIOHa/IbHbIe 6ecefibl, KOTOPble MOryT OTBJIeYb
BHUMaHuMe. CTaBbTe /oA, C KOTOPbIMM pa3roBapyriBaeTe, B U3BECTHOCTb O TOM, 4To Bbl ynpaBnseTe
aBTOMOGWNEM, U NPVOCTaHaB/VBaliTe 6ecefibl, KOTOPbIE MOTYT OTBJIEUb BHVIMAHWE OT JOPOTH.

+  WUcnonb3yiite MO6MNbHOE YCTPOICTBO AN Bbi30Ba c/y»K6bl nomowm. Habepute 112 nnu gpyroi
MEeCTHbIi HOMep SKCTPEHHOrO BbI30Ba B CJlyyae Moxapa, [JOPOXHO-TPaHCMOPTHOrO MPOUCLLECTBUA
W HEOOXOAMMOCTU MeAVLIMHCKON MoMoLyu.*

+  Wcnonb3yiTe MO6GMNbHOE YCTPOIICTBO, YTOGbI NOMOYDb APYriM B Ype3BbIYaNHbIX
ob6croaTenbcrBax. Ecnv Bol BuguTe aBapuio, coBeplieHne NPecTynieHunsa U Jpyryto cepbesHyio
CUTyaLmio, re XU3Hb NofiBepraeTca onacHocTh, Habepute 112 1nu Apyrol MeCTHbIN HOMEp SKCTPEHHOTo
BbI30Ba. [TocTynaiTe Takxe, Kak Bbl XoTenu 6bl, 4TO6bI APyr1e NOCTYNIN MO OTHOLLEHWIO K Bam.*

- TMpun Heo6xoAMMOCTU HabepuTe HOMEpP TEXHNYECKOI NOMOLLM Ha Aiopore UK CnelnanbHbIi
HOMEep HeSKCTPEHHOro Bbi30Ba 6ecnpoBoaHoIl cBA3WN. Ecnn Bbl BUAWTE cniomaHHbIN aBTOMOOUNb,
He NpeACTaBAALWNA CePbe3HOM OMACHOCTU, MOSIOMaHHbIN OPOXKHbIN 3HaK, HE3HaUnTeNbHOe
[OPOXKHO-TPAHCMOPTHOE NMPOUCLIECTBUE, B KOTOPOM HET PaHeHbIX, 1IN aBTOMOOUIIb, KOTOPbIN MO
Baluvm cBeaeHUAM yKpaAeH, Habepute HOMEpP TEXHUYECKON MOMOLLM Ha AOPOre UK CNeLyanbHbIN
HOMep He3KCTPEHHOrOo Bbi30Ba 6ecnpoBoaHOW CBA3N.*

* - Be3pe, rge focTyneH cepuc TenedoHHOM 6eCcnpoBOAHON CBA3M
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4. Ncnonb3oBaHMe CUCTEMbI TPOMKOW CBA3U

Bluetooth®

4.1. TynbT ynpaBneHNA Ha py/ieBOM Konece

(SWQ)

Mynbt SWC no3BonsaeT HaCTPOUTb 1 UCTONb30BaTb CUCTEMY FPOMKOIA CBA3U Ha 6a3e Bluetooth®. Ha Hem

nMmeeTcA NATb KHOMOK, d)yHKLU/II/I KOTOpPbIX 6y,E[yT OTANYaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT TOIO, Kak X HaXX1MaTb, N OT

TOrO, B KAKOM peXxnme HaxoAnTCA Paano 1N CMCTEMA FPOMKOW CBA3N. KHOI'IKy MOXHO Ha)KaTb 1N OTNYCTUTb

UM MOXHO HaxaTb U yAepxmBaTb 6onee 1 ceKyHfbl, 4TOObI Bbi3BaTb Apyrue GYHKLMM 418 STON KHOMKM.

®yHKuyMM pacnosHaBaHuA peun (VR)

rpOMKOCTb Bbille
Haxatb n oTnyCcTUTL

YBennunTb rpoMKoCTb ceaHca VR Ha 1 ypoBeHb
+ B A3bIKOBOM MeHI0, BbIGPATb CeayioLLnil A3bIK

lpoOMKOCTb HIXKe

Haxatb n oTnyCcTUTL

«  YMeHbLUTb FPOMKOCTb ceaHca VR Ha
1ypoBeHb
B A3bIKOBOM MeHI0, BbIGPaTh NpeablayLwmit
A3bIK

Mode (Pexum)

HaxaTb 1 ynepxusatb

[POMKOCTb Bbile

POMKOCTb HUXe

AKTUBNPOBaTL YCTaHOBKY VR/MeHIo TenedoHa

b Npur)
npurnawexme K NpocnywWwnBaHmnio

, BOCTP ™

Mode (Pexum)

Crpernka BBepx

Crpenka BHU3

Crpenka BBepx

Crpenka BHu3 n MODE

Haxatb 1 ygepxnsatb

. an BKJ/TIOYEHNM 3aXKUTaHWNA U HaXKaTun B
TeyeHue 15 CEeKyH[] aKTUBMpPYET A3blKkoBOE
MeHIo

CTpenka BHU3
Haxartb v otnyctuts
«  3aBepwwuTb ceaHc VR

@yHKUMN BbI3OBa

pomKoCTb Bbilue
Haxatb v otnycTuth
«  YBeNnuuTb rpOMKOCTb Bbi30Ba Ha 1 ypoBeHb

Haxartb v ynepxusatb
MpurnywnTb 38yK/OTMEHUTb NPUTTyWEHNe 3ByKa

PoMKOCTb HUXKe
Haxatb n oTnyCcTUTL
YmeHbLWUTb FPOMKOCTb Bbl30Ba Ha 1 YpoBeHb

HaxaTb v yaepxusatb
«  Mpurnywnto 38yk/OTMEHUTL NPUTNYLIEHNE 3BYKa

Mode (Pexum)
HaxaTb 1 yaepxusatb

AKTMBMPOBaTb MeHIo Bbi3oBa VR
3aBepluTb NpUrnaiieHne, BOCNPou3BecTr
npurnaweHne K NpocaywnBaHnio

Mode (Pexum)

Crpenka
BBEPX
MpomKocTb P
Bbllwe
lpomKoCTb
HIKe Crpenka

BHU3

Crpenka BBepx

Haxatb v otnycTuth

«  OTBETWUTb Ha BXOZALMI BbI30B

«  TMepekmiounTbCa Mexay yaep)aHem u
BO30GHOB/IEHMEM aKTUBHOTO BbI30Ba

«  OTBeTUTb Ha OXUAAIWUI BbI30B

«  TepeKniounTbca Mexay BbI30BOM Ha
YAEPXaHUN 1 aKTUBHBIM BbI30BOM

HaxaTb v ysepxmsatb

«  MNep PaBUTb BbI30B C b 7
TPY6KU Ha CUCTeMy rPOMKOI CBA3M 1
obpatHo

CTpenka BHU3

Haxatb n oTnycTUTHL

«  OTKNOHUTb BXOAALLWIA BbI3OB

+  3aBeplnTb aKTUBHbIA BbI30B

«  OTKAOHUTb OXWAQAIOLWMI BbI30B

HaxaTb 1 ysepxmsatb
+  3aBepuinTb BCe aKTUBHbIE BbI30BbI

Gw
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4.2. Bblbop A3bIKa

Mepep Hauanom NCnonb3oBaHUA GyHKLMI pacno3HaBaHWA Peur CUCTEMbI TPOMKOW CBA3N HEOHXOLMMO
BbIOpaTb A3bIK.

BbIknioumnTe 3a)unraHvie aBTomoomns.

2 HaxmuTe n yaepxusante kHonku MODE n CTPEJTKA BHW3, BkntounTe 3axuraHvie aBToMo6mns 1
npogosxanTe ygepxmsatb KHonku MODE n CTPEJIKA BHWI3, no KpaiHen mepe, 15 cekyHg,.
CrcTema rpoMKOI CBA3M BXOAWT B PEXUM Bbl6Opa A3blKa 1 oTBevaeT: MeHio f3bik. HaxmuTe
MOBbILLEHVIE UMV MOHWKEHNE TPOMKOCTH, YTOObI U3MEHUTD A3bIK.

3 [InA npocMoTpa BapraHToB Bbibopa A3blka MyTemM MPOKPYTKM HaXXMMaiATe 1 OTNyCKanTe KHOMKM
MOBbIWEHVE/NMOHWUXEHWUE TPOMKOCTW.

Mpwv nepexope K A3bIKy NyTEM NPOKPYTKM CUCTEMA FPOMKOW CBA3U MPOUTpbIBaeT NpUriaLieHne
K AeCTBYAM Ans 3Toro si3bika. (Hanpumep: AHrnuiickuin CLUA. YTo6bl BbIOpaTh 3TOT A3bIK,
nepesanycTute aBToMobumIb.)

4 TMocne Bblbopa TPebyeMoro A3blka BbIK/IOUMTE 3aXKMraH1e aBTOMOOUNA U NOAOKANTE 5 CeKyHA,.

5 BknouuTe 3aXuraHne aBTOMOOWNSA; Tenepb 3arpy»eH HOBbIN A3bIK.

E MpumeyvaHwme: MNpu 3ameHe A3blKa CUCTEMbI TPOMKOW CBA3M BCe KOHTAKTbl B Balwem cnncke
KOHTAKTOB, a TaKXe yCTpOI;ICTBa B CNncke yCTpOVICTB 6yAyT yhaneHbl.

4.3. ConpsaxeHue ycTporncTBa TenepoHHom
TPYOKN C CUCTEMOI FPOMKOW CBA3W

Mepen Tem Kak MOXHO GyfieT cienaTb 3BOHOK MO rPOMKO CBA3U, TpebyeTcA co3AaTb COeAVHEHNE
Bluetooth® mexnay c1ctemoit FpomKoii cBA3M 1 Bawwmm yctpoiictBom TenepoHHon Tpy6Ku. Bol
yCTaHaBnmBaeTe coefuHeHmne Bluetooth® mexay cuctema rpoMKon CBA3W 1 YCTPONCTBOM TenedpOHHOM
TPYO6KM MPU MOMOLLY CONPSAXKEHHON CBA3N.

Korpa ycTtaHaBnmBaeTcs conps»KeHHan CBsA3b, CUCTEMOI FPOMKOW CBA3M 3anoMuHaeT Balle ycTpoincTso
TenedoHHoI TPYOKM. Kak TONbKO cMcTemMa FPOMKOI CBA3U U YCTPONCTBO TenepoHHON Tpy6Ku ByayT
conpsixeHbl, Bawwa cncrtema rpomkon cessv 6yneT aBTOMaTUUYeCKy COEAVHATLCS C YCTPONCTBOM
TeneGOHHON TPYOKM NPU KaXXAOM 3arycke aBToMobuns.

Ta cMcTemMa rpOMKOW CBA3U NOAAEPKMBAET CONPAXKEHHbIE CBA3U C yCTPONCTBaMU TeniedOoHHOM TPYOKM
BMNOTb A0 4 WTYK.

llj MpumeyaHwme: Mo nprnynHam 6e3onacHoCTn conpaXeHne pekomeHayeTcAa BbINONHATL TOrAa, Korga
ABTOMOOW/b HAXOANTCS B HEMOABUKHOM COCTOAHNMN.
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MepBnyHOe conpsKeHne

I MpumeuaHwme: Mepep BbINONHEHNEM CONPSXKEHUA MOAYMaTE O COOTBETCTBYIOLEM UMEHU ANS
Bawero yctpoiictaa TenedoHHom Tpyoku. Hanprmep "TenedpoH Menn', "Packnagywka leHbl" v 1.4.

I Mpumeyanwue: MNpovecc HNLManu3aumum coeguHeHus Bluetooth® c yctpoicteom TenedoHHom
TPYOKM BapbMpyeTCA B 3aBUCUMOCTU OT Npou3BoanTens. [pn HeobXxo[MmMocTu, Noxanymncra,
LepxuTe npu cebe pyKOBOACTBO NOJIb30BATENA YCTPONCTBA TenedOHHO TPYOKHM, UTOObI MOXHO
6b1710 06PATUTLCSA 3a CNPABKON.

1 ®yHkyma Bluetooth® Bawero yctporncTtsa TenedpoHHo TPyOKM No yMonyaHuio oTKtoueHa. ina
1CMosib30BaHNA aBTOMOOUNBbHOW CUCTEMbI FPOMKOW CBA3M CHavana TpebyeTca BKIOUNTb GYHKLUIO
Bluetooth® B Bawem yctporictee. CM. pyKOBOACTBO Nonb3oBaTens Baluero yctpoiicTsa.

2 HaxmnTe n yaepxmsante kHonky MODE.

CuncTema rpomKoIi CBA3M OTBEYaET: YCTaHOBOUHOE MEHI0, MOXKaJyNCTa, CKaXKuTe KoMaHay.
B npouecce BbinonHeHua conpaxkeHna byaet meaneHHo muratb rosyboii ceeToamop.

3 BbinonHUTe o6Hapy»KeHMe yCTPONCTBa C YCTPOWCTBA TenedpoHHON TpyOKu. CM. pyKOBOLACTBO
nonb3oBatesnsa Ballero ycTponcraa.

Balue ycTpoiicTBo TenedpoHHO TPYOKM OCyLLEeCTBUAT MOUCK oObIX ycTponcTs Bluetooth® Bokpyr Hero.
Mocne 3aBepLUeHVA NOMCKa OHO 0TOBPA3NT CMMCOK OOHapPY»KeHHbIX YCTPONCTB. BbinonHeHne noncka
MOET 3aHATb OfHY VSN [1BE€ MUHYTbI.

B cnucke ycTpoiicTs Bbi6epuTe Toyota.

5 T[lpu 3anpoce ycTpoiicTBa TenedpoHHOM TPy6KM BBeAMTE Koy gocTyna 0000 v HaxmuTe KHonKy OK.

6 Cuctema rpomkoii cBasm oteeyaeT: ConpsaeHue 3aBeplueHo. [MoxanyincTa, CKaxuTte gpyxeckoe nma
ONA yCTPONCTBA.

CkaxknTe Apy»ecKoe UMA yCTpoiicTBa And Baluero yctpoiictBa TenepoHHom Tpy6ku. Hanprmep,
MOXKHO CKa3aTb "TenedoH »KeHn".

7 CucTema rpoOMKON CBA3M OTBEYAET: <MMA YCTPOCTBa> f06aBneHo.

HekoTopble ycTpoiicTBa TenedoHHON TPyOKIM MOTYT MONPOCUTb MPUHATL CBA3b Bluetooth®. Beegute [JA.

8  Yepes HeCKO/bKO CEKYHA CMCTeMa rPOMKON CBA3W oTBeyaeT: CoeAVHEHME BbIMOJTHEHO.

4.4. ABTOMATUYeECKOe coefnHeHne

lMocne BbINMONHEHWA NEPBUYHOTO COMPAXKEHE NPY KaxX[oM 3arnycke aBToMmobuns Balue ycTpoiicTBo
TenepOHHON TPYOKI 1 CUCTEMA IPOMKON CBA3M OyAyT aBTOMATUYECKUN COEAMHATLCA (€CNN BKOUYEHO NUTaHKe
yCTpoiicTBa TenedoHHON TPYOKM N He M3MEHEHbI COOTBETCTBYIOLLME NMapaMeTpbl HacTpoliku Bluetooth®).

Ecnv npm 3anycke aBToMo6WAsA OTCYTCTBYET YCTPOMCTBO TenepoHHO TPYGKY, CUCTEMA FPOMKOI CBA3M BygeT
ABTOMATNYECKY MbITAaTbCA NOAKIIOUNTLCA K APYTIM YCTPONCTBaM TenepoHHOI TPYGKI, UMEIOLLMMCA B CIMCKE

YCTPOWCTB.

Korpa ycraHoBfeHO 6ecnpoBogHOe CoeanHeHe, CUCTEMa IPOMKOI CBA3M OTBEYAET: <UMS YCTPONCTBa>
noacoefuHeHo.
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4.5. Ncnonb3oBaHue GyHKLNI
pacno3HaBaHuA peun (VR)

HaxmuTe n ygepxuBaiite kHornky MODE, UTo6bl akTUBUPOBaTb CeaHC Pacno3HaBaHWsA Pedn.

Korpa HaunHaeTca ceaHc VR, pasgaeTca npurnalieHmve K AecTBUAM, a 3aTeM KOPOTKUI 3ByKOBOW CUTHaI.
3TO KOPOTKUIA 3BYKOBOW CUTHAN - TaKXKe N3BECTHbIN KaK NpurialleHrie K NpoCciyLLMBaHMIO - yKa3blBaeT Ha
TO, YTO CMCTEMA FPOMKOW CBA3W OXMAAET OT Bac peueByto KOmaHay.

Cuctema rpomMKoN CBA3YM C Pacno3HaBaHEM Peyrt UMeeT 3 FaBHbIX MEHIO:

+  YcTaHOBOYHOe MeHIo — Bceraa ocTynHo, TonbKo He BO BpemsA pasroBopa.

+  MeHio TenedoHa — [JoCTyrnHO TONbKO TOrAa, KOrAa NoACOeMHAETCA YCTPONCTBO TenedOHHON TPYOKU.
+ MeHtio Bbi30Ba — [JOCTYMHO TONIbKO TOrAa, KOrAa akKTUBMPYETCA BbI3OB.

B 3aB1cMOCTH OT BbIGPaHHOTO B laHHbIN MOMEHT MEHI0, MPOM3HeCeH e NpeaBapuUTeNbHO
onpefeneHHbIX KOMaHz NMo3BONUT yNpaBiATb CUCTEMON FPOMKON CBA3N.

Cncrema rpomMKoNn CBA3W BKIOYAET B cebsn CrpaBoYHble NOACKa3KM B KaxA0oM MeHio. Bo Bpema O6yquI/Iﬂ
MCNOJIb30BaHNIO CUCTEMbI FPOMKOW CBA3M, UK KOTAa n0Tpe6yeTc;1 HanoMnHaHmMe O CNNCKe KomaHa,

ckaxunTe "CMPABKA". Y HekoTopbix MeHto nmeetca "JOMOJIHUTENIbHAA CIMTPABKA".

Bbl Bcerpga moxeTte ckasatb "MOBTOPUTD', koraa 6yaeT npurnaleHne otaate KomaHay "a" nnm "Het".
CncTema rpoMKOI CBA3M NMOBTOPUT BOMPOC.

| Mpumeyvanune: Haxxmute 1 yaepxusaiite kHonky MODE Bo BpemaA npurnalieHnsa K pacnosHaBaHuio
peun (VR), uTo6bl HeMeANEeHHO NPeKPaTUTbL NpurnatieHre K VR 1 nepeiT K npuriaweHnio K
npocayLrBaHuio.

Bbl MoxeTe ckasatb "OTMEHWTD", uTo6bl BEpHYTbCA K MOCIEAHEMY MEHIO pacro3HaBaHUA peun.

Bbl MOXeTe cka3aTb "BbIXO[1", uToObl BbINTM 13 CeaHCa pacrno3HaBaHWA peyn.

Wnun ncnonb3yiite nynbt SWC: Uto6bl BbIATK U3 CeaHca pacno3HaBaHMA peun, Takxke HaxmuTe v
otnyctute KHonky CTPEJIKA BHU3.

I MpumeyaHue: /liobble NpurnaweHns CUCTeMbI, 3aK/TloUYeHHbIe B {}, NpeAcTaBnalT cobom
npuvrnalleHns, KOTopble NOfaB/eHbl B SKCMEPTHOM PeXMME.

Hactpoliika rpomkocTy pacnosHaBaHuA peun
Bo Bpems ceaHca VR HaxmuTe 1 otnyctute kKHonky FPOMKOCTb BbILLE/HWXKE, utobbl yBennuntb/

YMEeHbLNTb FPOMKOCTb paCcnoO3HaBaHMA peyn Ha OONH YPOBEHb.

Mpwn [OCTVXEHUN MAaKCMMANbHON Y MUHUMANbHOW FPOMKOCTM MPOUTPbIBAOTCA YKasbiBatowime menogmnn.
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No6aBneHune 3anunceil B CMMCOK KOHTAaKTOB

B cnncke KOHTAKTOB CUCTEMbI FPOMKOI CBA3M MOXHO JIOKaNbHO XPaHUTb CMMCOK UMEH 1 HOMEPOB
TenepoHOB. VIMeHa KOHTaKTOB, COXPaHEeHHble B CMICKE KOHTAKTOB, MOXHO Bbi3blBaTb C MOMOLLbIO
komaHapbl VR "MO3BOHUTb <NAME>",

Cnncok KOHTaKTOB MOXeET noafepxmsath 40 50 3anuceit. CNMCOK KOHTaKTOB JOCTYMEeH TOMbKO TOraa,
Koraa yCTponcTBo TenepoHHO TPYOKM NOACOeANHACTCA K CCTEME FPOMKOW CBA3N.

[lnA Ka)<go 3anncu B CNMCKe KOHTAaKTOB MOXHO BBeCTM Ao 50 3HakoB. Korga HabupaeTca Homep, TakxKe
MOKHO MCNOMb30BaTb CMMBOSbI +, * unu #. Takxke Nnpremnembl KomaHabl "OXKUOAHUE" n "MAY3A"

llj npumeqauwe: Mo npuyYnHam 6e30MacHoCTn AO6aBﬂeHI/Ie 3anucen B CNNCOK KOHTAKTOB
PeKomMeHOyeTCA BbINONIHATL TOrAa, Koraa aBTOMOGUIb HaxoamnTCA B HEMNOABUXXHOM COCTOAHUN.

Llo6aBneHue 3anncu B CNMCOK KOHTAKTOB

1 HaxmuTte n ygepxusante kHonky MODE.
Cunctema rpomKon cBasm oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.

2 TMocne npurnawenus ckaxmte "CMNCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnu cuctema rpomKoit cBssm oTBevaeT: CrMCoK KOHTAKTOB MNycToi. XenaeTe [06aBUTb KOHTaKT?
Ckaxkmte "[A".
nnm
Ecnu cuctema rpomkoit cBasm oteeyvaeT: CNMCoK KOHTAKTOB. {CKkaxunTte komaHgay}. CkaxunTe
"0OBABUTb KOHTAKT".

4 Korpa cuctema rpomMkon casu otBevaeT: CKaxkuTte nms. NMporsHecuTe BCyX MMA KOHTaKTa, KOTOPbI
TpebyeTca coxpaHuTb.
Mpy 06HapyXeHUN OLINOKU CMCTEMA FPOMKO CBA3M NMPOCKT MOBTOPUTb MOMbBITKY.
Ecnv nma nprHumaetca, cuctema rpomkont cBasm oTeeyaeT: CKaxknte Homep ans <nma>.

5 [poaukTyiTe HOMep Kak ofHO uncno (6e3 nays mexay undpamm).
nnn
[MKTyinTe HOMep Kak psifi CerMeHTOB (Hanpumep, ckaxuTe 1-e 3 uudpbl, 3aTem cnegytowme 3 1 T.4.) A0
Tex Nop, Noka He NPOANKTyeTe HOMeP MOJTHOCTbIO.
CuncTema rpoMKOI CBA3M NMOBTOPAET YCIbILWAHHBIA HOMEP.

6 [ocne npaBunbHOro BBoAa Bcero Homepa TenedoHa ckaxute "COXPAHUTD" (nnn "OA"), utobbl
COXPaHWTb KOHTAKT.
CurcTema rpoMKoi cBA3M oTBeyaeT: KOHTaKT fobaBneH. XenaeTe J06aBUTD eLye OfNH KOHTaKT?

7  Ckaxute "HET", yTOObI BLINTY U3 CMNCKA KOHTAKTOB.
nnm
Ckaxute "[JA", uTo6bI LOOABUTL APYTYIO 3aMNCh.

| MpumeyvaHwme: NporsHocMTe HOMepPa Kak HempepbiBHYO ceputo umdp. Hanprumep, AnKTyiiTe
555-2211 Kak "5-5-5-2-2-1-1", a He "5-5-5-aBafuUaTb-ABa-OAMHHAALATL".

I MpumeyaHue: YTo6bl yaanuTb cermeHT Homepa TenedoHa, ckaxute "CTEPETD', korga noctynut

npurnaiweHne K BBoAy ciefyiolero cermeHta. Cctema rpomMKoi cBsAsu otBeyaeT "MocneaHAs cTpoka
cTepTa" 1 NOBTOPAET Ntobble OCTABLIMECA CETMEHTDI, U XXAET, YTOObI Bbl MpOAMKTOBANM HOBbIN CETMEHT.
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MpumeyvaHme: YTo6bl yaanutb yxe NpoANKTOBaHHbIE CErMeHTbl HoMepa TenepoHa, CKaxnTe
"CTEPETb BCE", korga nocTynuT npurnaweHue K BBOAy clieaytowero cermeHta. Cictema rpoMKon
CBA3M CTVPaeT BCe CerMeHTbl 1 BO3BpallaeTca K npurnalleHuio "Kakoi Homep?".

YnaneHve 3anncm us cncka KOHTaKToOB
1 Haxmute n ygepxunsaiite kHonky MODE.

Cuctema rpomkorit ceasm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe kKomaHay}.
2 Mocne npurnawenus ckaxkute "CMUCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnm cuctema rpomkon cBasm oTBeyvaeT: CnMcok KOHTaKToB. {CkaxunTe komaHay}. Ckaxute "YOATIUTb

<VMA>" (rme <umA> 3To NMSA 3anucK B CNNCKE KOHTaKTOB).

4 Korpa crctema rpoMKo CBA3W OTBEYaeT: Bbl yBepeHbl, UTO XOTUTE yAANUTb <UMA> KOHTaKTa?
Ckaxkmte "[JA".
CrcTema rpoMKoN €BA3N oTBeyvaeT: KoHTaKT yganeH.

4.6. Vicnonb3oBaHue GyHKLNM TenedpoHa

371 GpyHKLMM [OCTYMHbI TONBKO TOTAa, KOrAa NoACOeAUHAETCA YCTPONCTBO TeNepOHHON TPYOKN.

OTBeT Ha BXOAAL NI BbI3OB
HaxmuTe n otnyctute KHonky CTPEJIKA BBEPX, uTo6bl OTBETUTb Ha BXOAALLMIA BbI3OB.

Ir MpumeyvaHwme: MpUHATbL BXOAALLMI BbI3OB B CUCTEME FPOMKOI CBA3Y TakKe MOXKHO Npw NomoLun
ycTpoiicTBa TenepoHHON TpyOKM.

N

w Korpa nprHMmaeTcsa BXOAALLMIA 3BOHOK, CMCTEMA FPOMKOW CBA3M OTBeYaeT: "3BOHOK OT
<numberCaller ID>", ecnu pocTyneH naeHTMdMKaTop BbisbiBatoLiero. Crictema rpoOMKON CBA3N
NMPOUrpPbIBAET FeHepUPYeMbI YCTPONCTBOM TenledOHHOW TPYOKYM 3BYKOBO CUIrHaN, €C/i 3TO
roafepK1BaeTca yCTpoincTBOM TesiedoHHON TPYOKM. B MpoTMBHOM Ciyyae, cucteMa rpoMKom
CBA3U OyfeT reHepupoBaTb CBOI COOCTBEHHDIN 3BYKOBOW CUTHas.

I MpumeyaHue: Koraa Bxoaawmii BbI30B MPUHUMAETCA OT HOMEPa, COAEPKALLErocs B CNnCKe
KOHTaKTOB CUCTEMbI FPOMKOI CBA3M, CUCTEMA FPOMKOW CBA3M OTBEYaeT TaK: BbI3oB OT <umaA>.

OTKNOHEeHMe BXOAALLEro Bbi3oBa

N
Ij Haxmute n otnyctrte kHonky CTPEJIKA BHW3, 4uTo6bl OTKNOHUTH BXOAALMI BbI30B. CcTema
rPOMKOW CBA3U OTBEYAET: BbI30B OTK/IOHEH.

5™ npumeuanme: OTKNOHUTH BXOAALLMI BbI30B TaKKe MOXHO NP MOMOLLYA yCTponcTBa TenedoHHow
TPYO6KM.
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Pa3meLyeHune Bbi3oBa

BbI30B M0 rPOMKOII CBA3U MOXKHO Pa3mMecTUTb MPU MOMOLLU MeHIO TeniedOHa CUCTEMbI TPOMKON CBA3N
cnepyoWwymMn crnocobamu:

+  MpUW NOMOLYM CNINCKA KOHTAaKTOB CUCTEMbI

+  Mpu nomoLm umdpoBoro Habopa ¢ NCMOb30BaHVEM Pacrno3HaBaHWA peun

+ NP NOMOLLM PeyeBbIX KOMaH[ YCTPOCTBa TeNnepoHHON TPYOKM

+  Mpu1 NOMOLYM NOBTOPHOTrO Habopa

+  npu nomowu Habopa 13 NaMATU YCTPONCTBa TenepoHHO TPyOKM

+  Mpu nomoLm Habopa HoMepa C yCTponcTaa TenedoHHON TPYOKN.

[ina ncnonb3oBaHWs 3TX GYHKLMIN YCTPONCTBO TeneOHHOI TPYOKM AOMKHO ObiTb MOACOEANHEHO K
cucTeme rpoMKoN cBA3N. B nioboe Bpema HaxxmuTe 1 otnyctute KHonky CTPEJTKA BHIW3, utobbl npepBath
onepauuio Habopa Homepa.

PasmelyeHue Bbi30Ba NPV MOMOLLY CNNCKa KOHTaKTOB
[Ina ncnonb3oBaHWA 3ToN GYHKLMK B CNICKE KOHTAKTOB CUCTEMbI FPOMKOW CBA3M [JOMKEH OblTb COXpaHeH
OEeNCTBUTENbHbI KOHTAKT.
1 Haxmute n ygepxunsaiite kHonky MODE.
Cunctema rpomkornt casm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe kKomaHay}.
2 TMocne npurnawennsa ckaxkute "BbI3BATb <MMA>"
Crctema rpoMKoN CBA3M oTBevaeT: {Bbi3BaTb <MMA>, Aa UK HeT?}.
3 ECAv KOHTaKT, NPOV3HECEeHHbI CUCTEMON MPOMKOI CBA3M, NPaBUbHbIN, CKaxnTe "[A"
Cuncrema rpomKoli cBA3M oTBeYaeT: BbisbiBaeTcA <nma>.

| Ep MpumeyvaHue: B skcnepTHOM pexunme "Bbi3biBaeTca <nMa>, Aa Unu HeT?" nponyckaeTca.

Pa3smeLueHe BbI30Ba C pacrno3HaBaHMeM peyn

Homep TenedoHa MOXXHO BBECTU KaK 1 USIM HECKOJSIbKO CErMEHTOB Lndp. OfUH CErMEHT MOXET BKIIOUaTb
B ceba o 15 umdp. Becb Homep MoxeT BKNtouaTh B cebs He 6onee 32 undp. Korga Habupaetca Homep,
TaKXXe MOXXHO UCMOosb30BaTb CUMBOSbI +, * unu #. Takxke npuemnembl komaHgbl "OXKUOAHUE" n "MAY3A"

BbI30B Npu nomoLm Lenoro Homepa
1 HaxmuTte n ypepxusante kHonky MODE.
CuncTema rpomKoi cBasm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxute "HABPATb HOMEP".
Cucrema rpomkon ceasn oteeyaet: Kakon Homep?
3 [poaukTyiTe HOMep Kak oaunH Habop undp (6e3 nays mexay undpamm).
CrcTema rpoOMKOI CBA3M NMPOU3HOCUT YCbllWaHHble Ludpbl.
4 Ecnun Homep, NPOMN3HECEHHbI CUCTEMOW FPOMKOW CBA3U, MPaBUbHbIN, ckaxuTe "HABPATD"
(unn "OA"), uTobbl HabpaTb HOMEP.
CrcTema rpoMKoi CBsi3u oTBeyvaeT: HabumpaeTca Homep.
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Bbi30B npu nomowy cermeHToB P

1

Haxxmute n ygepxusaiite kHornky MODE.

Cuctema rpomkoit ceasm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

Mocne npurnawenuna ckaxnte "HABPATb HOMEP".

Cnctema rpoMKoi €BA3n oTBeyvaeT: Kakol Homep?

MpopnKTyiiTe NepBsbIt cermeHT unp. (Hanpumep, ckaxkute nepeble 3 yncna.)

CuncTema rpoMKoI CBA3M NMPOU3HOCUT yCAblaHHble Ludpbl.

MpopuvKTyiTe cnepytowmii cermeHT Lndp. Crctema rpoMKoi CBA3M MPOU3HOCUT YC/blLWaHHbIE
undpbl.

[oBTOpAlTE 3TOT LWar A0 Tex Nop, NMoKa He BBeAeTe HoMep TenedoHa NOJIHOCTbIO.

Mocne NpousHeceHns cMCTeEMO FPOMKOI CBA3U BCero Homepa ckaxute "HABPATb" (nnmn "OA"),
yTO6bI HAbPaTL HOMEP.

CuncTema rpomKoit €BA3m oTBeyaeT: Habupaetcsa Homep.

N
i‘! Pa3smelleHne BbI30Ba NP NOMOLLY PeyeBbIX KOMaHA Tene¢0Ha

B HekoTopbIx ycTponcTBax TenedpoHHOM TPYOKM ANA NCMONb30BaHNA 3TON GYHKLMM YiKe AOSKHA
6bITb COXpaHeHa roslocoBas MeTKa. B opyrux yctporicteax TenedoHHOM TPYOKM 3Ta KOMaHLa MOXeT
AKTUBMPOBATb BHYTPEHHIO nporpammy VR ycTpoiicTBa TenepoHHOM TpyoKu.

Haxmute n ynepxusainte kHornky MODE.

Cuctema rpomKoit casm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

Mocne npurnawenns ckaxumte "PEYEBbIE KOMAH[bI TEJTEOOHA"

CrcTema rpoMKON CBA3M OTBEYaeT NpurfialleHnem K NpocsyLInBaHmIo.

Ckaxute "<TOJTOCOBAA METKA>" (rae <ronocosas MeTKa> 3TO roflocoBas MeTKa, COXPaHEHHas B

ycTpoiicTee TenedoHHom TPyoKM).

nnm

CKaxkute KOMaHZy, MOHATHYI0 ANA nporpammbl VR ycTpoiicTBa TenepoHHON TpyoKu.

YCTPOWCTBO FPOMKOA CBA3M BbI3blBaE€T HOMEP, COOTBETCTBYIOLLMI FONI0COBOI MeTKe/komaHze VR.

| Ep Mpumeyvanwue: Npy nomoLLy 3ToN GYHKLMN MOXKHO HabUpaTb HOMepa HEMOCPEACTBEHHO 13

TeneOHHON KHUTM YCTPONCTBa TenedoHHO TPYOKN.

PasmelleHne BbI30Ba NP NOMOLLY NOBTOPHOIo Ha6opa

1

Haxmute n yaepxunsante khonky MODE.

CuncTema rpomKoi cBasm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.

Mocne npurnaweHus ckaxute "MOBTOPHbIV HABOP",

Crctema rpoMKoin €BsA3n oTeeyvaeT: "MoBTOPHbI HABOP'", 1 NOBTOPHO HabrpaeT NocneaHnii HoMep,
HabupaBLWMINCA Ha YCTPOCTBE TenedpoHHON TPYyOKM
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PasmelleHue Bbi30oBa Npy nomolyy Habopa 13 namaTn
MpowvsHocuTe HoMepa Habopa 13 NaMATH Kak HempepbiBHYIO cepuio Lndp. Hanpumep, AUKTYiATe agpec
Avyelkn Habopa 13 NnamaTh 22 Kak "2-2", a He "aBaguUaTb-ABa"
1 HaxmuTte n ypepxusante kHonky MODE.
CuncTema rpomKoi cBasm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxute "HABOP 3 MAMATA".
Cuctema rpomMKon cBA3v oTBevaeT: Kakoii Homep Habopa 13 namaTtn?
3 T[powusHecnTe HoMep Habopa 13 NamATy.
CrcTema rpoMKON CBA3M NOBTOPAET YC/IbILWAHHbIA HOMEp 1 crpalunBaeT: 3T0 NpaBuibHO?
4 Ecnu npon3sHeceHHbI HOMep NpaBMIIbHbIN, cKaxuTte "JA"
CucTtema rpomMKon cBA3u oTBeyaeT: "HabupaeTca Homep', U pa3MellaeT Bbi30B.

Ucnonb3oBaHue ycTpolicTBa TeniepoHHON TPY6KM
HabupaTtb Homep TenedpoHa AnA BbI30Ba MO FPOMKOI CBA3M MOXKHO HEMOCPEACTBEHHO C Balero
ycTpoicTBa TenedoHHON TPybKM B 06bIYHOM NOPAAKE.

4.7. Ncnonb3oBaHue GYHKLNI MEHIO BbI30OBa

[InAa ncnonb3oBaHMA 3TUX d)yHKLlVII;I BbI30B A0JIXKEH HaXoAUTbCA B Npouecce BbIMOJSIHEHNA.

HacTtpoiika rpomKocTi Bbi3OBa M0 FPOMKOI CBA3N
Bo Bpems BbI30Ba Mo rpOMKOW CBA3M HaxmuTe 1 oTnycTute KHonky FPOMKOCTb BbILLIE/HUXKE, 4tobbl
YBENYNTb/YMEHbLINTD FPOMKOCTb BbI30Ba Ha OAVH YPOBEHb.

ﬂpm OOCTUXEHUNN MaKCUMasbHOW 1 MUHUMaNbHOW FPOMKOCTN NPOUTPbIBAOTCA YKasblBalowe menoann.

3aBepLueHue Bbi30Ba
1 HaxmuTte n ypepxusainte kHonky MODE.

Crctema rpoMKoi €BA3n oTBeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 Tocne npurnaienus ckaxute "OTEON".

CrcTema rpoMKOI CBA3M OTBEYaEeT: Bbl30B 3aBeplLUEH.

Unn ncnonbsyiite nynbt SWC: Bo Bpems Bbi30oBa HaxmuTe 1 oTnycTuTe kHonKy CTPEJTIKA BH3,
4TO6bI 3aBEPLUNTD BbI3OB.

MpurnyweHue 3ByKa Bbi30Ba
1 HaxmuTte n ypepxusainTe KHonky MODE.
CrcTema rpoMKoit €BA3n oTBeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxute "MPUTNYLWNTD 3BYK"
Cnctema rpoMKON CBA3M OTBEYaeT: 3BYK BbI30Ba MPUIYLLEH.
MpuvrnyweHmne 3ByKa Bbi30Ba OyZeT yKa3blBaTbCA MefIeHHbIMU BCMbILLKaMM rofy6oro csetoguopa.

Unn ncnonbsyiite nynbt SWC: Bo BpemsaA BbI30Ba HaXMUTE 1 yAepKMBaTe Jilobyto U3 KHOMOK
TPOMKOCTDb, uto6bl MpUrnywmnTb 38yK MUKPOhOHa.
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OTMmeHa npurylueHNsA 3ByKa Bbi30Ba

1 Haxmute n ygepxunsaiite kHonky MODE.
Cnctema rpoMKon cBA3n oteevaeT: MeHio BbizoBa. {CKkaxunTe KomaHay}.

2 Mocne npurnawenns ckaxkute "OTMEHUTb NMPUTTTYLLEHUE 3BYKA".
Crctema rpoMKoN €BA3M oTBeyvaeT: MpurnyLieHne 3ByKa Bbl30Ba OTMEHEHO.
Bcnbiwkm ronyboro ceetognopa NpekpaTATca.

Wnu ncnonbsynte nynbt SWC: Bo BpemA nNpurayLleHna 3ByKa BbI30Ba HAXMUTE 1 yaepKmBanTe
nio6yto 13 kHonok FIPOMKOCTDb, uTo6bl OTMEHWTb MPUFAYLLEHKE 3BYKa MUKPOdOHa.

MNMepeHanpaBneHne Bbi30Ba N0 rPOMKOI1 CBA3M Ha Balue ycTpoiicTBo TeniepoHHO TPYy6KMN

1 HaxmuTte n ygepxusante kHonky MODE.
Crctema rpoMKoi €BA3n otBeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.

2 Tocne npurnawenus ckaxute "MPUBATHbIV PEXNM",
CucTtema rpomMKon cBA3v oTBeyaeT: "MprBaTHbIN PEXUM', U NepeHanpaBnaeT BbI30B Ha YCTPONCTBO
TenedoHHoM TPyOKM.

Unn ncnonbsyiite nynbt SWC: Bo Bpems Bbi30Ba MO rPOMKOW CBA3M HAXXMUTE 1 yAepXKu1BaiTe
kHonky CTPEJTKA BBEPX, uto6bl nepeHanpaBuTb BbI30B MO FPOMKOW CBA3M B MPUBATHbIN PEXMM.

1.,! MNMepeHanpaBneHue Bbi3oBa B Bawem ycrpoiicTBe TenedpoHHOI TPYOKMN Ha FPOMKYIO CBA3b
1 Haxmute n ygepxunsaiite kHonky MODE.
Cunctema rpomKoit cAsmn otBeyaeT: MeHto Bbi3oBa. {CKaxute KomaHay}.
2 Tocne npurnatienus ckaxute "PEXXUM FPOMKOW CBA3W".
CrcTema rpoMKoON CBA3M oTBeYaeT: "PeXknm rpoMKoi CBA3N', U nepeHanpaBnsaeT BbI30B B cMCTEMY
rPOMKOW CBA3M.

Unun ncnonbsyinte nynbt SWC: Bo BpemA NpnBaTHOrO BbI30Ba HAXKMUTE 1 yAepKMNBaNTE KHOMKY
CTPEJIKA BBEPX, uto6bl nepeHanpaBuTb BbI30B B CUCTEMY FPOMKOW CBSA3N.

I MpumeyvaHmne: HekoTopble ycTpolicTBa TenepoHHOM TPY6KN oTcoeamnHAIT cBA3b Bluetooth® ¢
CUCTEMOIA, KOT/ia BbI30B MepeKIloYaeTca Ha NPUBaTHbIV pexxnm. B aTom cnyyae "MeHio Bbizosa" 6ygeT
HeJoCTYMHO. YTo6bI 6bICTPO NEPEKIIoYUTb BbI3OB Ha FPOMKYIO CBA3b, HAXKMUTE 1 yiepXKuBaiiTe
kHonKy MODE, a nocne npurnawenus ckaxmte "MOACOEOVNHUTD <umsa ycTponcTea>".

OTnpaBnieHne ABYXTOHaNIbHbIX CUIFTHaNoB

1 HaxmuTte n ypepxusainte kHonky MODE.
CrcTema rpoMKoi €BA3n otBeyvaeT: MeHio BbioBa. {CKaxunTe KomaHay}.

2 Tocne npurnawenus ckaxute "BBECTU <LIMDOPbI>", uTobbl nocbinatb Lnpbl B BUAE ABYXTOHANbHBIX
CUrHanoB. Takxe MOXKHO MCMONb30BaTb CUMBOSbI * 11 #.

| Ep MpumeyaHme: [1ByXTOHANbHbIE CUrHAMbI MOXXHO MOCHIATh C KNaBMaTypbl YCTPOMCTBA TENEPpOHHOM
TPY6KN.

L! Pa3smeueHne Bbi30Ba Ha yepXKaHuu
Haxxmute 1 otnycTute kHomnky CTPEJIKA BBEPX, uTo6bl pacnonioXuTb akTUBHbI BbI30B Ha YAepKaHUN.

54 Bluetooth® SWC <)



w Bo306HOBREHME BbI3OBa Ha yAepKaHNU

Bo Bpems yaep»KaHus Bbi3oBa HaxkmuTe 1 otrycTute KHorkKy CTPEJTKA BBEPX, uto6bl BO306HOBUTH
YAEPKMBAEMbIVi BbI30OB.

w Mpuem oxnpatoulero BbizoBa

Bo Bpems pa3roBopa C/IbILMMbI 3BYKOBOW CUTHalN COOOLAET O BXOASALLEM BbI3OBE.
Haxmute n otnyctute KHonky CTPEJIKA BBEPX, uTo6bl pa3mecTuTb akTUBHbBIN BbI3OB Ha
yAep>KaHUM 1 OTBETUTb Ha OXWAAIOLLNI BbI3OB.

I\! OTK/IOHEHMe OXIAAIoLWEero Bbi3oBa

Mpu HanUuKM oXuaatoLLLEro Bbi30Ba HaXKMUTe 1 oTrycTuTe KHonkKy CTPEJTKA BHW3, uto6bl
OTKMOHWUTb OXMAAIOLNI BbI3OB.

LI MepeknioueHne MeXAy akKTUBHbIM BbI3OBOM 11 BbI3OBOM Ha yfiepXKaHunm

1

Haxmute n ynepxusainte kHornky MODE.

Cnctema rpoMKon cBAsn oteevaeT: MeHio BbizoBa. {CKkaxunTe KomaHay}.
Mocne npurnawenuna ckaxute "MEPEKIIOYNTD BbI3OB".

Crctema rpoMKoN €BA3M oTBeyvaeT: MNepeknioyeHrie akTUBHbIX BbI3OBOB.

Unun ncnonbsynte nynbt SWC: Haxkmute n otnyctute KHonky CTPEJIKA BBEPX gna nepeknioyeHna
MeX[y aKTVIBHbIM BbI3OBOM 1 BbI3OBOM Ha yAepKaHUN.

N
L! 3aBepLueHMe aKTUBHOIO Bbi30Ba, B TO BpeMsA Kak yAepXXnBaeTcA Bbi3OB

1

Haxmute n yaepxunsante knonky MODE.

Cnctema rpoMKon €BA3n oTBeyaeT: MeHio BbioBa. {CKaxunTe KomaHay}.
Mocne npurnawenus ckaxute "OTBON".

CrcTema rpoMKoI CBA3M oTBeYaeT: Bbi30B 3aBeplLueH.

BbI30B Ha yAepKaHUy aBTOMaThUYeCK BO30OHOBNAETCA.

Wnun ncnonbsynte nynbt SWC: Bo BpemA yaep»kaHUA BbI30Ba HAXXMUTE 1 OTMYCTUTE KHOMKY
CTPEJIKA BHW3, 4To6bI 3aBEPLUNTD aKTUBHDBI BbI3OB.

ij PasmelyeHune ncxogsauiero BbisoBa BO BpeMA aKTMBHOro Bbi30Ba

Bo Bpems akTMBHOIO BbI30Ba MOXKHO pa3MeLlaTb CXOAALIME BbI30OBbI MPU MOMOLLM KomaHa VR
"HABPATb HOMEP" 1 "BbI3BATb </IMA>", koTopble Takxe JOCTYMHbI B MEHIO BbI30Ba. AKTVBHbI
BbI30B Oy/leT MOMeLlUeH Ha yepXaHuu.

Mpn Habope HOMepa HOBOTO BbI30Ba aKTVBHbIN BbI30B OYAET NMoMelleH Ha yaep»KaHuu. MoXHO
npu 3Tom ncnosnb3osatb KomaHgy "KOHOEPEHLNA" ana o6beanHeHUA BbI30BOB B 3-CTOPOHHIOK
KOHpepeHLuto.

Ij O6beanHeHVe aKTUBHOIO Bbi30OBa 1 BbI3OBa Ha yAep»KaHnn B 3-CTOPOHHIOI0 KOH¢epeHI.|IIIIO

1

2

Haxmute n yaepxusante kHonky MODE.

CrcTema rpoMKoit €BA3n otBeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
Mocne npurnawenus ckaxnte "KOHOEPEHLNA"

CrcTema rpoMKoI CBA3M oTBevaeT: HaunmHaetcs koHdpepeHuua.
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ij PasbeguHeHune 3-cTOpoHHell KOHpepeHUun

1 Haxmute n ygepxunsaiite kHonky MODE.
Cnctema rpoMKon cBAsn oteevaeT: MeHio BbizoBa. {CKkaxunTe KomaHay}.

2 Mocne npurnawenus ckaxxute "MPUBATHAA KOHOEPEHLINA"
CrcTema rpoMKoI CBA3M OTBeYaeT: 3aBepLuaeTtcs KoHdepeHuus. MocnenHuii Bbi30B, fobaBnsemblli B
KOHepeHLMIo, pa3MeLLaeTca Ha yaepKaHun.

.
L! 3aBepLueHMe BCex BbI3OBOB
1 HaxmuTte n ynepxusainTe kHonky MODE.

CrcTema rpoMKoit €BA3n otBeyvaeT: MeHio BbioBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 Mocne npurnawenus ckaxute "OTBOV BCEX BbI3OBOB',

CrcTema rpoMKOI CBA3U OTBEYAET: Bce BbI3OBbI 3aBepLUEHDI.

Wnu ncnonb3syiite nynbt SWC: Haxkmute 1 yaepxmsaiite kHonky CTPEJIKA BHW3, uto6bl 3aBepunTb
BCE aKTVBHbIE BbI30BbI.

HenpepbiBHast Mo6UnbHOCTb

Ecnu Bbl BeieTe akTVBHbIN NPUBaTHBbIV Pa3roBop no TenedoHy v BKIYaeTe 3aXnraHue aBToMobuns, crucrema
TPOMKOI CBA3M aBTOMATUYECKN NMOACOEANHUTCA K Baluemy conpsiKeHHOMY YCTPOWCTBY TenedpoHHON TPYOKH 1
nepeHanpaBuT BbI30B Ha MPOMKYIO CBA3b.

Ecnu Bbl BeieTe aKTVBHbI Pa3roBOP MO MPOMKOI CBA3U 1 BbIK/TIOYAETE 3aXKuMraHne aBTomobuns, cucrema
POMKOW CBA3Y aBTOMATYECK! NepeHanpaBuT BbI30B Ha Balue ycTpoiicTBo TenedpoHHoi Tpy6KmM. Hekotopble
YCTPOWCTBA TeNepOHHON TPYBKM MOTYT MOMNPOCUTL NEPEKIIOUNTD BbI30B Ha TenedoHHYIo TPYOKy; BbiGepuTe [A.

4.8. YnpaBneHue CNMCKOM KOHTAKTOB

Haxopgsicb 8 MEHIO YMPABMEHNA CMTMCKOM KOHTAKTOB, MOXHO 106aBNSATb, BHOCUTb B CMIMCOK,
BbI3blBaTb U yAanATb cucTeMHble KoHTaKTbl. CMTMCOK KOHTAKTOB goctyneH TonbKo Toraa, Korga
YCTPOWNCTBO TeNepOHHON TPYOKYM NOACOEANHAETCA K CUCTEME IPOMKOW CBA3U.

MpocnywmBaHmne 3anunceii B cNcke KOHTaKTOB

1 HaxmuTte n ypepxusainTe KHonky MODE.
Cunctema rpomkornt ceasm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

2 TMocne npurnawenus ckaxunte "CMNCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnm cuctema rpomkoit cBasm otBeyvaeT: CNMcok KOHTakToB. {CKaxnTe komaHay}. CkaxunTe
"MEPEYNCITNTb KOHTAKTDbI". Cuctema rpomKor CBA3M HauyMHaeT NepeynciaTb KOHTaKTbI: [lepBbii
KOHTaKT <uma A>, cneflyiolwmin KOHTaKT <uma B>..., nocneaHnin KOHTaKT <uma Z>.

[ Mpumeuanue: 1na 6bICTPOro NepeMeLLEHNsA MO CIMCKY KOHTaKTOB MOXHO cka3aTb "MPEIbIAYLLN
KOHTAKT" unu "CNEQYIOLLINN KOHTAKT".
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Bbi30B KOHTaKTa BO BpeMms nepeulncieHuns 3anmceil KOHTaKToB

1 Tepeuncnutb KOHTaKTbI.

2 Korpa BOCMPOM3BOAUTCA UMA KOHTaKTa, KOTOPOMyY TpebyeTcA No3BOHUTL, ckaxuTe "BbI3BATb KOHTAKT".
Cuctema rpomMKon CBA3M OTBeYaeT: BbizBaTb <numaA>, Aa unm Het?

3 EC/M KOHTaKT, MPOU3HECEHHDbI CUCTEMON FPOMKON CBA3M, MPaBUbHBbIN, CKaxkute "OA"
CrcTema rpoMKoOI CBA3M oTBeYaeT: Bbi3biBaeTca <uma>.

YpaneHne KOHTaKTa BO BpeMA nepeyncieHns 3anmnceil KOHTaKToB
1 lNepeuncnutb KOHTaKTbI.
2 Korpa BOCMPOUW3BOANTCA UMA KOHTAKTa, KOTOPbIN TpebyeTca yaanutb, ckaxute "YOAJITb KOHTAKT"
3 Korpa cuctema rpoMKoN CBA3M OTBEYaeT: Bbl yBepeHbl, 4TO XOTUTE YAANIUTb <UMA> KOHTaKTa?
Ckaxkmte "[A".
Cnctema rpoMKoN €BA3M oTBeyvaeT: "KOHTaKT yaaneH', 1 BO3BpaLLaeTCa K nepeynciieHno KOHTaKToB.

MonyyeHne noapo6HbIX cCBeAEHNIT 0 KOHTaKTe BO BPeMs Nepeunc/ieHns 3annceil KOHTaKToB

1 lNepeuncnutb KOHTaKTbI.

2 Korpa BOCNpPOM3BOANTCA UMA KOHTaKTa, KOTOPbI TpebyeTca yaanuTb, ckaxute "OETANIA"
Cuncrema rpomMKolt CBA3M OTBeYaeT HOMEPOM 3TOrO KOHTaKTa.

4.9. [lobaBneHue 3anmcen B CNNCOK
KOHTaKTOB yepe3 Bluetooth®*

Bbl MOXeTe 6bICTPO NePeHOCUTb HOMepa 13 TenepOHHOIN KHMM CBOEro YCTPONCTBa TenedoHHOM TPYOKM
yepes Bluetooth® B cctemy rpomkoit cBA3sm

[lo6aBneHne 3anncK B CNNCOK KOHTaKTOB 13 YCTPOICTBa TesiepOHHOI TPY6KN

1 HaxmuTte n ypepxusainte kHonky MODE.

Cuctema rpomMKon cBA3y oTBeyaeT: "MeHio ynpasneHus TenepoHom". {[lponsHecute KomaHay}.

2 TMocne npurnawenus ckaxmte "CMNCOK KOHTAKTOB".

3 Cwnctema rpomkon cBasm otBeyvaeT: "Cnncok KoHTakToB". {[Ipon3HecnTe KoMaHay}.

CkaxkuTe "[0OBABUTb TENIEQOHHbIV KOHTAKT".

4 Cuctema rpoMKoN CBA3W OTCOEAUHSAET YCTPONCTBO TenepOoHHON TPyOKM 1 OTBEYaeT:

"N06aBUTb TenepoHHbIN KOHTAKT" 1 FOTOBa K NMpremy Crincka KOHTaKToB Yepes Bluetooth® n3
ycTpoiicTBa TenepoHHON TPyOKM.

5 BbibepuTte Tpebyemblit KOHTaKT(bl) B yCTpOMCTBE TenedoHHOM TPYOKM 1 OTpaBbTe UX Yepes
Bluetooth® B ycTpolicTBO rpomkoi cszn. ObpaTTech K pyKOBOACTBY MOJIb30BaTeNsA YCTPONCTBA
TenegOHHON TPYOKM 1A TOro, UToObI y3HaTb NOAPOGHOCTM NepeAaumn KOHTaKToB uepes Bluetooth®.
Mpw 3anpoce ycTpoicTBa TenepoHHON TPyOKM BBEeAMTE Ktod focTyna 0000 v HaxkmmTe KHonky OK.

7  Korpa KOHTaKT MPUHMMAETCA CUCTEMOW FPOMKOW CBA3M, CCTEMa OTBEYAET, 3aUMTbiBaA HOMep
KOHTaKTa cnefyiowwnm obpa3om: "<KOHTaKTHbI HoMep #1> [la unu Het?"

Ckaxute "[JA", uTOObI NPVHATH HOMEP.

nnm

Ckakute "HET", 4TO6bl OTKIOHUTb HOMEP ¥ NePeTu K CreaytoLlemMy HoMepy/KOHTaKTY, C/IN TaKOBOM
nmeeTcs.

* Ha HekoTOpbIX Mogenax
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8

9

Ecnv Homep NpuHAT, crucTema rpoMKoi cBA3n oteeyvaeT: "HazosuTe nma". MpounsHecuTe BCIyX MMA
KOHTaKTa, KOTOpbI TpebyeTcs CoXpaHuTb, Hanprmep, "MobunbHbI Mapka'.

Mpu obHapy*eHMM oLIMOKIN cMcTeMa FPOMKON CBA3M NPOCKT NOBTOPUTD MOMbITKY.

Ecnv nma nprHUMaeTcs, cuctema rpoMKol CBA3n oTBeYaeT: "KoHTaKT <ums> fobasneH"

Ecnv oTnpaBneHHbl KOHTaKT MMeeT [pyroil HoMep, CUCTeMa FPOMKOI CBA3W OTBeYaeT: "<KOHTaKTHbIN
Homep #2> [la unu HeT?". [pocTo nosTopwuTe Warn 7 u 8.

Ecnn nepepaetca 6onee ofHOro KOHTaKTa, cMCTeMa FPOMKOI CBA3M OTBeYaeT:

"CnepyloWwnii KOHTAKT. <KOHTaKTHbI HoMep #3> [la nnn HeT?". [lpocTo nosTopuTe Wwarn 7 n 8.

370 NpoAosKaeTca A0 TeX Nop, NoKa He byayT 06paboTaHbl BCe OTNpaB/ieHHble HOMepa KOHTaKTOB.

10 Korga Bce OTnpaBJieHHblE HOMEPa KOHTAaKTOB 6y,EI,yT O6pa60TaHbI, caicTema rpOMKOIZ CBA3U OTBETUT:

11

"»XenaeTte no6aBUTb eLle OANH KOHTAKT?"

Ckaxute "[A", uTo6bl fO6GABUTD eLLe OANH KOHTAKT Yepes Bluetooth®.

CuncTema rpoMKoi cBA3M oTBeyaeT: "[106aBUTb TennedOHHbIN KOHTAKT" U rOTOBa K NpreMy CrieaytoLero
KOHTaKTa.

nnm

Ckaxkute "HET", uto6bl BbINTN U3 pexknuma "[Job6aBnTb TenedpoHHbIN KOHTaKT". CCTEMA FPOMKOW CBA3N
oTBeyaeT: "[lo cBMAAHNA" 1 aBTOMATUYECKU BbINONTHAET NMOBTOPHOE NOACOeANHEHME YCTPONCTBA
TenedoHHOI TPyOKM.

B nio6oe Bpems Bbl MoxeTe BbIATY 3 pexxnuma "[o6aBuTb TenedoHHbI KOHTAKT', AN STOrO HaXMUTe
n otnyctute kHonky CTPEJTIKA BHW3.

Cnctema rpoMKon €BA3n oTBevaeT: "[lo cBugaHnA" 1 aBTOMaTUYeCKM BbIMONHAET NOBTOPHOE
NnoAcoefViHeHVe YCTPOMCTBA TenepOoHHOMN TPYOKU.

LT MpumevaHue: Y106bI YyCKOpUTb no6aBneHrie HECKONbKUX KOHTAKTOB, B SKCNEPTHOM pexnme

nponyckaetca war 10. Mocne fo6aBeHNA KOHTaKTa cMCTeMa rPOMKOW CBA3M MPOCTO OTBEYaeT:
"No6aBnTb TenedOHHbIN KOHTaKT" 1 rOTOBa K Mpriemy clieflyioLiero KoHTakTa. Haxmute u otnyctute
kHonky CTPEJTKA BHW3, utobbl BbIfiTU B Nlo60e Bpems.

4.10. Vicnonb3oBaHe yCTaHOBOYHOIO MEHI0

YCTaHOBOYHOE MEHIO UCMONb3YETCA ANA TaKX GyHKLWIA ynpasneHus ycTpoiicteom Bluetooth®, kak
ConpsiKeHne, NoACOe[NHEHNE, OTCOEAVNHEHIE 1 CHATME YCTPOICTBA.

YcTaHOBOYHOE MeHI0 Tak»Ke ncnonb3yeTca AnAa USMeHeEHMA pasiMyHbIX NapameTpoB HaCTpOI?IKI/I CnUCTeMbI

rPOMKOW CBA3N, TaKNX Kak V3BelyeHne 06 I/I,D,eHTI/I(])I/IKaTOpe BbI3bIBalOLLErO, 1 DKCNEPTHDIN PEXIM.

AKTMBaumsa YCTaHOBOYHOIrO MeHI0

Ecnu nopcoepnHnAeTcA ycTponcTBo TenedpoHHON TPYGKN.

1

Haxmute n yaepxunsante knonky MODE.

Cunctema rpomKoit casm oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.
MNocne npurnawenua ckaxute "YCTAHOBOYHOE MEHIO".

CuncTema rpomMKoli CBA3M OTBeYaeT: YCTaHOBOUHOe MeH!10. {CKaxunTe KomaHay}.
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Ecnun ycTpoiictBo TenedpoHHO TPY6KM He NoAcoeANHSAETCA.

1

Haxmute n ygepxusaiite kHornky MODE.
Crctema rpoMKoN CBA3M OTBeYaeT: YcTaHOBOYHOE MeHI0. {CKaxunTe KomaHay}.

ConpsKeHue ycTpolicTBa TesiepoHHOU TPY6KM

ll_? MpumeyvaHwme: MNepen BbINONHEHNEM CONPAXKEHMA nonymame O COOTBETCTBYOLEM UMEHU

anA Bawero yctpoiicTa TenepoHHom TpyoKn. Hanpumep, MoxHO ckasaTb "TenedoH »KeHu',
"Packnagywka leHbl" n 1.4.

I Mpumeyanwue: MNpouecc MHMLManu3aLum coeguHeHuns Bluetooth® c yctpoiicteom TenedpoHHom

TPy6KM BapbUpYeT B 3aBUCKMOCTMN OT NpounsBoauTens. Npn HeobXxoanMocCTy, NoxanyncTa, fepxure
npuv cebe PyKOBOACTBO NOJIb30BaTENsA YCTPONCTBA TeneGOHHOW TPYOKH, UTOObI MOXKHO 6bIN0
06paTUTLCA 3a CNPaBKOM.

OyHKuma Bluetooth® Bawero yctpoiicTsa TenepoHHOI TpyO6KM NO ymonuaHuio oTkoueHa. [ina
MCMONb30BaHNA aBTOMOOUIbHON CUCTEMbI FPOMKOI CBA3M CHauana TpebyeTca BKNUUTb GYHKLMIO
Bluetooth® B Bawem yctporictse. CM. pyKOBOACTBO NMonb3oBaTens Baluero yctpoiicTsa.
AxTmBMpoBaTb meHio YCTAHOBKA.

Mocne npurnateHus ckaxute "BbIMONTHUTb COMPAMXEHUE YCTPOUCTBA".

Cnctema rpoMKON CBA3M OTBEYaeT: YCTaHOBMTe Balue yCTPONCTBO B peXKnm NoucKa 1 nocse 3anpoca
Kopaa gonycka seegumte 0000.

BbinonHuTe 06HapyXeHMe YCTPONCTBA C yCTPONCTBA TenedoHHOM TPyOKU. UTo6bI y3HaTb
noApo6HOCTY 06 O6HApPY»KeHNKM yCTPoNCcTBa AnA Bawero yctpoictaa TenedoHHom TPyOKM, CM.
PyKOBOZACTBO Nnosb3oBaTens Bawero ycTponcrsaa.

Balwue ycTpoiicTBo TenepoHHo TPyOKM OCYLLeCTBUT MOUCK Nto6bIX ycTpoincTs Bluetooth® Bokpyr Hero.
Mocne 3aBepLUeHVsA NOMCKa OHO OTOBPA3NT CMMCOK OOHaPY»KEHHBIX YCTPOMCTB. BbinonHeHme noncka
MOXET 3aHATb OfHY UW [BE MUHYTbI.

B cnucke ycTpoiicTs BbibepuTe Toyota.

Mpw 3anpoce ycTpoiicTBa TenedoHHon TpybKM BBEAUTE Koy focTyna 0000 v HaxkmmTe KHomnKy OK.
Cunctema rpomkornt casmn oteeyaeT: ConpsaxeHune 3aBepLueHo. MoxanyincTa, CKaxxute Apy>keckoe nma
ANA yCTPONCTBa.

CKaxkute Apy»ecKoe 1MsA yCTPonCTBa Ans Bawero yctpoinctaa TenedoHHom Tpyokm. Hanpumep,
MOXHO CKa3aTb "TenedoH »KeHn".

CncTema rpoMKOWA CBA3M OTBEYAET: <MMA YCTPONCTBa> fobaBneHo.

HekoTopble ycTpoiicTBa TeneGoHHON TPyOKM MOryT MONPOCUTb MPUHATL CBA3b Bluetooth®. Beegute [JA.
Yepes HeCKOMbKO CeKyH[ cmcTema rpomMKoi cBaAsm oTeevaeT: CoejuHeHre BbINOHEHO.

MNopcoeanHeHne conpsAKeHHOro YCTpolicTBa TeniepOHHON TPYGKM

1
2

AkTnmpoBatb meHto YCTAHOBKA.

Mocne npurnawenus ckaxute "MOACOEANHNTD <MMA YCTPOWUCTBA>", rae <umsa ycTponcTea>
3TO APY’KECKOe MA )1 YCTPOCTBa TeNnepOoHHOI TPYOKI, KoTopoe TpebyeTcsa NoACOeANHNTD.
Hanpumep, "MoacoeanHnTb TenedpoH *Kenn". Cnctema rpomkon cBasm oteeyaeT: MNoacoenmHaeTca
<VMA YCTPOMNCTBA>.

Mocne ycnelwHoro 3aBepLUeHVA CcTemMa rPOMKOIA cBA3M oTBevaeT: CoejuHeHe BbIMONHEHO.
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OTcoefuHeHMe NOACOeANHEHHOTO YCTpolicTBa TeniepOHHOI TPYOKMN
3Ta dyHKLMA ByaeT oTcoefnHATL CBA3b Bluetooth® ¢ ycTpoiicTBom TenepoHHON TpyOKU. YCTPONCTBO
TenedoHHON TPYOKM ByfeT 0CTaBaTbCA CONMPAKEHHBIM C CUCTEMON.

1
2

AktnBmpoBatb meHto YCTAHOBKA.

Mocne npurnawenus ckaxute "OTCOEAMHUTD <MMSA YCTPOMCTBA>", rge <ums yCTpOIicTBa> 3T0
LpY>Keckoe UMs A yCTPoicTBa TeniepoHHON TPYOKM, KOTopoe TpebyeTcs OTCoeanHUTL. Hanpumep,
"OTcoeanHUTb TenedoH XKeHun'"

Cnctema rpoMKon cBAsn oteevaeT: OTcoeagnHeHNe <UMA YyCTPONCTBA>.

Mocne ycnewHoro otcoeivHeHWs CUCTEMa FPOMKOV CBA3M oTBevaeT: OTcoeMHeHWe BbINOMHEHO.

YpaneHne conpsKeHHOro ycTpoincTBa TefiepoHHON TPyOKM
37a dyHKUMA ByaeT yaanaTb yCTPONCTBO TenepoHHON TPYOKM 13 CUCKA YCTPOWCTB. YCTPONCTBO
TenedoHHoI TPYOKKM 6orbLue He ByaeT CONPXKEHO C CUCTEMOI FPOMKOW CBA3W. [1nA NOBTOPHOrO

NOACOeAVHeHs YCTPOCTBA TenepOoHHON TPYOKU TpebyeTcsi 3aHOBO BbIMONHWTL MPOLEaypy
ConpsiKeHNs.

1
2

AkTnBmpoBatb meHto YCTAHOBKA.

Mocne npurnawenus ckaxute "YOAJIUTb <IMA YCTPONCTBA>', rae <nMs yCTPOICTBa> 310
LpY>ecKoe UMA [N yCTPocTBa TenepoHHOI TPyOKH, KoTopoe Tpebyetca yaanutb. Hanpumep,
"Ypanutb TenedoH KeHn'".

Cnctema rpoMKON CBA3M OTBeYaeT: YaanaeTca <numa ycTponctsa>. Bol yBepeHbl?

Ckaxkunte "[A".

Mocne ycnewHoro yganeHua cnctema rpoMKoN CBA3M OTBeYaeT: YCTPONCTBO yaaeHo.

YaaneHue Bcex cONPsKeHHbIX YCTPOMCTB TenedoHHOM TPY6KU

1

2
3
4

AxTnBMpoBaTb MeHio YCTAHOBKA.

Mocne npurnawenus ckaxute "YAANTb BCE YCTPOMCTBA".

Cuctema rpomMKon CBA3W OTBevaeT: Bbl yBepeHbl, 4To XOTWTe yaanuTb BCe yCTPONCTBa?
Ckaxute "OA"

Mocne ycnewHoro yaaneHna cnctema rpomMKor CBA3m oTBevaeT: Bce ycTpoincTsa yaaneHsol.

Wcnonb3oBaHne cnncka ycTponcTs
B kauecTBe anbTepHaTUBbI YCTPOWCTBaMY TeneGOHHON TPYOKM MOXHO YNpasiAaTb NPV NOMOLLM KOMaHAb!
"MEPEYNCIIUTL YCTPONCTBA"

MepeuncneHne ycTponcTs TenedoHHOI TPYOKM B CncKe YCTPOWCTB.

1
2
3

AkTnBmpoBatb meHto YCTAHOBKA.

Mocne npurnatwexus ckaxute "MEPEYNCIIATD YCTPOUCTBA".

CucTema rpoMKoN CBA3M HauHAET NepPeYnCnaTb CONPsKEHHbIE YCTPONCTBa: [lepBoe yCTpoicTBO
<ycTponcTso A>, cnepyioliee yCTPONCTBO <YCTPOMCTBO B>..., nocnefHee ycTponcTso <ycTponcTso D>.
Ecnu ycTpoiicTBo TenepoHHOM TPYyOKMN NOACOEANHEHO K CUCTEME MPOMKOI CBA3M: Noc/e
nepeyncieHys 3Toro yCTponcTBa 6yaeT BOCNPON3BOANTLCA "_NOACOeANHEHO".

I MpumeuaHwme: [1na 6bICTPOro NepemMeLleHNsA Mo CrCKY YCTPOCTB MOXHO cka3aTb "MPEAbIAYLLEE

YCTPOWCTBO" unu "CNIEAYIOLLEE YCTPOVCTBO".
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MNopcoepaunHeHne yctponcTea TenedoHHON TPYOKU Npy nepeyrcieHnn yCTponcTBs.

1 [lepeyncnutb yCTPONCTBa.

2 Korpa BOCMPOU3BOANTCA UMA YCTPOCTBA, KOTOPbIV TpebyeTca NOACOeANHNTD, CKaxmTe
"MOACOEAVHUTL YCTPONCTBO".
Crctema rpoMKoN €BA3M oTBeyvaeT: [MoacoefnHARTCA <UMA YCTPONCTBa>.
Mocne ycnewHoro 3aBeplLueHNa cMcTema rpoMKon ceasun oteeyvaeT: CoeAnHEHMe BbIMOJIHEHO.

OTcoefinHUTe yCTpoicTBa TenedoHHON TPYOKN Npu nepevnciieHnn yCTpPoicTB.

1 [epeuncnutb ycTpONCTBa.

2 Korpa BOCNpOM3BOANTCA UMSA YCTPOCTBA, KOTOPOE TpebyeTca OTCOe[UHUTD, CKaXUTe
"OTCOEAUHUTb YCTPOWCTBO".
Cnctema rpoMKon cBAsn oteevaeT: OTcoeanHEHNE <UMA YCTPONCTBA>.
Mocne ycnewHoro otcoeMHeHWs CUCTeMa rPOMKOW CBA3W oTBevaeT: OTcoejMHeHWe BbINOMHEHO.

YnaneHue ycTpolicTBa TenepoHHON TPYOKM Npu nepeumncsieHnn yCTponcTB.

1 Tlepeuncnutb ycTponcTBa.

2 Korpa BOCNpOM3BOANTCA UMA YCTPOWCTBA, KOTopoe TpebyeTtca yaanutb, ckaxute "YOAJIUTb
YCTPOWCTBO"

3 Cwnctema rpomKoN CBA3M OTBeYaAET: YaanaeTca <vMma yCTponcTsa>. Bbl yBepeHbi?

4 Ckaxute "OA"
Mocne ycnewHoro yganeHna cuctema rpoOMKoN CBA3M OTBeYaeT: YCTPONCTBO yaaneHo.

YcTaHOBKa N3BeLleHNs O Bbi30Be

[inAa BKNOYeHNA Unn oTKNoYeHVA GyHKUMK V3BelleHns 06 naeHTUdrKaTope Bbi3bIBAIOLLErO.

1 AxTmBmpoBaTb meHio YCTAHOBKA.

2 [ocne npurnawenus ckaxute "BKNIIOYNTD YBEAOM/TEHME O 3BOHKAX" unun "OTKITIOUYNTD
YBEOOMIJIEHWVE O 3BOHKAX".
CrcTema rpoMKOI CBA3M OTBEYAET: "YBeJOMIIEHME O 3BOHKAX BK/OUEHO" unu "YBegomneHune o
3BOHKaX OTKJI0YeHO",

YcTaHOBKa 3KCMEPTHOrO peXknuma

DKCMEPTHbIV PeXnm yckopsaeT paboTy C1CTEMbI FPOMKOI CBA3M AA OMbITHbIX MOJSib30BaTeNei.

[lnA BKAOYEHVA UK OTKNOUYeHVA QYHKLMUM DKCMEPTHOO peXnMa.

1 AxTmBmpoBaTb meHio YCTAHOBKA.

2 Mocne npurnawenus ckaxute "BKIIIOYNTb SKCMEPTHbBIN PEXVM" nnn "OTKIIIOYNTD
3KCMEPTHbIN PEXUM".
Cuctema rpomMKoN CBA3M OTBeYaeT: "DKCNEePTHBIN PeXUM BKIOUEH" AN "IKCNEPTHBIN pexnm
OTKIIoYeH".

B naHHOM pykoBoAcCTBe Nonb3oBaTeNa Ntobble MPUrNaLeHna CUCTEMDI, 3aK/toYeHHble B {}, npeacTaBnaoT
coboii NpuUrnaLleHns, KoTopble NofaBneHbl B SKCNEPTHOM PeXnme.
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ij 3BYKOBbIe MHANKATOPbI
3BYyKOBbIE MHAMKATOPbI MOAAEPKMBAIOTCA ANA CNefYOLWUX COObITWIA:

MonyyeHo HOBOE COObLLEHNE FONI0COBON Y Bac ronocoBas nouta.

nouyTbl.

MonyueHo HoBoe coobuieHne SMS. Y Bac HoBoe cooblueHme.
PaspsaxeHa 6aTapes. batapen TenedoHa paspaxeHa.
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5. Ecnn TpebyeTca nomolub

ﬂpvl BO3HVIKHOBEHMWN KaKnx-nnbo LAONOJIHUTENIbHbIX BOMPOCOB, I'IO)KaJ'IthCTa, CBAXUNTECHb CO CBOUM
ABTOPU30BaHHbIM NpPoAaBLIOM.

5.1. PacnpocTtpaHeHune rapaHTum

|_|O)KaJ1yI7ICTa, cmoTpuTte FapaHTVIIZHyIO MHd)OpMaLMIO, npefocTaBnaemMyto BO BpemMA NOKynKu.

5.2. Tlonck n yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

HeypoBneTBopuTtenbHble XapaKTepUCTNKA pacno3HaBaHus peun

- Bcerpa cnepyeT oTBOAWTb MOTOK BO3AyXa U3 BEHTUSIAILMOHHBIX PELLETOK v OT oborpeBaTens cTekna
B CTOPOHY OT MUKPOGOHa; HanpaBieHHbI Ha MUKPO)OH MOTOK BO3[lyXa 3HaUMTENbHO yXyALIaeT
pacrno3HaBaHue 3ByKa 1 peun.

«  [oBopwuTe B HanpaBneHnM MUKPodoHa.

«  [poBepsiiTe NonoxeHne MUKPOdoHa.

+  BBopuTe undpbl cermeHTamu.

«  [oBopwuTe 6e3 nays.

- [oBopwuTe rPOMKO.

- YbepuTech B TOM, YTO BbiOpaHa Noazep»kka Baluero pogHoro A3sbika, €Civ MMeeTcs.

Mnoxoe KauecTBO 3ByKa Ha BbIHOCHOM TenedoHe

+  Bcerpa cnepyet oTBOAWTL MOTOK BO3AyXa U3 BEHTUIALMOHHBIX PELLETOK Wv OT oborpeBaTtensa cTekna
B CTOPOHY OT MMKPOG®OHA; HamnpaBeHHbI Ha MUKPOPOH MOTOK BO3[yXa 3HAUMTENIbHO yXyALlaeT
pacno3HaBaHuie 3ByKa U peyun.

He ypnaetca BbINONHUTb conpsKeHne HOBbIX YCTPOICTB TeNlepOHHOMN TPYGKM € cmcTemMoli FpomMKoli

cBA3MN

«  YcTpoiicTBa TenedpoHHOM TPyOKIM SOMKHbI MOAAePKMBaTb Mpodusib FPoMKoi cBA3M Bluetooth® 1.5,
1.0 nnn 0.96.

+  Ypanute BCe NpeAablayLivie CONPsXKXeHNA MPO NMOMOLLM KOMaHAb! "YaanuTb Bce yCTpoicTBa" n cobpocste
CMCTEMY FPOMKOW CBA3M B UCXOAHOE COCTOAHME.

+  YpanuTe conpsraoLlyto MHopMaLmio 06 YCTPOCTBE MPOMKOI CBA3W U YOeAUTECH B TOM, UTO
TenedpoHHana TpyOKa yaaneHa 13 nobbix 4pYyrux CMCTeM rPOMKOI CBA3M, C KOTOPbIMY OHa conpAranach.

+  Bo Bpems conpsxeHuWs NonbiTaiTeCb NOACOEANHUTD YCTPONCTBO TenlehOHHON TPYOKM Yepes ero
meH1o Bluetooth®.

PacnosHaBaHue peuu He OTBeYaeT, Unu B yAaneHHOM TenedoHe He CbiLueH 3ByK U3 aBTomo6uns
- lpoBepbTe coeguHeHe MUKPODOHa.

+  [poBepbTe NofcoefNHEHNE K SEKTPOHHOMY MOAYJTIO.
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HeB03M0XHO ncnonb3oBaTb peyeBble KOMaHAbI TeiedpoHa

+  Bo3moXxHO, He ycTaHoBneHa "TOJIOCOBAA METKA" ans Homepa, KOTopbii TpebyeTca HabpaTb.
CnepiyiTe yKa3aHUAM PyKOBOACTBA MOJIb30BaTeNA Ballero yCTPONCTBA, YTOObI YCTaHOBUTb FOJIOCOBOA
Habop Homepa.

+  bonblMHCTBO ycTPONCTB TenedboHHON TPYOKM NPUIaLLaloT 3ByKOBbIM CUTHANOM, yKa3biBas Ha To,
YTO HacTano Bpems roBopuTb. [lepep Tem Kak roBopuTb, MOJOXKANUTE, MOKa HE 3aKOHUYNTCA 3BYKOBOW
curHan. He roBopuTe Bo Bpemsa 3ByKoBOro curHana. Ecnm Bawwe yctporictBo TenedpoHHom Tpyokm
Haxo[MTCA B PEXMME MONYaHnA/BMOpaLnm, 3ByKOBOWN CUTHaN MOXET ObITb He CrIbILLEH.
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5.3. KpaTkuu cnpaBOYHUK MO pacno3HaBaHMIO
peun

MeHio TenedpoHa

% Haxmwute 1 yaepxmsaiTe kHonky "MODE"
™  MeHio ynpasneHus TenepoHom. {[ponsHecnTe KomaHay}
M & "Menio HacTpoek” > ®  MeHio HacTpoek. {IpounsHecuTe KoMaHays}...
M & "Ha6paTb Homep” 9> ®  Homep, noxanylicra.
¢ <Homep> - W <Homep> B> (& "Habpats/[Ja” B # CoeguHere
M & "Crepetb” 9> ™ locnepHvie BBeAEHHbIE JaHHbIE
CTEPTbI
M- & “Crepetb Bce”—9> ®  Homep, noxanyiicta.
M & “Momous” > ™  MeHio Habopa HoMepa. Bbl MoxeTe
cKasaTtb "Crepertt’, "CrepeTb BCe',...
M- & "Otmera”—9> #  OTveHeHo. MeHio ynpasneHus
TenepoHom. {[IponsHecnte KomaHay}
(& “Bbixon” > ™ [lo ceugaHua
M- (4 "MossoHuTs <vma> > @ {Mo3BOHUTbL > & "la” > ™ CoeanHeHue ¢ {<uma>}

<MMA> fa unm Het?} % "Het"-»>® OTmeHeHo. MeHio ynpasnexus TeneGoHoM.
{MpowusHecute KomaHay}
& "MosTOpUTL” > M [103BOHUTL <UMA> 1 NN HeT?
«& “Momouwb" > ™  CkaxuTe "[la", uT06bl HabpaTb HOMEP, UK
"HeT" AN oTmeHbl
«& "Bbixon” > ™  [lo cBupgaHna
M ¢ "Tonocosble KoMaHgbl TenedoHa” > M <MpurnalweHne K NpocayLwnBaHm1io> B> % <lonocosbie KOMaHAbl TenedoHa>
M & “[oBTOPHbIN Ha6op” > M HabupaeTca NOBTOPHO
M- & "Ha6op 13 namaTn” > ®  Homep Habopa 13 NamaTi, Noxanyiicta
«& <Homep>
@  <Homep> npasunbHo? B & “[la”-B @  Habupaetca
& "Her"-»>® OtmeHeHo. MeHio ynpasneHus
TenepoHom. {[IponsHecnTe KomaHay}
& "MosTopuTL” > M  <Homep> NpasunbHO?
& "Momotws” > ™ CkaxuTe "[la", uT06b HaBpaTh
Homep, nnu "HeT" ana oTMeHbl
& "Bbixon” P> ™ [lo caupanua

> ((‘{t "CrINCOK KOHTAKTOB” 9> #  CrVCOK KOHTAaKTOB. {MpounsHecute KOMaHAay}...

M & “Momouw” > ®  MeHio ynpasneHus Tene¢poHom. Bbl MoxeTe ckasaTb "HabpaTb Homep'..
& "Bbixoa” ¥ [lo cBMaaHna
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MeHi1o Bbi3oOBa

% Haxmwute 1 yaepxmsanTe kHonky "MODE"
™  MeHio BbizoBa. {Ckaxute KomaHpay}
M "Ot6oi" B>~ Bbizos 3aBeplueH
M & "TMpnBaTHbIN pexim” —B> W  prBaTHbIN PeXIM
M & "Pesim rpOMKoVi cBA3K" —> T PexiiM rpOMKOIA CBA3N
M & "MpuraywuTb 38yk" 9> 3ByK BbI30Ba NPUINYLUEH
M & "OtmenHuTs npurnyweHve 3syka" B> ®  TpurnyweHue 38yKa Bbi30Ba OTMEHEHO
N> & "Beectn <undpbi> > W <undpbi>
M & "MepekniounTs Bbi30B" > W AKTVMBHbIE BbI30BbI MepeKioualoTca
M & "KoHdpepeHuna" > M HaunHaeTca KoHpepeHuma
M- & "lMpunBaTHas KoHbepeHuVs" > M  3aBepluaeTca KOHpepeHLns
M % "OT60i1 Bcex BbI30BOB" > W Bce BbI30BbI 3aBepLUeHbl
M & "Habpatb Homep" >  Kakoit Homep?...
> ((‘g "Bbi3BaTb <vms>" > W  {Bbi3BaTb <nMs>, paunu Het?}...
M "Cnpaska" —» ® MeHio Bbi30Ba. Bbl MoxeTe cka3aTb "HabpaTb HoMep"..
M & "[lononHuTenbHas cnpaska”’ - M  [lononHuTenbHas cnpaska. Bbl MoXeTe Takxe cKaxuTe "OT60iA". ..
& "Bbixon" >  [lo cBupaHns
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MeH10 cncKa KOHTAaKTOB

#  Cnucok KoHTakToB. {[ponsHecuTe KomaHay}
M & "[106aBUTb KOHTaKT"
®  Hazosute uma B> (% "<uma>"
™  [popuKTyiiTe HOMep ANA <UMA>
L> & <Homep>
L> ™ <Homep>—» & "Ia/[lo6aBuTs" > W  KoHTaKT fo6aBneH. XoTuTe 106aBUTL
elle OfJH KOHTaKT?
& "CrepeTn” 9> ™ [NocnepHme BBeéHHbIE AaHHbIE CTEpPTbL...
& "CrepeTb Bce” > ®  TpopuKTYyiiTe HOMep ANA <UMA>
& “Momoly” > ™ [106aBUTb KOHTAKT. Bbl MOXeTe CKa3aTb
"CrepeTtb’, "CrepeTb BCe’ ...
4 "OtmeHa” > ®  OTMeHeHo. CNNCOK KOHTAKTOB. {CkaxuTe komaHpy}
& "Bbixop” > ™  [lo cBuaHuA
M & "[106aBUTb TeNnedOHHbIN KOHTAKT”
L> ™ [l06aBuTb > @ <Homep> {ga nnu Het?} B> (& “[la/[lo6asuTe’ > M  HazosuTe UMA
TenepOHHbI KOHTaKT L> & "<uma>"—B- @ KoHTaKT <uma>
pobasneH
«& "Het/Cneayrowuii” > ® {Cnepylowmii koHTakT} <Homep>
& “Momouws” > ™  <Homep> {na unu Het}
& "Bbixon” > ™  [lo cBugaHus
= G "Ypanutb <uma>"—> 8  Bbl 1e/iCTBUTENbHO XOTUTe YAANUTb KOHTaKT <uMA>?
> & "[a"-B- @ KoHtakT yganéH
¢ "Her"-B @ OTMeHeHo. C1COK KOHTAKTOB.
{MpownsHecnte KomaHay}
& “MosTopuTs" > M Bbl 1€/CTBUTENBHO XOTUTE YAANNT...
& "Momols” > ™  YaneHue KOHTaKTa <UMf>.
Ckaxute "[1a", 4tobbl...
% "Bobixon” 9> ™ [lo caupaHua

M & "MepeuncnuTb KOHTaKTbI” > #  CNCOK KOHTAKTOB MycT. CMMCOK KOHTAKTOB. {TIpoM3HecuTe KomaHay}...

™ [lepBblil KOHTAKT <UMA> A (& "MozsoHuTs’ > M {M03BOHUTbL <MMA> Aa UNn...}
Wnn
- Cnepyowuin KOHTaKT <UMa> = a3 "YHanuTb KOHTaKT 3> #  Bbl A€iCTBATENBHO XOTUTE yaanutb
KOHTaKT...
Wnn
™ [locneaHNit KOHTaKT <UMA> M & "Moapo6Hee” 3> ™  <Homep>...
M & "Cnepyownin KoHTaKkT” 9> - Cnepytowmi KOHTaKT <UMA>...
M & "TMpeabiaywmit KOHTaKT 3> ¥  [peablayLMi KOHTAKT <UMA>...
M & "Momouys” > ®  Bbl MOXeTe CKasaTb "Cnepyowmii KOHTaKT',
"MpeablayWU...
‘> (% "OtmenHa’ B>  OTMeHeHO. C1COK KOHTAKTOB.
{Mpoun3sHecuTte KomaHay}
S GY “Bbixon” > ™ [lo ceupaHua

M “Momou’ > ®  Cnncok KOHTaKTOB. Bbl MoxeTe cka3aTb "[l06aBUTb KOHTAKT', "MepeuncinTb KOHTaKTbI"..
- 4 "OTmera”-B> ® OTtmeneHo. MeHio ynpasneHusa TenepoHom. {[ponsHecnTe KomaHay}
> & “Bbixop” > ™ [lo cBuaaHuA
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YcTaHOBOYHOE MEeHI0

% Haxmwute 1 yaepxmsaiTe kHonky "MODE"

(e

>

VVVVVY
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YctaHOBOUHOE MeHio. {CKaxuTe KoMaHay}

BBeauTe 0000

M & "Boinonnuts conpsxenue ycTporictea” —> ¥ YcTaHOBMTe Balue yCTPOIICTBO B pekiM Noncka v Noce 3anpoca Kojia Aomycka

™ ConpsxeHue 3aBepiueno. MoxanyiicTa, cka)uTe APYXKECKOe NMA AnA YCTPOMCTBa

& "<uma ycTponctea>" > ®  <umA ycTpoiicTBa> 406aBNeHO

> & "Ypanutb <uma yCTpOI?ICTBa>"‘>G Ypansaetca <umsa ycTpoicTea>

Bbl yBepeHbI?

3y Ypanus Bce yctporicTea” —> W Bbl yBepeHbl, 4To xoTute

yAanuTb BCe yCTpoiicTBa?

(ﬁ‘g "MepeuncnnTts yctpoiictea” —9> - Mepsoe ycTpoiicTBo
<nmA ycTpoiicTea A>
Wnn
- Cnepyloliee ycTpoIicTBO
<nmA ycTpoiictea B>
Wnn
- MocnepHee ycTpoiicteo

<umA ycTpoiicta D>

@‘42 "BKIKOUUTD IKCTIEPTHBIN pexmm” —B> - 3KCMePTHbIN PEXUM BKIOYEH

@‘[E "OTKNIOYMTb IKCMEPTHBIN pemmm"-’ﬁ IKCNEePTHbIN PEXIM OTKIIOYEH

& "Orkniounts n3BelLeHre o Bbizose” > |A3BeLLeHme 0 BbI30BE OTK/IOYEHO

&

> &

M &

M &

M &

M &

M &

(&

> (“(E "MoACOeANHUTL <MMA yCTpoiicTBa>" —B»> - MoacoeanHAeTcA <UMA yCTpoiicTBa>... CoeanHeHe BbINOIHEHO

> & "OTCoeAnHNTL <MMA ycTpoiicTea>" > ™ OrcoepumHAeTca <ums yCTpoiicTBa>. .. OTCOeANHEHNE BbIMONHEHO

(& "[la" > #  YcTpoiicTBo yaaneHo

M=% "Her" B>  OTmeHeHO. YCTaHOBOUHOE MeHIo.
{Ckaxute KomaHzy}

‘P((‘% "MosTopuTs" P> ™ Ypanaerca <uma yCTpoiicTBa>.

Bbl yBepeHbi?
M (& "CnpaBK&""Q Ckaxue "[1a", uT06bI yAANUTL
YCTPOICTBO. ..
& "Boixon" > ®  [lo cBupanma

& "[la" > Bce ycTpoiicTBa yaneHbl
&

"Her" > OTMeHeHO. YCTaHOBOUHOE MeHIO.

{CkaxuTe KomaHzy}

M- (& "MosTopuTs" —> M Bbl yBepeHbl, 4T0 XoTUTe
ynanuTb Bce?...
> & "Cnpaska" 9> ™ Craxure "', uTo6bl yAAnuTbL BCe
YCTpOIiCTBa. ..
& "Boixon" > - [lo cBugaHua

"MopcoennHnTb yCTPOIACTBO" > MoacoeaunHaetca

<UMA YCTpOiiCTBa>

"OTCOeAMHUTL yCTPOIACTBO" — B> - OTcoeqnHaeTca

<MMA yCTPOICTBa>

"YpanuTb ycTpoiicteo” > Ypansetca <umA ycTporcTBa>.

Bbi yBepeHbl. ..
"Crepyloujee ycTpoicTso” —> W Cnepylolijee yCTPOICTBO

<UM#A YCTPOCTBA>. ..
"Mpenapiaywee ycTpoiicteo” —B> - MpeapbiayLee ycTpoOiCTBO

<NMA YCTPOIACTBa>. ..
"Cnpaska" > #  Bbi MoxeTe ckasath "Cnepyoliiee yCTPOIICTBO',
"MpeabiayLee. ..
"OTMeHuTs" > W OTMeHeHO. YCTaHOBOUHO® MeHK.
{Ckaxute KomaHay}

"Boixop" —B> - [o cBupaHua

@‘42 "Cnpaska" —B> @ YCTaHOBOUHOE Meio. Bbl MOXeTe CKasaTb "BbiNOnHUTL conpsxeHue ycTpoicTsa'..

& "OrmeruTs" >  OTmeHeHo. MeHio TenedoHa. {Ckaxure komaHay}*

& "Boixoa" 9> ®  [lo cupaua

Gw
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6. [NpunoxeHune

6.1. NopgpobHoe onncaHne GyHKLMN KHOMOK
nynbta SWC

CoctosHue
KHonka [ewictBre
HesaHnsatoctb MoacoeanHeHne CeaHc VR
Haxatb n
OTNYCTUTb
Mod AKTUBMPOBATb [+ AKTMBMPOBaTb |+ AKTMBMPOBATb MEHIO + 3aBepwnTb
ode
yCTaHOBOYHOE MeHIo TenedoHa BbI30Ba npurnalexmne,
(Pesxm) Haxatb 1
MeHIo BOCMPOW3BECTN
yAepxuBaTb
npurnaleHue K
NpoCyLIMBaHNIO
« OtBetutb Ha « [epekmiountbea
BXOAALLWI BbI30B Mexay yaepaHuem n
BO306OHOB/IEHVEM
Haxatb 1 «  OTBeTUTb Ha OXuMaatoLWun
oTnyCcTUTL BbI30B
«  [Mepekniountbca mexay
Crpenka aKTUBHbIM BbI30BOM 11
BBEPX BbI30BOM Ha yfepaHuu
Mopcoepnunts |+ AKTUBMPOBaTbL « [lepeHanpaBuTb BbI30B C
conpsxeHHoe peueBble KOMaHbl CUCTeMbI FPOMKOIA CBA3M Ha
Haxatb n YCTPOWCTBO TenedoHa TenepoHHyI0 TPyOKy
yAepXuBaTb TenegoHHo « [epeHanpaBuTb BbI30B C
Tpy6KN TenedoHHoON TPyOKM Ha
CUCTeMY FPOMKO CBA3M
3aBepwuTb «  OTKnoHUTbL «  3aBepLnTb aKTUBHbI «  3aBepuwuTb ceaHc VR
npouecc BXOAALLNI BbI30B BbI30B
Haxatb 1 .
conpsxenus +  3aBeplwuTb «  OTKNOHNTb OXMAAILNIA
CTpenka | oTnycTuTh
npouecc BbI30B
BHU3
conpsxeHusa
Haxatb n «  3aBepLnTb BCe aKTUBHblE
YAepXuBaTb BbI30BbI
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KHorka

[eiictBue

He3saHaTocTb

Yeenununtb

rpomkocTb VR Ha

Yeenuuutb

rpomkocTb VR Ha

CocrosHne

YBenuuuTb rpOMKOCTb

rPOMKOW CBA3U Ha OANH

YBenuuuTb rpOMKOCTb

VR Ha 0anH ypoBeHb

Haxatb n
OfIH YPOBEHb OfiVH YpOBeHb ypOBeHb B A3bIKOBOM MeHIo,
oTnyCcTUTL .
pomkocTb BbIOPATb CreayoLmil
BbllLe A3bIK
MpurnywnTb 38yK
Haxatb n
- - OTMeHNTb NpUrnylleHne -
yaepxuBaTb
3ByKa
- YBenuuutb YMeHbLINTb FPOMKOCTb YMeHbLUUTb FPOMKOCTb
rpomkocTb VR Ha TPOMKOW CBA3U Ha OANH VR Ha oanH ypoBeHb
Haxatb 1
- OfIH YPOBEHb ypOBeHb B A3bIKOBOM MeHI0,
oTnyCcTUTL .
pomKocTb BbIOPaTL NocnefHui
HiXe A3bIK
MpuraywnTs 3BYK
Haxatb n
- - OTMeHNTb NpUrnylleHne -
yAepXuBaTb
3BYKa
« Hauatb npn
BbIKJTIOYEHHOM
3aXuUraHum,
3aTem
MODE + | Haxatbun
BKJIIOUNTb
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6.2. Tabnuua NponsHoLLIeHUA

Cumson MpounsHoweHune
* 3Be3404Ka

bYHT, unn pelueTka
nnoc

HOJb, UNN HY b
oXupaHve

naysa

v s o+ %

B NHTEpPECax yCoBepPLIEHCTBOBAHUA U3AENNA, TEXHNYECKNE XapPaKTEPUCTUKN MOTYT USMEHATbCA 6e3
yBeaoOMJIeHNA. VlﬂﬂlOCTpaLlVII/I B 3TOM PYKOBOACTBE MOTYT HEMHOIO OT/INYUTBCA OT d)aKTI/I‘-IECKOFO n3penva
n3-3a yCﬂOBI/IVI neyartu.

Mpn BO3HWKHOBEHMM KaKnx-nn6o np06neM NN HEO6XOANMOCTIN Y3HaTb O Han4nu 3anacHbIX yacren,
I'IO)K&HyI;ICTa, CBAXKNTECb CO CBOVM aBTOPKM30BaHHbIM NMpoaasL oM.
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1. Sveiki atvyke!

Sveiki atvyke j ,Toyota” jrangos pasaulj - j Bluetooth® belaidés sasajos privalumy pasaulj.
,Toyota” balsu valdoma laisvy ranky sistema su Bluetooth® belaidés sgsajos technologija uztikrins
paprastuma ir patoguma.

Toyota Bluetooth® Auksciausio lygio laisvy ranky sistema sitlo Sias funkcijas:

«  patikima belaidé laisvy ranky garso jranga, pajungta per Bluetooth® sasaja

+  skaitmeniné garso sasaja su aukstos kokybés dvipusémis laisvy ranky balso komandomis

»  valdymas balso komandomis - moderni nuo garsiakalbiy nepriklausanti kalbos atpazinimo funkcija
JAV angly kalba, D. Britanijos angly kalba, pranciizy, vokieciy, italy, Kastilijos ispany, JAV ispany,
olandy, Svedy, rusy, portugaly* ir mandariny kiny kalbomis

+  balsu valdomi meniu dialogai

«  rinkimas balsu

- pritaikyti Bluetooth® prietaisy vardai

«  sistemos kontakty sarasas

«  telefony knygos numeriy perkélima.

+  skambinanciojo ID rodymas

+ modernios konferencinio pokalbio funkcijos

- ,expert”rezimas profesionaliems naudotojams

« laikinas pramogy sistemos garso isjungimas — automatiskai isjungia radijo garsa skambuciy metu

«  belaidis mobilumas — automatiskai perjungiamas telefonas, jjungiant ar iSjungiant degima

«  triukSmo slopinimas ir akustinio aido pasalinimas

« suderinama su Bluetooth® 1.2 ir maZesnés versijos prietaisais, suderinama su Bluetooth® 1.1
prietaisais — palaiko Bluetooth® laisvy ranky profilj

«  2-0s klasés Bluetooth® prietaisas - 10 metry diapazonas.

*Tam tikruose modeliuose.
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2. Sauga ir bendroji informacija

2.1. Saugos simboliai

Démesio! Jei priesais teksta yra Sis simbolis, privalote laikytis iy rekomendacijy tam, kad
A iSvengtumeéte nepataisomo Jusy automobilio, sistemos ar prijungty prietaisy sugadinimo ar
nelaimingy atsitikimy, kurie gali baigtis suzalojimais ar mirtimi.

d Atsargiai! Jei pries teksta yra Sis simbolis, privaloite elgtis labai atsargiai ir vadovautis
rekomendacijomis tam, kad neapgadintuméte savo automobilio, sistemos ar prie jos prijungty
prietaisy ar iSvengtumeéte susizalojimy.

E Utilizavimas: Jei pries tekstg yra Sis simbolis, rekomenduojama arba jspéjama laikytis galiojanciy
teisés akty dél elektros jrangos utilizavimo.

I Pastaba: Paprasta rekomendacija Jusy patogumui ir optimaliam Jsy sistemos darbui.
LI Profesionalios funkcijos piktograma: Tam tikros funkcijos identifikuojamos profesionalios

funkcijos pikrograma - tai reiskia, kad funkcijos veikimas nustatymai priklauso nuo Jasy prietaisy
tinklo nustatymy ir tai papildo Jasy laisvy ranky jrangos profilio palaikyma Bluetooth® prietaisu.

2.2. Atsargiai!
A

Siy prietaisy naudojimas tam tikrose vietose gali bati ribojamas ar draudziamas. Visada laikykités
istatymy ir kity reikalavimy dél naudojimosi Siais produktais.

Mobiliojo telefono ir jo priedy utilizavimas
Jei, pragjus tam tikram laikui, norésite iSmesti atitarnavusia Bluetooth® sistema, pagal galiojancius
teisés aktus ausines ir/ar nuotolinio valdymo pultelius draudziama i$mesti su buitinémis 3iukslémis.
Tokius produktus reikia nugabenti j specialios elektros ir elektroninés jrangos sutinkimo punktus.
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FCC pastaba naudotojams

Naudotojams draudziama kaip nors keisti ar modifikuoti $j prietaisa. Bet kokie pakeitimai ir bet kokios
modifikacijos, kurioms néra isankstinio sutikimo, gali turéti jtakos prietaiso veikimui ir saugai, todél
draudZiama naudotis perdarytu ar kitaip modifikuotu prietaisu.

Zr-47-CFR-Skyr.-15.21.

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Prietaiso eksploatavimas yra 3iy dviejy salygy subjektas:

(1) Sis prietaisas neturi kelti kenksmingy saveiky ir (2) 3is prietaisas turi priimti bet kokias gaunamas
sgveikas, jskaitant tas, kurios gali sukelti nepageidaujama veikima.

Zr-47-CFR-Skyr.-15,19 (3).
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3. Praktiniai patarimai vairuojant

Siy prietaisy naudojimas tam tikrose vietose gali biti ribojamas ar draudziamas. Visada laikykités
istatymy ir kity reikalavimy dél naudojimosi Siais produktais.

- Gerai susipazinkite su telefonu ir jo funkcijomis, tokiomis, kaip greitas rinkimas ir perrinkimas.
Jei teisingai jomis naudosités, galésite kalbéti telefonu, nenukreipdamas démesio nuo kelio.

+ Jei jmanoma, naudokite laisvy ranky prietaisa. Jei turite galimybe, rekomenduojame papildyti
savo prietaiso galimybes, jsigyjant originaliy ,Toyota” laisvy ranky jrangos priedy.

- Mobilusis prietaisas visada turi bati lengvai pasiekiamas. Stenkités pasiekti mobilujj prietaisa,
neatitraukdami akiy nuo kelio. Jei Jums skambinty nepatogiu momentu, stenkités, kad j skambutj
atsakyty balso pastas.

+ Leiskite savo pasnekovui Zinoti, kad vairuojate pokalbio metu; jei prireikty (eismas tapty
intensyvus ar susidaryty pavojinga situacija) - nutraukite pokalbj. Lietus, pliksala, sniegas, ledas
ir intensyvus eismas gali kelti rimtg pavojy.

«  Neuzsirasinékite nieko ir neieskokite numeriy telefono knygoje vairuodami. Net ir kelios
sekundés ieskant telefono numerio adresy uzrasinéje gali atitraukti Jasy démesj nuo kelio ir sukelti
pavojy.

- Pries rinkdami numerj, visada jvertinkite eismo situacija - skambinti geriausia, kai masina
stovi arba létai vazZiuoja. Jei reikia skambinti vaziuojant, stenkités tai daryti kiek jmanoma reciau,
stebékite kelia ir kliatis jame.

«  Venkite stresiniy ar emocingy pokalbiy, nes tokie pokalbiai blasko démesj. Duokite
pasnekovams suprasti, kad vairuojate kalbédamas, ir nutraukite pokalbj, jei jis blasko Jasy démes;.

+  Mobiliu prietaisu galite iSkviesti avarines tarnybas. Rinkite 112 numerj ar vietiniy pagalbos
tarnyby numerius gaisro, eismo nelaimés atvejais ar prireikus, medicininés pagalbos.*

- Naudokite mobilyjj prietaisa tada, kai reikia padéti kitiems. Pastebéje avarijg, vykdoma
nusikaltima ar kita pavojinga atvejj, kuris gali kelti pavojy Zzmoniy gyvybei, skambinkite numeriu 112
arba vietinés pagalbos tarnyboms.*

»  Skambinkite keliy eismo prieziaros ar keliy tarnybai, kelyje pastebéje kliuciy ar pavojingy
situacijy. Pastebéje sugedusj ar apgadintg automobilj, kuris nekelia rimto pavojaus, sugedusj
Sviesoforg ar apgadinta kelio zenkla, batuméte avarijos, kurioje néra traumy ar rimty suzalojimy,
liudininku; skambinkite keliy eismo prieZitros tarnybai ar kitoms ne skubios pagalbos tarnyboms.*

* - Tais atvejais, kada yra specialus numeris skambinti i$ mobilaus telefono
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4. Kaip naudotis Bluetooth® laisvy ranky
jrangos sistema

4.1. Valdymo jtaisai ant vairo (SWC)

SWC jtaisais nustatoma ir naudojama Bluetooth® laisvy ranky jrangos sistema. Sie jtaisai turi penkias

funkcijas, kurios priklauso nuo to, kaip jie spaudziami ir to, kuriame rezime yra radijas ir laisvy ranky

sistema. Mygtuka galite paspausti ir atleisti arba paspausti ir laikyti ilgiau nei 1 sekunde, jei norite jjungti kita

mygtuko funkcija.

VR funkcijos

Pagarsinti

Nuspauskite ir atleiskite
Padidinti VR garsuma 1 lygmeniu
Kalbos meniu pasirinkti sekancia kalba

Mode

Nuspauskite ir laikykite
«  Jjungti VR nustatymo/telefono meniu

+  I3jungti komandy jjungima, klausytis komandy

Mode

Rodyklé aukstyn

Rodyklé Zemyn ir rezimas
Nuspauskite ir laikykite
« Jungiant degima ir laikant mygtuka

15 sekundziy nuspaudus bus jjungtas kalby

Rodyklé

Padidinti auktyn meniu

garsuma
Sumazinti garsuma Rodyklé zemyn
Nuspauskite ir atleiskite _ Nuspauskite ir atleiskite
-+ Sumazinti VR garsuma 1 lygmeniu Sumazinti L X -+ Baigti VR sesijq
«  Kalbos meniu pasirinkti ankstesne kalbg garsumg b -!. ?odykle

- = 5 zemyn
el
Skambinimo funkcijos

Pagarsinti Mode Rodyklé aukstyn

Nuspauskite ir atleiskite
Padidinti skambucio garsuma 1 lygmeniu

Nuspauskite ir laikykite
«  I3jungti/jungti garsa

Sumazinti garsuma
Nuspauskite ir atleiskite
«  Sumazinti skambucio garsuma 1 lygmeniu

Nuspauskite ir laikykite
I5jungti/jjungti garsa

Nuspauskite ir laikykite
«  Jjungti VR skambinimo meniu

«  I3jungti komandy jjungima, klausytis komandy

Mode

Rodykle
Padidinti aukstyn
garsuma
Sumazinti : L X
garsuma Rodyklé
g = ", Zemyn

Nuspauskite ir atleiskite

«  Atsakyti j jeinantj skambutj

«  Perjungti tarp aktyvaus skambucio
uzlaikymo ir jjungimo

«  Atsakyti j laukiantj skambutj

«  Perjungti tarp uzlaikyto ir aktyvaus
skambucio

Nuspauskite ir laikykite
«  Perkelti skambutj i3/j laisvy ranky sistemos
1/i8 telefona/-o

Rodyklé Zemyn
Nuspauskite ir atleiskite

«  Atmesti jeinantj skambutj
«  Uzbaigti aktyvy skambutj
«  Atmesti laukiantj skambutj

Nuspauskite ir laikykite
«  Baigti visus aktyvius skambucius

aD
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4.2. Kalbos pasirinkimas

Prie$ naudojantis laisvy ranky jrangos sistemos balso komandomis, reikia pasirinkti kalba.

ISjunkite autombilio degima.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,MODE" [Rezimo] ir ,ARROW DOWN" [Rodyklés zemyn] mygtukus,
jjunkite automobilio degima, laikykite nuspausde ,MODE” [Rezimo] ir ,ARROW DOWN" [Rodyklés
Zemyn] mygtukus ne maziau 15 sekundziy.

Laisvy ranky sistema jjungs kalby pasirinkties meniu ir rodys uzrasa: ,Language Menu. Press volume
up or down to change language”

3 Nuspauskite ir atleiskite ,VOLUME UP/DOWN" (pagarsinti arba sumazinti garsa) mygtukus ir
pasirinkite norima kalba.
Rodydama kalbg, sistema trumpam jjungia tos kalbos garsa pavyzdziui, ,American English”
(amerikieciy angly kalba). Jei norite pasirinkti Sig kalba, ijunkite ir jjunkite degima).

4 Pasirinke norima kalba, isjunkite degima ir palaukite bent 5 sekundes.

5 Jjunkite degima - nauja kalba bus jvesta j sistema.

I Pastaba: Jei pakeisite laisvy ranky sistemos kalba, visi kontaktai Jiisy kontakty sarae ir visi prietaisai
prietaisy sarase bus istrinti.

4.3. Telefono suporavimas su laisvy ranky
sistema

Norint naudotis laisvy ranky sistemos skambuciais, reikia sukurti Bluetooth® sasajg tarp laisvy ranky
jrangos ir telefono, kuris bus naudojamas. Bluetooth® sasaja tarp laisvy ranky sistemos ir telefono prietaiso
sukuriama specialia jungtimi.

Nustacius tokia jungtj, Jasy laisvy ranky sistema atsimins su ja susietg telefona. Suporavus (susiejus) laisvy
ranky sistema su telefonu, laisvy ranky sistema automatiskai prisijungs prie telefono, kai tik uzvesite
automobil].

Su laisvy ranky sistema galima susieti iki 4 telefony.

I~ Pastaba: Saugos sumetimais rekomenduojame $ia procedra atlikti automobiliui stovint.

Pirminis susiejimas

I Pastaba: Prie$ susiejant telefong su sistema, rekomenduojame jvesti tam tikra telefono ,varda”.

4

Pavyzdziui, ,Jono telefonas”, ,Jurgos telefonas”ir pan.
y:

I Pastaba: Bluetooth® sasajos iniciavimo procesas gali skirtis - tai priklauso nuo telefono prietaiso
gamintojo. Tokiu atveju rekomenduojame paskaityti savo telefono gamintojo instrukcija.
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1 Jasy telefono Bluetooth® yra isjungta - tai numatytoji nuostata. Jei norite naudotis laisvy ranky
sistema, pirmiausia jjunkite prietaiso Bluetooth® funkcija. Zr. savo prietaiso naudojimosi instrukcija.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,MODE" [REZIMO] mygtuka.

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Setup menu, please say a command.” [Nustatymy meniu, pasakykite
komanda].

3 Jjunkite telefono funkcija, kada ieskoma kity prietaisy. Zr. savo prietaiso naudojimosi instrukcija.
Jjungus sia funkcija, telefono prietaisas ieskos netoliese esanciy Bluetooth® prietaisy. Baigus $ig
procedirg, bus rodomas rasty prietaisy sgrasas. Paieska gali trukti kelias minutes.

4 I3 prietaisy saraso pasirinkite ,Toyota"

5 Jeitelefonas pareikalaus slaptazodzio, jveskite ,0000” arba spauskite ,OK” mygtuka.

6 Laisvyranky jranga pranes: ,Pairing complete” [Poravimas atliktas]. veskite rasto prietaiso
pavadinima.
|veskite savo telefono pavadinima. Pavyzdziui, ,Jono telefonas”.

7 Laisvyranky jranga pranes: ,<device name> added” [<prietaiso pavadinimas> jrasytas].

Kai kurie telefonai gali paprasyti patvirtinti Bluetooth® sasaja. Spauskite ,YES” [TAIP].
8  Po keliy sekundziy laisvy ranky sistema pranes: ,Connection complete” [Sasaja atlikta].

4.4, Automatiné sgsaja

Atlikus pirmine sasaja [poravima], kiekviena karta uzvedus automobilj, jsijungs laisvy ranky jranga ir jos
sasaja (jei jjungtas Jusy telefonas ir tinkamai nustatyti ar nepakeisti Bluetooth® sasajos nustatymai).

Jei, uzvedus automobilj, JUsy telefono nebus arba jis nebus jjungtas, laisvy ranky sistema automatiskai
bandys surasti kitus prietaisus i$ sgraso.

Atsiradus belaidei sasajai su prietaisu, laisvy ranky sistema pranes: ,<device name> connected”
[<prietaiso pavadinimas> pajungtas].
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4.5. Naudojimasis balso atpazinimo
komandomis (VR)

Nuspaudaus ir laikykite nuspaude ,MODE" mygtuka, bus jjungtas balso komandy rezimas.

Siam rezimui jsijungus, pasigirs ilgas ir trumpas pypteléjimai. Sis trumpast pypteléjimas, taip pat Zinomas,
kaip klausymosi priminimas, reiskia, kad laisvy ranky sistema laukia Jasy balso komandos.

Balso komandy laisvy ranky sistema turi 3 pagrindinius meniu:
«,Setup menu”[Nustatymy meniu] - $is meniu visada jjungtas, iSskyrus pokalbiy metu.
+ ,Phone menu”[Telefono meniu] - galima jjungti tik tada, kai pajungtas telefonas.

- ,Call menu” [Skambinimo meniu] - veikia tik pokalbio ar skambucio metu.

Atsizvelgiant j tai, kuris meniu jjungtas, atitinkamomis komandomis galésite valdyti atitinkamas laisvy
ranky sistemos funkcijas.

Visuose laisvy ranky sistemos meniu yra paaiskinimai. Jei mokysités naudotis laisvy ranky sistema
arba jei reikés paaiskinimy apie tam tikras komandy funkcijas, sakykite ,Help” Kai kurie meniu

turi ,Additional Help” [Papildoma meniul].

Galite sakyti ,REPEAT" [Pakartoti], jei JUsy prasoma pasirinkti ,Yes”arba ,No” komanda. Laisvy ranky
sistema pakartos klausima.

I Pastaba: Nuspaudus ir laikant ,MODE” mygtuka VR seka i$jungs VR komandas bei persijungs j
klausymosi rezima.

Jus galite sakyti ,CANCEL" [AtSaukti], jei norite grjzti j paskutinj balso atpazinimo meniu.
Galite sakyti ,EXIT”[I3eiti], jei norite iSeiti i$ balso komandos sesijos.

Arba naudokite SWC: Jei nuspausite ir laikysite ,ARROW DOWN" [RODYKLES ZEMYN] mygtuka taip pat
ir iSeisite i$ balso atpazinimo sesijos.

=" Pastaba: Bet kokie sistemos kreipiniai, jrasyti {} skliausteliuose, yra profesionalaus rezimo (,Expert
Mode") kreipiniai.

Balso atpazinimo garsumo nustatymai
VR sesijos metu nuspaude ir atleide ,VOLUME UP/DOWN" [Pagarsinimo arba patildymo] mygtuka,

pagarsinsite arba patildysite balso atpazinimo garsuma vienu lygmeniu.

Nustate ties maksimalia ar minimalia riba, iSgirsite garsinius tonus.
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Adresy j kontakty sarasa jraSymas

Galite i$saugoti vardy sarasa ir telefono numerius vietoje - laisvy ranky sistemos kontakty sarase.
Kontaktiniai vardai, kurie i$saugoti kontaktiniame sarase, gali bati iskviesti skambinimui naudojant
“CALL <NAME>""Skambinti <vardas> VR komanda.

Kontakty sarase gali bati iki 50 kontakty. Siuo kontakty sgrasu galésite naudotis tik tada, kai telefonas
prijungtas prie laisvy ranky sistemos.

Kontaktui uzradyti galite naudoti iki 50 simboliy. Taip pat galite naudoti +, ¥, arba # simbolj, rinkdami
numerj. ,WAIT"ir ,PAUSE” komandos taip pat priimamos.

I Pastaba: Saugos sumetimais rekomenduojame 3ig procediira atlikti automobiliui stovint.

Adresy j kontakty sarasa jraSymas

1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE"[ReZzimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes: ,Phone menu”. [Telefono meniul.

2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONTACT LIST" [Kontakty sarasas].

3 Jeilaisvy ranky jranga raso: ,Contact list is empty” [Kontakty sarasas tuscias]. ,Do you wish to add a
contact?” [Ar norite jraSyti naujg kontakta?], sakykite,YES".
arba
Jei laisvy ranky sistema sako: ,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda},
sakykite ,ADD CONTACT" [Jrasyti kontakta].

4 Jeilaisvy ranky jranga atsako: ,Say the name” [Pasakykite vardg], pasakykite kontaktu siejama varda.
Nustacius klaida, laisvy ranky sistema paprasys tai padaryti dar karta.
Jei vardas bus priimtas, laisvy ranky sistema atsakys: ,Say the number for <name>"[Pasakykite <vardas>
numerj].

5 Padiktuokite visg numerj (be pauziy tarp skaitmenuy).
arba
Padiktuokite numerj serijomis (pavyzdziui, pasakykite pirmuosius 3 skaicius, tada kitus tris skaicius
ir t.t.) tol, kol padiktuosite visg numerj.
Laisvy ranky sistema pakartos Jusy diktuojamus numerius.

6 Kai teisingai jvesite visa numerj, pasakykite ,STORE" [I$saugoti] (arba ,YES” [taip] tam, kad
iSsaugotuméte kontakta.
Laisvy ranky sistema atsakys: ,Contact added. Do you wish to add next contact?” [Kontaktas jrasytas.
Ar norite jradyti kitg kontakta?]

7 Sakykite ,NO”[Ne], jei norite i3eiti i$ kontakty saraso.
arba
Sakykite ,YES” [Taip], jei norite jrasyti kitg kontakta.

[ Pastaba: Diktuokite numerius skaitmenimis. Pavyzdziui, 555-2211 diktuokite kaip ,5-5-5-2-2-1-1", 0
ne ,5-5-5-dvidesimt du-vienuolika.”

I Pastaba: Jei norite istrinti jrasyto telefono numerio dalj, pasakykite ,CLEAR” [Istrinti] , prie$
pereidami j kita segmenta. Laisvy ranky jrangos sistema uzrasys ,Last String Cleared” [Paskutinis
fragmentas iStrintas] bei pakartos likusius segmentus ir lauks, kol pradésite diktuoti sekantj
segmenta.
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I Pastaba: Jei norite istrinti visus jradyto telefono numerio segmentus, pasakykite ,CLEAR ALL" [I3trinti
viska], pries pereidami j kitg segmenta. Laisvy ranky sistema istrins visus segmentus ir pereis prie
uzklausos ,Number Please?” [Padiktuokite numerij].

|raso kontakty sarase istrynimas
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes: ,Phone menu’”. [Telefono meniul.
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONTACT LIST" [Kontakty sarasas].
3 Jeilaisvy ranky jranga raso ,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda},
sakykite ,DELETE <NAME>"[Istrinti varda] (kada <name> yra kontakty saraso jrasas).
4 Jeilaisvy ranky jranga atsako ,Are you sure you want to delete the contact <name>?"[Ar tikrai norite
istrinti kontakta <name>], sakykite ,YES"
Laisvy ranky sistema atsakys: ,Contact deleted” [Kontaktas iStrintas].

4.6. Naudojimasis telefono funkcijomis

Sias funkcijas galima jjungti tik tada, kai pajungtas telefonas.

Atsiliepimas j skambutj
Nuspauskite ir atleiskite ,ARROW UP” [Rodyklés j virsy] mygtuka, jei norite atsiliepti j skambutj.

I~ Pastaba: | skambutj atsakyti galite ir laisvy ranky jranga, naudodami savo telefona.

LI Atsiliepiant j skambutj laisvy ranky sistema atsakys: Call from <numberCaller ID> [Skambutis i$
<numerisSkambinanciojo ID], jei jjungtas skambinanciojo numerio rodymas. Laisvy ranky sistema
gros telefone nustatyta skambucio tong, jei sistema tokj tono formatg palaiko. Kitais atvejais laisvy

ranky sistema parinks kitokj tona.

=" Pastaba: Jei Jums skambins asmuo i$ laisvy ranky sistemos kontakty saraso, laisvy ranky sistema
pranes: ,Call from <name>" [Skambutis nuo <vardas>].

Jei nenorite atsiliepti j skambutj

1.! Nuspauskite ir atleiskite ,ARROW DOWN" [Rodyklés zemyn] mygtuka, jei nenorite atsiliepti j
skambutj. Laisvy ranky jranga pranes: ,Call rejected” [Skambutis atmestas].

=" Pastaba: Skambutj atmesti galite ir savo telefonu.
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Skambinimas

13 laisvy ranky sistemos meniu laisvy ranky rezimu galite skambinti Siais budais:
« iSsistemos kontakty sgraso

+  skaitmeniniu rinkimu su balso komandomis

» naudodamiesi telefono balso komandomis

+  perrinkdami numerj

«  rinkdami i$ telefono rinkty numeriy atminties

+  rinkdami numerij tiesiogiai telefone.

Telefonas turi bati prijungtas prie laisvy ranky sistemos tam, kad galétuméte naudotis Siomis funkcijomis.
Bet kuriuo metu nuspaudus ir atleidus ,ARROW DOWN" [Rodyklés zemyn] mygtuka bus isjungtas
rinkimas.

Skambinimas naudojantis kontakty sarasu
Laisvy ranky sistemoje jrasytas kontaktinis numeris turi bati teisingo formato.
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE"[ReZzimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes: ,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,CALL <NAME>"[Skambinti <vardas>].
Laisvy ranky sistema atsakys: {Call <name> yes or no?} [Skambinti <vardas> taip ar ne?].
3 Jeilaisvy ranky jrangos pasakytas kontaktas teisingas, sakykite ,YES"
Laisvy ranky sistema atsakys: ,Calling <name>"[Skambinama <vardas>].

I Pastaba: ,Expert Mode” rezime klausimas ,Call <name> yes or no?” praleidziamas.

Skambinimas naudojant balso atpazinimo funkcija

Galite jvesti telefono numerj kaip ,1”arba kaip keliy simboliy segmenta. Segmento ilgis gali bati iki

15 simboliy. Visas numeris gali bati iki 32 simboliy. Taip pat galite naudoti +, *, arba # simbolius, rinkdami
numerj. ,WAIT, ir ,PAUSE” komandos taip pat priimamos.

Skambinimas renkant visa numerj
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE"[Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Phone menu”[Telefono meniul].
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DIAL NUMBER" [Rinkti numer;j].
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Number please?” [Padiktuokite numerij].
3 Padiktuokite numerj skaitmenimis po vieng (be pauziy tarp skaitmeny).
Laisvy ranky sistema pakartos isgirstus skaitmenis.
4 Jeilaisvy ranky jrangos pakartotas numeris teisingas, sakykite ,DIAL" [Rinkti] (arba ,YES"), jei norite,
kad sistema rinkty numer;.
Laisvy ranky sistema atsakys: ,Dialling” [Renkama].
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Skambinimas skaitmeny segmentais

1

Nuspauskite ir laikykite ,MODE” [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes: ,Phone menu”. [Telefono meniul.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DIAL NUMBER” [Rinkti numerj].

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Number please?” [Padiktuokite numerij].

Padiktuokite pirma skaitmeny segmenta, pavyzdziui, pasakykite pirmus 3 skaitmenis).
Laisvy ranky jranga pakartos girdétus skaitmenis.

Padiktuokite kita skaitmeny segmenta. Laisvy ranky sistema pakartos isgirstus skaitmenis.
Kartokite zingsnius tol, kol padiktuosite visg numer;.

Kai laisvy ranky jranga teisingai pasakys visg padiktuotg numerj, sakykite ,DIAL" [Rinkti] (arba ,YES"),
jei norite, kad sistema rinkty numer;j.

Laisvy ranky sistema atsakys: ,Dialling” [Renkama].

1\! Skambinimas naudojantis telefono balso komandomis

Tam tikruose telefonuose balso komandy nustatymai bdna jau atlikti, kad galétuméte naudotis
sia funkcija. Kituose telefonuose $i komanda gali bati suaktyvinama per telefono vidinius VR
nustatymus.

Nuspauskite ir laikykite ,MODE” [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes: ,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PHONE VOICE COMMANDS" [Telefono balso komandos].

Laisvy ranky sistema persijungs j komandy klausymosi rezima.

Pasakykite ,<VOICE TAG>"[Balso komandos zyma] (, <voice tag>"yra balso komandos zyma,

iSsaugota Jasy telefone).

arba

Sakykite komanda, kurig gali suprasti telefono VR sistema.

Tokiu atveju laisvy ranky jranga rinks numerj, susieta su balso komandos zyma/VR komanda.

I~ Pastaba: Naudokités $ia funkcija ir galésite rinkti numerius tiesiogiai i§ savo telefono adresy knygos.

Skambinimas naudojantis perskambinimo funkcija

1

Nuspauskite ir laikykite ,MODE” [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes: ,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,REDIAL’ [Perrinkti].

Laisvy ranky jranga pranes: Perrenkama ir perrinks paskutinj numerj, kuris buvo rinktas telefonu.
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Skambinimas naudojantis skambinimu i$ atminties
Padiktuokite numerius skaitmenimis i$ eilés. Pavyzdziui, atminties jrasa 22-as diktuokite ,2-2" ne ,dvidesimt
du”
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Phone menu” {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,MEMORY DIAL". [Rinkti i$ atminties].
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Memory dial number please.” [Nurodykite numerj i$ atminties].
3 Pasakykite numerj i$ atminties.
Laisvy ranky sistema pakartos iSgirsta numerj ir paklaus: ,Is this correct?” [Ar numeris teisingas?]
4 Jei pasakytas numeris teisingas, sakykite ,YES"
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Dialling and places the call”’[Renkama ir skambinamal.

Naudojimasis telefono prietisu
Numerj galite rinkti ir i$ telefono, susieto su laisvy ranky sistema.

4.7. Naudojimasis skambinimo meniu
funkcijomis
Siomis funkcijomis naudotis jmanoma skambinimo arba pokalbio metu.

Laisvy ranky skambucio garsumo reguliavimas
Bet kokiu pokalbio laisvy ranky jranga metu nuspauskite ,VOLUME UP/DOWN" mygtuka, jei norite
padidinti ar sumazinti skambucio garsuma.

Nustate ties maksimalia ar minimalia riba, isgirsite garsinius tonus.

Skambucio baigimas
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes: ,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANG UP” [Padéti ragelj].

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Call ended”. [Pokalbis baigtas].

Arba naudokite SWC: Skambucio metu nuspaudus ir atleidus ,ARROW DOWN" mygtuka pokalbis
bus isjungtas.

Skambucio garso iSjungimas
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE"[Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Call menu” [Skambinimo meniul. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,MUTE. [ISjungti garsa].
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Call muted” [Skambucio garsas iSjungtas].
Meélynas Sviesos diodas létai iSsijungs, nurodydamas, kad skambucio garsas laikinai i$jungtas.

Arba naudokite SWC: Skambucio metu nuspauskite ir laikykite abu ,VOLUME" mygtukus, kurie
isjungs mikrofona.
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ISjungto garso jjungimas
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Call menu”[Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,UNMUTE" [Jjungti garsa].

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Call unmuted.” [Skambucio garsas jjungtas].

Mélynas Sviesos diodas nustos mirkséti.

Arba naudokite SWC: Nuspauskite ir laikykite nuspaude kurj nors ,VOLUME" mygtuka, kai
mikrofonas isjungtas, ir garsas vél bus jjungtas.

Laisvy ranky skambucio perkélimas j Jusy telefong
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes: ,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PRIVACY MODE" [Privatus rezimas].

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Privacy mode”ir perkels skambucius j telefona.

Arba naudokite SWC: Laisvy ranky skambucio metu nuspauskite ir laikykite nuspaude ,ARROW UP”
[Rodyklés aukstyn] mygtuka, jei norite perjungti laisvy ranky skambutj j privaty rezima.

I.! Skambucio perkélimas is telefono j laisvy ranky jranga

1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes: ,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANDS-FREE MODE" [Laisvy ranky reZzimas].
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Hands-free mode” [Laisvy ranky rezimas] ir perkels skambutj j laisvy
ranky sistema.

Arba naudokite SWC: Laisvy ranky skambucio metu nuspauskite ir laikykite nuspaude ,ARROW UP”
[Rodyklés aukstyn] mygtuka, jei norite perjungti privaty skambutj j laisvy ranky rezima.

- Pastaba: Kai kurie telefonai atjungs Bluetooth® s3saja nuo sistemos, kai skambutis perjungiamas
j privaty rezima. Siu atveju ‘Call menu’ [Skambucio meniu] naudotis negalésite. Jei norite greitai
perjungti skambutj j laisvy ranky jranga, nuspauskite ir laikykite nuspaude ,MODE" [Rezimo]
mygtuka ir kai Jisy sistema paklaus, sakykite “"CONNECT <device name> [Pajungti <prietaiso
pavadinimas>]".

DTMF tony siuntimas

1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,ENTER <DIGITS>"[Jvesti <skaitmenys>] siysti kaip DTMF tonus.
Galite naudoti ir * bei # simbolius.

5~ Pastaba: DTMF tonus galite siysti i$ telefono klaviataros.
L! Skambucio uzlaikymas

Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
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L,I Uzlaikyto skambucio jjungimas
Nuspaudus ir atleidus ,ARROW UP”[Rodyklés Zemyn] mygtuka, uzlaikytas pokalbis bus atnaujintas.

1.! Laukiancio skambucio priémimas
Kalbant telefonu apie jeinantj skambutj pranes pypteléjimas.
Nuspauskite ir atleiskite ,ARROW UP” [Rodyklés Zemyn] mygtuka, jei norite uzlaikyti aktyvy
skambutj ir atsiliepti j jeinantj skambut;.

L,I Laukiancio skambucio atmetimas
Jei yra laukiantis skambutis, nuspauskite ir atleiskite ,ARROW DOWN" [Rodyklés zemyn] mygtuka,
jei norite atmesti laukiantj skambut;.

LI Perjungimas tarp aktyvaus skambucio ir uzlaikyto skambucio
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes: ,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,SWITCH CALL" [ljungti skambutj].

Laisvy ranky sistema pranes: ,Switching active calls” [Jjungiami aktyvas skambuciai].

Arba naudokite SWC: Nuspauskite ir atleiskite ,ARROW UP”[Rodyklés aukstyn] mygtuka, kuris
perjungs uzlaikytus ir aktyvius pokalbius.

w Pokalbio baigimas nenutraukiant uzlaikyto skambucio
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE"[ReZzimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes: ,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANG UP” [Padéti ragelj].

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Call ended” [Pokalbis iSjungtas].

Automatiskai jsijungs uzlaikytas pokalbis.

Arba naudokite SWC: Nuspauskite ir atleiskite ,ARROW DOWN" [Rodyklés Zemyn] mygtuka, jei
norite baigti aktyvy pokalbj jei pokalbis uzlaikytas.

I.! Jei norite skambinti esant kitam aktyviam pokalbiui
Esant kitam aktyviam pokalbiui, skambinkite komandomis ,DIAL NUMBER"ir ,CALL <NAME>"- tai
VR komandos, kurias galima suaktyvinti skambinimo meniu. Aktyvus skambutis bus uzlaikytas.
Skambinant i$ naujo, aktyvus skambutis bus uzlaikytas. Galite naudotis ,CONFERENCE” komanda,
jei norite kalbétis 3-jy pasnekovy konferenciniu rysiu.

L,I Kaip prijungti aktyvy skambut;j ir uzlaikyta skambut;j j 3 pasnekovy konferencinj pokalbj
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE"[Rezimo] mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes: ,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONFERENCE" [Konferencinis pokalbis].

Laisvy ranky sistema pranes: ,Starting conference” [Pradedamas konferencinis pokalbis].
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L,I Privatus (atskiras) 3 pasnekovy konferencinis pokalbis

1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Call menu”[Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PRIVATE CONFERENCE" [Privatus konferencinis pokalbis].
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Leaving conference” [ISeinama i$ konferencinio pokalbio]. Véliausias
skambutis konferenciniame pokalbyje bus uzlaikytas.

1.! Visy pokalbiy uzbaigimas
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANGUP ALL CALLS"[Baigti visus pokalbius].
Laisvy ranky jranga atsakys: ,All calls ended” [Visi pokalbiai baigti].

Arba naudokite SWC: Nuspauskite ir laikykite ,ARROW DOWN" [Rodyklés Zemyn] mygtuka jei norite
baigti visus aktyvius pokalbius.

Belaidis mobilumas
Jei kalbatés telefonu ir jjungiate automobilio degima, laisvy ranky sistema automatiskai sujungia Jasy
suporuota prietaisg ir perkelia skambucius j laisvy ranky sistema.

Jei kalbatés laisvy ranky jrangos rezime ir iSjungiate degima, laisvy ranky sistema automatiskai perjungia
pokalbj j Jusy asmeninj telefona. Kai kurie telefonai gali papildomai paprasyti perjungti pokalbj j telefong -
pasirinkite ,YES".

4.8. Kontakty sgraso tvarkymas

18 KONTAKTY SARASO MENIU Jis galésite jradyti nauja kontakta, sudaryti sgrasa ir istrinti sistemos
kontaktus. Siuo KONTAKTY SARASU galésite naudotis tik tada, kai telefonas prijungtas prie laisvy ranky
sistemos.

Kontakty saraso sugrupavimas

1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes: ,Phone menu” {Pasakykite komanda}.

2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONTACT LIST” [Kontakty sarasas].

3 Jeilaisvy ranky jranga raso: ,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda}.
Sakykite ,LIST CONTACT” [Ruosiuoti kontaktus]. Laisvy ranky jranga pradés rusiuoti kontaktus: nuo
pirmojo kontakto ,<vardas A>", toliau ,<vardas B>"iki paskutinio kontakto ,< vardas Z>".

I Pastaba: Jei norite greitai naryti kontakty sarase, sakykite ,PREVIOUS CONTACT” [Ankstesnis
kontaktas] arba ,NEXT CONTACT" [Sekantis kontaktas].
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Skambinimas kontaktui i$ surasiuoto kontakty saraso

1 Jeikite j kontakty sarasa.

2 Kaiisgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,CALL CONTACT” [Skambinti kontaktui].
Laisvy ranky sistema pranes: ,Call <name> yes or no?” [Skambinti <vardas>, taip ar ne?].

3 Jeilaisvy ranky jrangos pasakytas kontaktas teisingas, sakykite ,YES"
Laisvy ranky sistema atsakys: ,Calling <name>"[Skambinama <vardas>].

Kontakto iStrynimas i$ suraiSiuoto kontakty saraso

1 Jeikite j kontakty sarasa.

2 Kaiisgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,DELETE CONTACT" [Istrinti kontakta].

3 Jeilaisvy ranky jranga atsako ,Are you sure you want to delete the contact <name>?"[Ar tikrai norite
istrinti kontakta <name>?], sakykite ,YES"
Laisvy ranky sistema atsakys ,Contact deleted” [Kontaktas iStrintas] ir grjs j kontakty sarasa.

Kontakty perziuros iSkvietimas i$ kontakty saraso

1 Jeikite j kontakty sarasa.

2 Kaiisgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,DETAILS” [Informacijal.
Laisvy ranky jranga pasakys kontakto telefono numer;.

4.9. Kontaklty saraso papildymas per
Bluetooth®*

Galite greitai perkelti telefono numerius i$ svao telefono kygelés per Bluetooth® j laisvy ranly sistema

Naujy kontakty jrasymas is telefono
1 Nuspauskite ir laikykite MODE [rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes: “Phone menu’”. {Pasakykite komanda}.

2 Kai meniu jsijungs, pasakykite “CONTACT LIST” [kontakty sarasas].

3 Laisvy ranky sistema pranes: “Contact list” [Kontakty sarasas]. {Pasakykite komanda}.
Sakykite “ADD PHONE CONTACT" [Jrasyti kontakta].

4 Laisvy ranky sistema atjungs Jasy telefono prietaisg ir atsakys: Pridékite telefoninj kontakta ir jis bus
paruostas gauti kontaktus per Bluetooth® is Jusy telefono prietaiso.

5 Pasirinkite norimus kontaktus i$ telefono prietaiso ir siyskite juos per Bluetooth® j savo laisvy ranky
prietaisa. ISsamesnés informacijos apie tai, kaip perkelti kontaktus per Bluetooth®, ziarékite savo
telefono instrukcijoje.

Jei telefonas pareikalaus slaptazodzio, jveskite “0000” arba spauskite “OK” mygtuka.
Kai kontakta laisvy ranky sistema gaus, ji atsakys perskaitydama kontaiktinj numer;:
"<contact number #1> Yes or No?” [<kontaktinis numeris #1> Taip ar Ne?]

Sakykite “YES” jei norite patvirtinti numerj

arba

sakykite “NO” jei nenorite patvirtinti numeri ir eikite prie kito numerio/kontakto.

* tam tikruose modeliuose
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8 Jei numeris bus priimtas, laisvy ranky sistema atsakys: “Say the name” [pasakykite varda]. Paakykite su
kontaktu siejamg varda, pavyzdziui “Marko mobilusis”.
Nustacius klaidg, laisvy ranky sistema paprasys tai padaryti dar karta.
Jei vardas bus priimtas, laisvy ranky sistema atsakys: “Contact <name> added” [Kontaktas
<pavadinimas> jrasytas].

9 Jeisiunc¢iamas kontaktas turés kita numerj, laisvy ranky sistema atsakys:
"<contact number #2> Yes or No?” [<kontaktinis numeris #2> Taip ar Ne?]. Tiesiog pakartokite
zingsnius 7 ir 8.
Jei perkeliamas daugiau, nei vienas kontaktas, laisvy ranky sistema atsakys:
“Next contact” [“Kitas kontaktas”]"<contact number #3> Yes or No?” [<kontaktinis numeris #3>
Taip ar Ne?]. Tiesiog pakartokite Zingsnius 7 ir 8.
Tai tesis iki tol, kol bus apdoroti visi iSsiysti kontaktiniai numeriai.

10 Kai bus apdoroti visi iSsiysti kontaktiniai numeriai, laisvy ranky sistema atsakys: “Would you like to
add another contact?” [Ar norite pridéti kitg kontakta]
Sakykite “YES” jei norite prisédi kitg kontakta per Bluetooth®.
Laisvy ranky sistema pranes: “Add phone contact and is ready to receive the next contact” [Pridékite
kontakta ir sistema pasiruosusi kitam kontaktui].
arba
Sakykite “NO” tjei norite i3eiti | ‘Add Phone Contact’ reZzima. Laisvy ranky jranga pranes: “Goodbye”
[Viso gero] ir automatiskai perjungs Jusy telefona.

11 Bet kuriuo metu galite iSeiti i$ ‘Add Phone Contact’ rezimo nuspausdami ir atleisdami "ARROW DOWN"
[rodyklés Zemyn] mygtuka.
Laisvy ranky sistema atsakys: “Goodbye” [Viso gero] ir automatiskai perjungs Jusy telefona.

E Pastaba: Jei norite pagreitinti didelio kontakty skaiciaus jtraukima, 10 zingsnj galite praleisti “Expert
Mode" rezimu. Po kontakto jdéjimo laisvy ranky sistema tiesiog atsakys: |traukite telefoninj kontakta
ir jis bus paruostas priimti kita kontakta. Nuspauskite ir atleiskite “ARROW DOWN” [RODYKLES
ZEMYN] mygtuka jei nenorite ideiti bet kuriuo metu.

4.10. Nustatymy meniu naudojimas

Nustatymy meniu naudojamas Bluetooth® prietaisy administravimui - poravimui, prijungimui, atjungimui
ir poravimo atsaukimui.

Nustatymy meniu kei¢iami ir jvairs laisvy ranky sistemos nustatymai, tokie, kaip skambinanc¢iojo ID
rodymas ar ,Expert Mode” nustatymai.

Nustatymy meniu jjungimas
Jei jjungtas telefonas.
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes: ,Phone menu” {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,SETUP MENU" [Nustatymy meniul.
Laisvy ranky jranga atsakys: ,Setup menu” [Nustatymy meniu] {Pasakykite komanda}.
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Jei telefonas nejjungtas.
1 Nuspauskite ir laikykite ,MODE" [Rezimo] mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes: ,Setup menu” [Nustatymy meniu] {Pasakykite komanda}.

Telefono suporavimas

I Pastaba: Pries susiejant telefona su sistema, rekomenduojame jvesti tam tikra telefono ,vardy’,

"

pavyzdziui ,Jono telefonas’, ,Jurgos darbo”ir pan.

I Pastaba: Bluetooth® sasajos iniciavimo procesas gali skirtis - tai priklauso nuo telefono prietaiso
gamintojo. Tokiu atveju rekomenduojame paskaityti savo telefono gamintojo instrukcija.

1 Jasy telefono Bluetooth® yra i$jungta - tai numatytoji nuostata. Jei norite naudotis laisvy ranky
sistema, pirmiausia reikés jjungti Jasy prietaiso Bluetooth® funkcija. Zr. savo prietaiso naudojimosi
instrukcija.

2 Jjunkite ,SETUP”[Nustatymy] meniu.

3 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PAIR DEVICE" [Suporuoti prietaisa].

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for
the passcode” [Nustatykite savo prietaisa j paieSkos rezimg ir jveskite “0000” jei sistema paprasys
slaptazodzio].

Suporinimo proceso metu létai mirksés melynas Sviesos diodas.

4 Jjunkite telefono funkcija, kai ieSkoma kity prietaisy. ISsamsnés informacijos apie prietaisy suradima
dél Jusy telefono prietaiso, zr. savo prietaiso instrukcijoje.

Jjungus $ia funkcija, telefono prietaisas ieskos netoliese esanciy Bluetooth® prietaisy. Baigus Sig
procedirg, bus rodomas rasty prietaisy sarasas. Paieska gali trukti kelias minutes.

5 I3 prietaisy saraso pasirinkite ,Toyota"

Jei telefonas pareikalaus slaptazodzio, jveskite ,0000” arba spauskite ,0K” mygtuka.
Laisvy ranky jranga pranes: ,Pairing complete” [Poravimas atliktas]. Jveskite rasto prietaiso
pavadinima.
Jveskite savo telefono pavadinimg, pavyzdziui, ,Jono telefonas’.
8 Laisvyranky jranga pranes: ,<device name> added” [<prietaiso pavadinimas> jradytas].
Kai kurie telefonai gali paprasyti patvirtinti Bluetooth® sasaja. Spauskite ,YES” [TAIP].
9  Po keliy sekundziy laisvy ranky sistema pranes: ,Connection complete” [Pajungimas atliktas].

ljunkite (pajunkite) norima suporuoti prietaisa

1 Jjunkite ,SETUP”[Nustatymy] meniu.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,CONNECT <DEVICE NAME>", [Pajungti <prietaiso pavadinimas>],
kur ,<device name>"yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas. Pavyzdziui,‘Connect Jenny's Phone’
[Pajungti Jurgos telefong].

Laisvy ranky sistema atsakys: ,Connecting <device name>"[Jungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai pajungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes: ,Connection complete” [Pajungimas atliktas].
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Pajungto telefono atjungimas

Si funkcija atjungia Bluetooth® sgsaja susieta telefona. Telefonas liks suporuotas su sistema.

1
2

Jjunkite ,SETUP”[Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DISCONNECT <DEVICE NAME>", [Atjungti <prietaiso
pavadinimas>], kur ,<device name>"yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas. Pavyzdziui
"Disconnect Jenny’s Phone” [Atjungti Jurgos telefong].

Laisvy ranky sistema pranes: ,Disonnecting <device name>"[Atjungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai atjungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes: ,Disconnection complete” [Atjungimas
baigtas].

Suporuoto prietaiso iStrynimas
Si funkcija istrins suporuota prietaisa i$ prietaisy saraso. Itrintas prietaisas nebebus suporuotas su laisvy
ranky sistema. Norint vél suporuoti prietaisa, reikés i$ naujo atlikti procedura.

1
2

Jjunkite ,SETUP”[Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,REMOVE <DEVICE NAME>", [IStrinti <prietaiso pavadinimas>],
kur ,<device name>"yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas, pavyzdziui, "Remove Jenny’s
Phone"[Istrinti Jurgos telefona].

Laisvy ranky jranga pranes: ,Removing <device name>" [Bus iStrintas <prietaiso pavadinimas>].
Ar norite istrinti?

Sakykite ,YES".

arba

Sékmingai istrynus, laisvy ranky sistema pranes: ,Device Removed” [Prietaisas iStrintas].

Visy suporuoty prietaisy iStrynimas

1

2
3
4

Jjunkite ,SETUP”[Nustatymy] meniu.

Kai meniu jsijungs, pasakykite ,REMOVE ALL DEVICES” [Istrinti visus prietaisus].
Laisvy ranky jranga pranes: ,Ar tikrai norite istrinti visus prietaisus?”

Sakykite ,YES".

arba

Sékmingai istrynus laisvy ranky sistema pranes: ,All Devices Removed” [Visi prietaisai istrinti].

Naudojimasis prietaisy sarasu
Telefonai taip pat gali bati administruojami naudojant ,LIST DEVICES” [Prietaisy sarasas] komanda.

Telefony jtraukimas j prietaisy sarasa.

1
2
3

Jjunkite ,SETUP”[Nustatymuy] meniu.

Kai meniu jsijungs, pasakykite ,LIST DEVICES” [Sudaryti prietaisy sarasal.

Laisvy ranky jranga pradés sudarinéti prietaisy sarasa: pirmasis prietaisas <prietaisas A>, antrasis
prietaisas <prietaisas B>..., paskutinis prietaisas <prietaisas D>.

Jei prietaisas prijungtas prie laisvy ranky sistemos: _connected [pajungta] uzrasas bus rodomas po
to, kai bus jtrauktas j sgrasa.

" Pastaba: Jei norite greitai naryti prietaisy sarase, sakykite ,PREVIOUS DEVICE” [Ankstesnis

prietaisas] arba ,NEXT CONTACT” [Sekantis prietaisas].
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Telefono pajungimas sudarant prietaisy sarasa.

1
2

Sudarykite prietaisy sarasa.

Kai bus pasakytas telefono pavadinimas, sakykite komanda ,CONNECT DEVICE" [Prijungti prietaisa].
Laisvy ranky sistema pranes: ,Connecting <device name>" [Jungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai pajungus prietaisg, laisvy ranky sistema pranes: ,Connection complete” [Pajungimas
atliktas].

Telefono atjungimas sudarant prietaisy sarasa.

1
2

Sudarykite prietaisy sarasa.

Kai bus pranestas telefono pavadinimas, sakykite komanda ,DISCONNECT DEVICE" [Atjungti prietaisa].
Laisvy ranky sistema atsakys: ,Disconnecting <device name>"[Atjungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai atjungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes: ,Disconnection complete”

[Atjungimas baigtas].

Jei norite istrinti telefona, sudarydami prietaisy sarasa.

1
2
3

Sudarykite prietaisy sarasa.

Kai bus pasakytas telefono pavadinimas, sakykite komanda ,REMOVE DEVICE" [Istrinti prietaisa].
Laisvy ranky jranga pranes: ,Removing <device name>" [Bus iStrintas <prietaiso pavadinimas>].
Ar norite istrinti?

Sakykite ,YES".

arba

Sékmingai istrynus, laisvy ranky sistema pranes: ,Device Removed” [Prietaisas iStrintas].

Pranesimas apie skambinantjjj

1
2

Jjunkite ,SETUP”[Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite “CALLER ANNOUNCE ON” [Skambinan¢iojo skelbimo jjungimas]
arba“CALLER ANNOUNCE OFF” [Skambinanciojo skelbimo isjungimas].

Laisvy ranky sistema atsakys: Call announce on arba Call announce off [skambucio iSkvietimas
jjungtas / i$jungtas].

~Expert Mode” nustatymai

,Expert Mode" rezimu galima pagreitinti laisvy ranky sistemos veikima profesionaliems vartotojams. Jei

norite jjungti arba iSjungti ,Expert Mode” funkcija:

1
2

Jjunkite SETUP [Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,EXPERT MODE ON”[Jjungti ,Expert Mode"]
arba ,EXPERT MODE OFF"[I$jungti ,Expert Mode”]

Laisvy ranky sistema atsakys: ,Expert Mode On"arba ,Expert Mode Off".

Sioje instrukcijoje bet kokie sistemos kreipiniai, jradyti {} skliausteliuose, yra profesionalaus rezimo
(,Expert Mode”) kreipiniai.
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L,I Garso indikatoriai

Garso indikatoriai palaikomi Siais atvejais:

,New voicemail message received”. Gavote nauja balso pranesima.
,New SMS message received.” Gavote naujg SMS pranesima.
,Low battery”. Baigia issikrauti telefono baterija.
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5. Jei Jums reikia pagalbos

Jei iskilty papildomy klausimuy, susisiekite su atstovybés specialistais.

5.1. Garantinés sglygos

Ziarékite garantine informacija, kuri buvo pateikta pirkimo metu.

5.2. Gedimy diagnostika

Jei sistema sunkiai reaguoja j balso komandas

«  Visada nukreipkite oro srautg nuo ortakio arba atsildykite nukreipdami srauta nuo mikrofono; j
mikrofong puciamas oro srautas gali labai pabloginti garso ir balso atpazinimo kokybe.

«  Kalbékite arciau mikrofono.

«  Patikrinkite mikrofono padét;.

«  |veskite skaitmenis segmentais.

- Kalbékite be pauziy.

«  Kalbékite garsiai.

«  |sitikinkite, kad Jasy gimtosios kalbos paketas pasirinktas jei palaikomas.

Prasta garso kokybé prijungtame telefone
«  Visada nukreipkite oro srauta nuo ortakio arba atsildykite nukreipdami srautag nuo mikrofono; j
mikrofona puciamas oro srautas gali labai pabloginti garso ir balso atpazinimo kokybe.

Jei negalite suporuoti telefony su laisvy ranky sistema

- Telefonai turi palaikyti Bluetooth® ,Hands-free Profile” 1.5, 1.0 arba 0.96 versijas.

» Naudodami,Remove all devices” komanda, pasalinkite visus suporavimus ir anuliuokite sistemos
nustatymus.

«  Istrinkite suporavimo informacija laisvy ranky jrangoje ir uztikrinkite, kad telefonas baty atsietas nuo
bet kokios kitos laisvy ranky sistemos, su kuria jis gali bati suporuotas.

«  Poravimo metu pabandykite pajungti telefong i$ jo Bluetooth® meniu.

Nereaguoja balso atpazinimas arba automobolio garso sistemoje nesigirdi nuotolinio telefono

«  Patikrinkite garsiakalbiy jungtis.
+  Patikrinkite elektroninio modulio jungtis.
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Negalite naudotis telefono balso komandomis

- Negalite naudotis,VOICE TAG" [Balso komandos Zzyma] telefono numeriui, kurj norite surinkti.
Ziarékite rinkimo balsu nustatymus prietaiso instrukcijoje.

- Daugelis telefony pypteli, informuodami, kad reikia kalbéti. Palaukite, kol pypteléjimas pasibaigs, ir
tada kalbékite. Nekalbékite pypteléjimo metu. Jei Jasy telefonas jjungtas j begarsj/vibravimo rezima,
pypteléjimo nesigirdés.
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5.3. Balso atpazinimo komandy aprasas

Phone menu

QD Press and hold Mode button

L> ®™  Phone menu. {Say acommand}

M & “Setup menu” > #  Setup menu. {Say acommand}...

M- 4 "Dial Number”—># Number please?

U ¢ <number> > @ <number> B (§

&
&
«&

«&

&

M- 4 "Redial”>#® Redialling

M “Memory Dial”-» ® Memory dial number please
L»«JE' <number>

M ¢ "Contact List"#># Contact list. {Say acommand}...

M & "Help” > #  Phone menu. You can say "Dial Number”...
B (& Exit’B> Goodbye

aD

"Dial/Yes”" > # Calling

"Clear” > # Last String Cleared...

"Clear all”—> # Number please?

"Help” > #  Dial menu. You can say "Clear’,

"Clear all’,...

“Cancel”-»> # Cancelled. Phone menu.
{Say a command}

"Exit" > # Goodbye

M- & “Call <name> > {Call <name> yes or no?}—b(“g "Yes” 5> Calling {<name>}
¢ "No’-»® Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& "Repeat” > ® Call <name> yes or no?
& "Help”-> ™ Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit"-® Goodbye
M- ¢4 "Phone voice commands’ > @ <Listening Prompt> > ¢4 <Phone Voice Command>

U @  <numbers is this correct? B> ¢4 “Yes'-~ @ Dialling

¢ "No"-»-# Cancelled. Phone menu.

{Say a command}
& "Repeat” > # <number> is this correct?
& "Help” > #  Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit"->#® Goodbye
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Call menu

% Press and hold Mode button
L ™ Call menu. {Say acommand}

&
&
&
&
&
&
&
&
&
«&
&
&
&
&
&

\E222222222222 2

"Hang up”—» ™ Call Ended

“Privacy mode” > #  Privacy mode

“Hands-free mode” > #  Hands-free mode
"Mute” > ®  Call Muted

"Unmute”—> ® Call Unmuted

“Enter <digits>"—9> ®  <digits>

“Switch call” > #  Switching active calls
“"Conference” 9> # Starting conference

"Private conference” > # Leaving conference
"Hang up all calls”—»> # Al calls ended

“Dial Number” -9 #  Number please?...

"Call <name>"-9>® {Call yes or no?}...

"Help” > ®  Call menu. You can say "Dial number”..
“Additional Help” > #  Additional help. You can also say "Hang up"..

"Exit"—9> ¥ Goodbye
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Contact list menu

[ Contact list. {Say a command}
> % "Add Contact”
> a Say the name B (% "<name>"
™  Say the number for <name>
LV«‘Q <number>
L> @ <number> (& "Yes/Add”-#>® Contact added. Would you like to add
another contact?
4 "Clear"—> Last string Cleared...
¢ "Clearall"-»# Say the number for <name>
«& "Help” -5 #™ Add contact. You can say "Clear”, "Clear all’, ...
% "Cancel”## Cancelled. Contact list. {Say command}
¢ "Exit"-»-® Goodbye
I & "Add Phone Contact”
L> # Add Phone contact > #  <number> {yes or no?} 5 «& "Yes/Add" > ®¥ Say the name
¢ “<name>"» @ Contact <name>
added
& "No/Next” 9> {Next contact} <number>
X "Help”»>#® <number> {yes or no}
& "Exit"-»#® Goodbye
M- ¢ "Delete <name>"-9># Are you sure you want to delete
the contact <name>? (& "Yes" - Contact deleted
¢ "No"-»-# Cancelled. Contact list.
{Say a command}
& "Repeat” > # Are you sure you want to delete...
& "Help” > # Deleting contact <name>.
Say yes to...
¢ "Exit"-»-® Goodbye
M- 4 “List Contacts”—»># Contact list is empty. Contact list. {Say a command}...

™  First contact <name> A (& "Call Contact” -9 {Call <name> yes or...}
Or
™ Next contact <name> L9 & "Delete Contact” 9> Are you sure you want to delete the
contact...
Or
™ Last contact <name> ‘> & "Details’»# <number>...
N % "Next Contact”—> ™ Next contact <name>...
I & "Previous Contact”— & Previous contact <name>...
M & "Help”—# You can say “Next Contact’, "Previous. ..
. & "Cancel”# Cancelled. Contact list.
{Say a command}
B & "Exit’-»® Goodbye

M & "Help” > # Contact List. You can say "Add contact’, "List Contacts”...
M- ¢ "Cancel’-»# Cancelled. Phone menu. {Say a command}
> (& Exit’'-»-® Goodbye
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Setup menu

% Press and hold Mode button
@ Setup menu. {Say a command}

Are you sure?

M & "Remove all Devices” B> Are you sure you want to

remove all devices

M ¢ “List Devices” >  First device <device name A>

Or

™  Next device <device name B>

Or

#  Last device <device name D>

M- & "Expert Mode on” > #  Expert Mode On

M & “Expert Mode off” > #  Expert Mode Off

M & "Call Announce off"—# Call Announce Off

> & "Help’—»>#® Setup menu.You can say “Pair device"..
M ¢ "Cancel’ > ® Cancelled Phone menu. {Say Command}*
B & "Exit"-»- @ Goodbye

104 Bluetooth® SWC ao

M- & "Remove <device name>" 9> Removing <device name>

v

V VYV ¥V ¥V v ¥

M & "Pair Device" 9> #  Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
™  Pairing complete. Please say a friendly name for the device
¢ "<device name>"—> <device name> added
M % "Connect <device name>" 9> Connecting <device name>... Connection complete
M & “Disconnect <device name>" - @ Disconnecting <device name>... Disconnection complete

- (% "Yes" 9> Device removed

M & "No”B>® Cancelled. Setup menu.

{Say a command}

M (X "Repeat”—#># Removing <device name>.

Are you sure?

S 33 "Help” > ™  Say yes to remove the
device...

> & "Exit"-B> @ Goodbye

B & "Yes"B>® All devices removed
M- "No” > @ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
M- (& "Repeat’—B>#® Are you sure you want to
remove all...
(& "Help”->#  Say yes to remove all the
devices...

«&

«&

«

&

&

&

«&

&

B & “Exit"-9>® Goodbye

“Connect Device” > # Connecting

<device name>

“Disconnect Device” > # Disconnecting

<device name>

“Remove Device” > # Removing <device name>.
Are you...
“Next Device” -9 ®  Next device
<device name>...
"Previous Device” > #  Previous device
<device name>...
"Help” = #®  You can say "Next device’,
"Previous...
"Cancel” - ® Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
"Exit” > # Goodbye

* Ainult siis, kui kded-vabad seade on tihendatud.



6. Priedas

6.1. ISsamios SWC mygtuky funkcijos

Mygtukas| Veikimas Neatlieka
" Pajungta Skambinti VR sesija
funkcijos
Nuspausti ir
atleisti i ’ ’ ’
+ Jjungti - |jungti telefono « Jjungti skambinimo |+ ISjungti
ReZimas ) nustatymy meniu meniu komandy
Nuspauskite ir . L
laikykite meniu uunglm-q,
klausytis
komandy
« Atsakyti j jeinantj - Perjungti tarp
skambutj uzlaikymo ir
jjlungimo
Nuspausti ir «  Atsakyti j laukiantj
atleisti i skambutj i
« Perjungti tarp
Rodyklé uzlaikyto ir aktyvaus
aukstyn skambucio
«  Perkelti skambucius
i$ laisvy ranky
Nuspauskite ir sistemos | telefong
laikykite i ) «  Perkelti skambucius |
is telefono j laisvy
ranky sistema
+  Uzbaigti « Atmesti jeinantj « UzZbaigti aktyvy - Baigti VR sesija
Nuspausti ir poravimo skambutj skambutj
atleisti procesa - Uzbaigti poravimo |+ Atmesti laukiantj
procesa skambutj
Rodykle - Baigti visus aktyvius
Jemyn skambucius
Nuspauskite ir
laikykite i | |
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Mygtukas| Veikimas Neatlieka ) o 5
. Pajungta Skambinti VR sesija
funkcijos
Padidinti VR Padidinti VR garsuma |- Padidinti laisvy ranky |- Padidinti VR
garsuma vienu vienu lygmeniu jrangos garsuma garsuma vienu
Nuspausti ir lygmeniu vienu lygmeniu lygmeniu
atleisti Kalbos meniu
Pagarsinti A
pasirinkti
sekancia kalba
Nuspauskite ir ISjungti garsa
laikykite ljungti garsa
Padidinti VR garsuma |+ Sumazinti laisvy - Sumazinti VR
vienu lygmeniu ranky jrangos garsuma vienu
B garsuma vienu lygmeniu
Nuspausti ir . .
o - lygmeniu - Kalbos meniu
Sumazinti atleisti N
pasirinkti
garsuma paskutine
kalba
Nuspauskite ir I$jungti garsa
laikykite ljungti garsa
Jjunkite degima
Nuspauskite ir is ijungimo
Rezimas + laikykite padéties j
patylinti nuspaude jjungimo padétj
15 sekundziy - isijungs kalby
meniu

6.2. Tarimo lentelé

Simbolis
*

v s o+ %

Tarimas
zvaigzduté

svaras ,arba” Siuksles

plius

nulis ,arba” oh
laukti

pauzé

Produkto tobulinimo tikslais techninés specifikacijos gali biti kei¢iamos be atskiro jspéjimo. Sioje
instrukcijoje pateiktos iliustracijos gali Siek tiek skirtis nuo realaus produkto iSvaizdos dél spausdinimo

paklaidy.

Jei Jums iskilty problemy ar norétuméte pasiteirauti dél atsarginiy daliy, susisiekite su jgaliota atstovybe.
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Satura raditajs

Laipni ladzam

Drosiba un visparéja informacija
2.1.  Drosibas simboli

2.2.  Uzmanibu

Atjautiga riciba, vadot automasinu

Bluetooth® brivroku sistémas izmantosana

4.1.  Stares rata kontrole (SWQC)

4.2. Valodasizvéle

4.3. Talruna saparosana ar brivroku sistému

44.  Automatisks savienojums
4.5.  Balss atpazisanas (VR) funkciju izmantosana

4.6. Talruna funkciju izmantosana

4.7.  Zvana izvélnes funkciju izmantosana
4.8. Kontaktu saraksta parvaldiba

4.9. lerakstu pievienosana kontaktu sarakstam caur Bluetooth®*
4.10. lestatisanas izvélnes izmantosana

Ja nepieciesama palidziba

5.1.  Garantijas apmaksa
5.2. Traucéjumumeklésana

5.3. Balss atpazisanas isa rokasgramata

Pielikums

6.1.  Detalizétas SWC pogu funkcijas
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Rekomendacija

Lai spétu pilnigi izmantot 3o sistému, lGdzu, izlasiet rokasgramatu.

lesakam glabat $o rokasgramatu automasina. Arkartas gadijuma 3adi bas vieglak atrast nepieciesamo
informaciju.

Ja saja rokagramata vai nodala “Traucéjumumeklésana” nevarat atrast nepieciesamo informaciju,
vietéjais pilnvarotais mazumtirdzniecibas parstavis labprat izskaidros jebkurus neskaidros jautajumus
par sistému vai tas darbibu.

Toyota iesaka izmantot tikai tadas detalas un piederumus, ko Toyota parbaudijusi un apstiprinajusi,
nemot véra to drosibu, darbibu un piemérotibu.

Sie darbibas noradijumi izveidoti, lai nodroginatu dro$u un vienkar$u Bluetooth® brivroku sistémas
lietosanu.

Sie lieto$anas noradijumi apraksta Bluetooth® brivroku sistémas funkcijas. c €
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1. Laipni ludzam

Laipni ladzam Toyota Bluetooth® personiskaja bezvadu tiklosanas pasaulé.

Toyota’s Premium brivroku runas vadibas sistéma ar Bluetooth® bezvadu tehnologiju atvieglo un paatrina
bezvadu savienojumu.

Toyota Bluetooth® Premium brivroku sistéma nodrosina sis funkcijas:

nemanamu bezvadu brivroku audiosavienojumu, izmantojot Bluetooth® savienojumu,

ciparu audio saskarni ar augstas kvalitates pilndupleksa brivroku runu,

balss kontrole, izmantojot uzlabotu no runataja neatkarigu runas pazisanu amerikanu anglu valoda,
britu anglu valoda, franciski, vaciski, italiski, kastilieSu spanu valoda, amerikanu spanu valoda, flamu
valoda, zviedriski, krieviski, portugaliski* un kinieSu valodas mandarinu dialekta

ar balsi vadamus izvélnes dialogus,

numura balssastadi,

personalizétus Bluetooth® ieri¢u nosaukumus,

sistémas kontaktu sarakstu,

talrunu gramatas numuru parsatisana,

zvanitaja ID pazinosanu,

uzlabotas konferences zvanu funkcijas,

lietpratéju reZimu pieredzéjusiem lietotajiem,

izklaides klusuma rezimu — zvanu laika automatiski apklust radio,

nemanamu mobilitati - izsledzot un ieslédzot aizdedzi, zvans tiek parsatits automatiski,

trokSnu samazinasanu un akustiskas atbalss novérsanu,

saderibu ar Bluetooth® 1.2 un atpakalsaderibu ar Bluetooth® 1.1 iericém - atbalsta Bluetooth®
brivroku profilu,

2. klases Bluetooth?® ierici — 10 metru darbibas radiuss.

* Daziem modeliem.
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2. DroSiba un visparéja informacija

2.1. Drosibas simboli

Bridinajums: Ja virs teksta paradas $is simbols, rekomendacijas noteikti jaievéro, lai izvairitos
A no automasinas, sistémas vai pievienotas ierices nelabojama bojajuma vai negadijuma, kuru
rezultata rodas ievainojumi vai iestajas nave.

d Uzmanibu: Ja virs teksta paradas Sis simbols, jauzmanas un noteikti jaievéro rekomendacijas, lai
izvairitos no automasinas, sistémas vai pievienotas ierices bojajuma vai ievainojumiem.

E Likvidesana: Ja Sis simbols paradas virs teksta, ta ir rekomendacija vai bridindjums ievérot
likumdevéja noteikumus par elektroaprikojuma likvidésanu.

I levérojiet: Vienkarsa rekomendacija jisu értibai un sistémas optimalai darbibai.

I.! Uzlabotas funkcijas ikona: dazas funkcijas, kas apzimétas ar Uzlabotas funkcijas ikonu, ir
atkarigas no pakalpojumu sniedzéja tikla iespéjam un iestatijumiem un brivroku profila atbalsta,
ko nodrosina talrunis, kas iespéjots Bluetooth® izmantosanai.

2.2. Uzmanibu
A

Konkrétos regionos bezvadu ieri¢u un to piederumu izmantosana var bat aizliegta vai ierobezota.
Vienmér ievérojiet o produktu izmantosanas normativos aktus.

Mobila talruna un piederumu likvidésana

E Ja vélak vélésieties likvidét Bluetooth® sistéemu, infrasarkanas austinas un/vai talvadibas pulti,
nemiet véra, ka elektroaprikojumu ar likumu aizliegts likvidét tapat ka majturibas atkritumus.
Nododiet nolietotas preces apstiprinatos elektroaprikojuma savaksanas punktos.

FCC pazinojums lietotajiem

Lietotaji nedrikst ierici nekada veida mainit vai modificét. Tadu izmainu un modifikaciju veiksana, ko nav
apstiprinajusi par saderibu atbildiga puse, var izbeigt lietotaja tiesibas izmantot aprikojumu.
Skatiet-47-CFR-15.21. sadalu

Stierice atbilst FCC noteikumu 15. sadalai. Darbiba ir atkariga no $iem diviem nosacijumiem:

(1) Stierice nerada kaitigus traucéjumus, un (2) 3ai iericei japienem jebkada sanemta interference,
tostarp interference, kas var radit nevélamu darbibu.

Skatiet-47-CFR-15.19.(3) sadalu.
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3. Atjautiga riciba, vadot automasinu

Konkrétos regionos bezvadu ieri¢u un to piederumu izmantosana var bat aizliegta vai ierobezota.
Vienmér ievérojiet So produktu izmantosanas normativos aktus.

- lepazistiet savu talruni un ta funkcijas, pieméram, atros zvanus un atzvanu. Ja $adas funkcijas ir
pieejamas, tas var palidzét piezvanit, nenovérsot uzmanibu no cela.

« Péciespéjas izmantojiet savu brivroku ierici. Ja iespéjams, padariet mobilas ierices lietoSanu
értaku, izmantojot vienu no tagad pieejamajiem Toyota originalajiem brivroku piederumiem.

- Novietojiet mobilo ierici viegli pieejama vieta. Nodrosiniet iespéju piek|at mobilajai iericei,
nenovérsot skatienu no cela. Sanemot zvanu nepiemeérota laika, ja iespéjams, laujiet atbildi ierunat
balss pasta.

- Informéjiet zvanitaju, ka paslaik atrodaties pie stures; ja nepiecieSsams, beidziet sarunu blivas
satiksmes vai bistamu laikapstaklu gadijuma. Bistamibu var radit lietus, slapjdrankis, apledojums
un pat dziva satiksme.

+  Vadot automasinu, neko nepierakstiet un nemekléjiet numuru talrunu gramata. Veicamo darbu
fiksésana vai meklésana adreSu gramatina novér$ uzmanibu no galvena pienakuma - drosas
brauksanas.

+  Sastadiet numuru uzmanigi un noveértéjiet satiksmi; ja iespéjams, zvaniet, kad automasina stav
vai pirms iebrauksanas dziva satiksmeé. Ja, braucot automasing, japiezvana, nospiediet tikai dazus
ciparus, parbaudiet celu un spogulus, péc tam turpiniet.

- Neiesaistieties saspilétas vai emocionalas sarunas, kas var novérst uzmanibu. Informéjiet savu sarunas
biedru par to, ka atrodaties pie stiires, un beidziet sarunu, ja ta var novérst uzmanibu no cela;

+ lzmantojiet mobilo talruni, lai izsauktu palidzibu. Ugunsgréka, satiksmes negadijuma vai, ja
jaizsauc atra mediciniska palidziba, sastadiet numuru 112 vai citu vietéjas neatliekamas palidzibas
numuru.*

+ Jakadam nepieciesama neatliekama palidziba, izmantojiet savu mobilo talruni. Ja esat
satiksmes negadijuma, nozieguma vai citas nopietnas arkartas situacijas, kas apdraud cilvéku dzivibu,
liecinieks, zvaniet uz 112 vai uz citu vietéjo neatliekamas palidzibas numuru, tapat ka vélétos, lai to
jasu laba daritu citi.*

+ Janepieciesams, zvaniet institiicijam, kas nodarbojas ar palidzibas nodrosinasanu uz cela,
vai pa ipasu mobila talruna numuru, kas nav paredzéts arkartas gadijumiem. Ja pamanat
bistamu, salauztu transportlidzekli, bojatu luksoforu, nelielu satiksmes negadijumu bez ievainotajiem
vai zagtu transportlidzekli, zvaniet palidzibai uz cela vai pa citu ipasu mobila talruna numuru, kas nav
paredzéts arkartas gadijumiem.*

* - Kur vien pieejams mobila talruna pakalpojums.
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4. Bluetooth® brivroku sistémas izmantosana

4.1. Stures rata kontrole (SWQC)

SWC lauj iestatit un izmantot Bluetooth® brivroku sistému. Tai ir piecas pogas, kuru funkcijas ir atkarigas
no to nospiesanas veida, ka ari no radio un brivroku sistémas rezima. Lai iespéjotu dazadas konkrétas
pogas funkcijas, var nospiest un atlaist pogu vai turét to nospiestu ilgak par vienu sekundi.

VR (balss atpazisanas) funkcijas

Skalak
Nospiediet un atlaidiet
«  Palieliniet VR (balss atpazisanas) sesijas skalumu
par 1 limeni
Valodu izvéIné atlasiet nakamo valodu

Mode

Nospiediet un turiet nospiestu

«  Aktivizéjiet VR (balss atpazisanas)/talruna izvélni
- Beidziet uzvedni, atskanojiet klausidanas uzvedni

Mode

Augsupvérsta bultina

Lejupvérsta bultina un
rezims
Nospiediet un turiet nospiestu

Augiupvérsta  + lesledzot aizdedzi un 15 sekundes turot
Skalak bultina nospiestu pogu, tiek aktivizéta valodu
izvélne
Klusak Lejupvérsta bultina
Nospiediet un atlaidiet _ Nospiediet un atlaidiet
«  Samaziniet VR (balss atpazisanas) sesijas skajJumu Klusak «  Beidziet VR (balss atpazisanas) sesiju
- " Lejupveérsta
par 1 limeni N
«  Valodu izvéIné atlasiet pedéjo valodu bultina
Zvanu funkcijas
Skalak Mode Augsupvérsta bultina

Nospiediet un atlaidiet
«  Palieliniet zvanu skalumu par 1 limeni

Nospiediet un turiet
Apklusiniet / Atjaunojiet skanu

Klusak

Nospiediet un atlaidiet
Samaziniet zvanu skajumu par 1 limeni

Turiet nospiestu
«  Apklusiniet / Atjaunojiet skanu

Nospiediet un turiet
«  Aktivizéjiet VR (balss atpazisanas) zvanu izvélni
«  Beidziet uzvedni, atskanojiet klausisanas uzvedni

Mode

Augsupvérsta

Skalak bultina

Kusak
Lejupveérsta
bultina

Nospiediet un atlaidiet

«  Atbildiet uz sanemtu zvanu

«  Parsléedziet starp aizturésanu un aktiva
zvana atsakSanu

«  Atbildiet uz paralélu zvanu

«  Parslédziet starp aizturétiem un aktiviem
zvaniem

Nospiediet un turiet
«  Parsttiet zvanu uz/no brivroku sistémas
no/uz talruni

Lejupvérsta bultina
Nospiediet un atlaidiet

«  Atsakiet sanemtu zvanu

«  Beidziet aktivu zvanu

«  Atsakiet paralélu zvanu

Nospiediet un turiet
+  Beidziet aktivos zvanus
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4.2. Valodas izvele

Pirms brivroku sistémas balss atpazisanas funkciju izmantosanas jaizvélas valoda.

1 lIzslédziet transportlidzekla aizdedzi.

2 Nospiediet un turiet pogas MODE un LEJUPVERSTA BULTINA, ieslédziet transportlidzek|a aizdedzi un
turpiniet turét nospiestas pogas MODE un LEJUPVERSTA BULTINA vismaz 15 sekundes.
Brivroku sistéma ievada valodas atlasi un atbild: Valodas izvélne. Lai mainitu valodu, nospiediet
skaluma regulésanas pogu uz augsu vai uz leju.

3 Lairitinatu caur valodas izvéli, nospiediet un atlaidiet pogas SKALAK/KLUSAK.
Ritinot valodu, brivroku sistéma parada konkrétas valodas uzvedni. (Pieméram: amerikanu anglu
valoda. Lai izvélétos 3o valodu, vélreiz iedarbiniet transportlidzekli.)

4 Kad vélama valoda atlasita, izslédziet automasinas aizdedzi un gaidiet 5 sekundes.

5 lesledziet transportlidzekla aizdedzi; jauna valoda ieladéta.

g levérojiet: Mainot brivroku sistémas valodu, tiek izdzésti visi kontakti no kontaktu saraksta un ierices
no ieric¢u saraksta.

4.3. Talruna saparoSana ar brivroku sistému

Pirms iespé&jams veikt brivroku zvanu, jaizveido Bluetooth® savienojums starp brivroku sistému un talruni.
Bluetooth® savienojums starp brivroku sistému un talruni jaizveido, izmantojot saparosanas saiti.

Kad iestatat saparotu saiti, brivroku sistéma atceras talruni. Kad brivroku sistéma saparota ar talruni, ikreiz,
kad iedarbinat transportlidzekli, brivroku sistéma automatiski izveido savienojumu ar talruni.

ST brivroku sistéma atbalsta saparo$anas saites ar ¢etriem talruniem.

levérojiet: Drosibas apsvérumu dé| saparosanu iesakam veikt, kad transportlidzeklis neatrodas
kustiba.

Sakotnéja saparosana

| levérojiet: Pirms saparo3anas izdomajiet savam talrunim piemérotu nosaukumu. Pieméram, “Zenijas
telefons’, "Hugo RAZR" utt.

| IEp levérojiet: Bluetooth® savienojuma ar talruni izveidosana atskiras atkariba no razotaja. Ladzu,
glabajiet talruna lietotaja rokasgramatu ta, lai nepiecieSsamibas gadijuma tai batu viegli piek|at.
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1 Talruna Bluetooth® funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Lai izmantotu brivroku sistému, iericei
vispirms jaieslédz Bluetooth® funkcija. Skatiet savas ierices lietotaja rokasgramatu.

2 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Setup menu, please say a command (lestatisanas izvélne, lidzu, sakiet
komandu).

3 Izmantojot talruni, meklgjiet ierices. Skatiet savas ierices lietotaja rokasgramatu.
Talrunis meklés jebkuras apkartné esosas Bluetooth® ierices. Kad meklésana pabeigta, paradisies
atrasto iericu saraksts. Meklésana var ilgt minati vai divas.

4 Saraksta atlasiet Toyota.

5 Japaradas uzvedne, ievadiet pieejas kodu 0000 un nospiediet taustinu OK.

6  Brivroku sistéma atbild: Pairing complete. Please say a friendly name for the device (Saparosana
pabeigta. Ladzu, dodiet iericei nosaukumu).
Nosauciet talruna personalizéto nosaukumu. Pieméram, varat teikt “Zenijas telefons”.

7  Brivroku sistéma atbild: <device name> added (<ierices nosaukums> pievienots).
Dazi talruni var lugt pienemt Bluetooth® saiti. levadiet YES (JA).

8 Péc dazam sekundém brivroku sistéma atbild: Connection complete (Savienojums izveidots).

4.4. Automatisks savienojums

Péc sakotnéjas saparosanas ikreiz, startéjot transportlidzekli, automatiski tiks izveidots savienojums starp
talruni un brivroku sistému (ja ir ieslégts talrunis un nav mainiti attiecigie Bluetooth® iestatijumi).

Ja startéjat transportlidzekli un talrunis netiek atrasts, brivroku sistéma automatiski méginas izveidot
savienojumu ar citu talruni ieri¢u saraksta.

Kad izveidots bezvadu savienojums, brivroku sistéma atbild: <device name> connected (<ierices
nosaukums> savienots).
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4.5. Balss atpazisanas (VR) funkciju
izmantosana

Turot nospiestu pogu MODE, tiks aktivizéta balss atpazisanas sesija.

Sakot VR sesiju, dzirdésiet uzvedni un péc tam isu pikstienu. Sis isais pikstiens — pazistams ka klausisanas
uzvedne - norada, ka brivroku sistéma gaida, kad izrunasiet komandu.

Balss atpazisanas brivroku sistémai ir tris galvenas izvélnes:
+  Setup menu (lestatisanas izvélne) — pieejama vienmeér, iznemot zvana laika;
+ Phone menu (Talruna izvélne) — pieejama tikai tad, ja izveidots savienojums ar talruni;

«  Call menu (Zvana izvélne) - pieejama tikai aktiva zvana laika.

Atkariba no ta, kura izvélné atrodaties, izrunajot ieprieks definétas komandas, varésiet stradat ar brivroku
sistemu.

Katra brivroku sistémas izvélné ir palidzibas uzvednes. Macoties lietot brivroku sistému vai, kad
nepieciesams komandu saraksta atgadinajums, sakiet “HELP” [Help]. Dazas izvélnés ir "ADDITIONAL HELP”

[Edisenal help].

Varat teikt “REPEAT” [Ripit], kad paradas komandas Yes (Ja) vai No (N&) uzvedne. Brivroku sistéma atkartos
jautajumu.

| Ep levérojiet: nospiezot un turot pogu MODE balss atpazisanas uzvednes laika, $i uzvedne nekavéjoties
tiks apturéta un parslégta uz klausisanas uzvedni.

Varat teikt “CANCEL" [Kancl], lai atgrieztos pédéja balss atpazisanas izvélné.
Varat teikt “EXIT” [Ekzit], lai izietu no balss atpazisanas sesijas.

Vai izmantojiet SWC: nospieZot un atlaizot pogu LEJUPVERSTA BULTINA, var iziet no balss atpazisanas
sesijas.

| Ep levérojiet: Jebkuras sistémas uzvednes, ko ietver {}, atbilst uzvedném, kas neparadas Lietpratéju
rezima.

Balss atpaziSanas skaluma regulésana
Balss atpazisanas sesijas laika nospiediet un atlaidiet pogu SKALAK/KLUSAK, lai par vienu limeni

palielinatu/samazinatu balss atpazisanas skalumu.

Skanas signali norada, kad sasniegts maksimalais vai minimalais skalums.
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lerakstu pievienosana kontaktu sarakstam

Brivroku sistémas kontaktu saraksta iespéjams lokali saglabat vardu un talruna numuru sarakstu.
Kontaktu vardus, kas saglabati Kontaktu saraksta, var izsaukt izmantojot “CALL <NAME> (ZVANIT
<VARDS>)"BA komandu.

Kontaktu saraksta var ievadit lidz pat 50 ierakstiem. Kontaktu saraksts ir pieejams, ja izveidots savienojums
starp talruni un brivroku sistému.

Katram kontakata ierakstam var ievadit lidz pat 50 cipariem. Sastadot numuru, iespéjams izmantot ari
rakstzimi +, * vai #. Var lietot ari komandu “WAIT” [Ueit] un “PAUSE" [Pdz].

| IEp levérojiet: Drosibas apsvérumu dél kontaktu saraksta ierakstus iesakam pievienot, kad
transportlidzeklis neatrodas kustiba.

Kontaktu saraksta ieraksta pievienosana

1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}).

2 Pécuzvednes sakiet “"CONTACT LIST” [Kontakt list].

3 Jabrivroku sistéma atbild: Contact list is empty. Do you wish to add a contact? (Kontaktu saraksts ir
tukss. Vai vélaties pievienot kontaktu?) Sakiet “YES” [Jes].
vai
Ja brivroku sistéma atbild: Contact list. {Say a command} (Kontaktu saraksts. {Izrunajiet komandu}).
Sakiet"ADD CONTACT” [Aed kontakt].

4 Ja brivroku sistéma atbild: Say the name (Nosauciet vardu). Izrunajiet saglabajama kontakta vardu.
Jarodas klada, brivroku sistéma ladz méginat vélreiz.
Ja brivroku sistéma pienem vardu, ta atbild: Say the number for <name>. (Nosauciet numuru
kontaktam <vards>).

5 Diktéjiet numuru ka vienotu numuru (bez pauzém starp cipariem).
vai
Diktéjiet numuru ka segmentu sérijas (pieméram, nosauciet pirmos tris ciparus, péc tam nakamos tris
utt.), lidz nodiktéts viss numurs.
Brivroku sistéma atkarto dzirdéto numuru.

6 Laisaglabatu kontaktu, kad pareizi ievadits viss talruna numurs, sakiet “STORE" [St6r] (vai “YES” [Jes]).
Brivroku sistéma atbild: Contact added. Would you like to add another contact? (Kontakts pievienots.
Vai vélaties pievienot vél kadu kontaktu?)

7 Laiizietu no kontaktu saraksta, sakiet“NO” [Nou].
vai
Lai pievienotu vél vienu ierakstu, sakiet “YES” [Jes].

 Ep levérojiet: Numuri jasauc ka atseviski cipari. Pieméram, numurs 555-2211 jadikté ka “5-5-5-2-2-1-1"
[faiv-faiv-faiv-ti-td-uan-uan], nevis “5-5-5-twenty-two-eleven! [faiv-faiv-faiv-tuenti-ta-ilevn].

| Ep levérojiet: Paradoties nakama segmenta uzvednei, lai dzéstu talruna numura segmentu, sakiet

“CLEAR” [Klier]. Brivroku sistéma atbild: “Last String Cleared (Pédéja virkne izdzésta), atskano
atlikusos segmentus un gaida, kad diktésiet jaunu segmentu.
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| Ep levérojiet: Paradoties nakama segmenta uzvednei, lai dzéstu visus lidz $im nodiktétos talruna
numura segmentus, sakiet “CLEAR ALL" [Klier Ol]. Brivroku sistéma dzés visus segmentus un atgriezas
uzvedné: Number Please? (Numuru, ladzu?)

leraksta dzésana no kontaktu saraksta
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command}. (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}.)
2 Pécuzvednes sakiet“CONTACT LIST” [Kontakt list].
3 Jabrivroku sistéma atbild: Contact list. {Say a command} (Kontaktu saraksts. {lzrunajiet komandu}.)
Sakiet “DELETE <NAME>"[Dilit neim] (kur <name> (<vards>) ir kontaktu saraksta ieraksta nosaukums).
4 Ja brivroku sistéma atbild: Are you sure you want to delete the contact <name>? (Vai tiesam vélaties
dzest kontaktu <vards>?), atbildiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Contact deleted (Kontakts dzésts).

4.6. Talruna funkciju izmantosana

Sis funkcijas pieejamas tikai tad, ja izveidots savienojums ar talruni.

Atbildésana uz sanemtu zvanu
Lai atbildétu uz sanemtu zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu AUGSUPVERSTA BULTINA.

| Ep levérojiet: Brivroku sistéma sanemtu zvanu var pienemt ari, izmantojot talruni.
LI Sanemot zvanu, brivroku sistéma atbild: Call from <numberCaller ID> (Zvaniet, izmantojot
<numursZvanitaja ID>), ja pieejams zvanitaja ID. Brivroku sistéma atskano talruna zvana signalu, ja

talrunis to atbalsta. Citadi brivroku sistéma generé savu zvana signalu.

[ levérojiet: Sanemot zvanu no numura, kas ietverts brivroku sistémas kontaktu saraksta, brivroku
sistéma atbildés: Call from <name> (Zvana <vards>).

Sanemta zvana atteiksana

I;,I Lai atteiktu sanemtu zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu LEJUPVERSTA BULTINA. Brivroku sistéma
atbild: Call rejected (Zvans atteikts).

| Ep levérojiet: Sanemtu zvanu iespéjams ari atteikt, izmantojot talruni.
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ZvaniSana

Izmantojot brivroku sistémas talruna izvélni, brivroku zvanus iespéjams veikt sadi:
+ izmantojot sistémas kontaktu sarakstu,

»  sastadot numuru, izmantojot balss atpazisanu,

- izmantojot talruna balss komandas,

« izmantojot atzvanu,

+ izmantojot numura sastadisanu no talruna atminas,

+  sastadot numuru, izmantojot talruni.

Lai $Ts funkcijas varétu izmantot, jaizveido savienojums starp talruni un brivroku sistému. Jebkura laika
nospiezot un atlaizot pogu LEJUPVERSTA BULTINA, tiks partraukta numura sastadisana.

Zvanisana, izmantojot kontaktu sarakstu
Lai $o funkciju varétu izmantot, brivroku sistémas Contact List (Kontaktu saraksta) jabat saglabatam
derigam kontaktam.
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet “CALL <NAME>" [Kol neim].

Brivroku sistéma atbild: {Call <name> yes or no?} ({Zvanit <vards> ja vai né?})
3 Jabrivroku sistémas atskanotais kontakts ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].

Brivroku sistéma atbild: Calling <name> (Zvana adresats <vards>).

| Ep levérojiet: Lietpratéju rezima tiek izlaista uzvedne: “call <name> yes or no? (zvanit <vards> ja vai
né?)".

Zvanisana, izmantojot balss atpazisanu

Talruna numuru var ievadit ka vienu vai vairakus ciparu segmentus. Segmenta var bat lidz pat 15 cipariem.
Visa numura var bat ne vairak par 32 cipariem. Sastadot numuru, iespéjams izmantot ari rakstzimi +, *

vai #.”Var izmantot ari komandu WAIT” [Ueit] un “PAUSE" [PoZz].

Zvani$ana, izmantojot visu numuru
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet“DIAL NUMBER" [Daiel nambé].
Brivroku sistéma atbild: Number please? (Ladzu, numuru?)
3 Nosauciet numuru ka vienu ciparu virkni (bez pauzém starp cipariem).
Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.
4 Ja brivroku sistémas atkartotais numurs ir pareizs, sakiet “DIAL" [Daiel] (vai “YES" [Jes]), lai sastaditu
numuru.
Brivroku sistéma atbild: Dialling (Numura sastadisana).
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Zvani$ana, izmantojot ciparu segmentus
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet“DIAL NUMBER" [Daiel Nambé].
Brivroku sistéma atbild: Number please? (Ladzu, numuru?)
3 Nosauciet pirmo ciparu segmentu. (Pieméram, nosauciet pirmos tris ciparus.)
Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.
4 Nosauciet nakamo ciparu segmentu. Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.
Atkartojiet o soli, lidz ievadits viss talruna numurs.
5 Jabrivroku sistéma atkarto visu numuru, sakiet “DIAL" [Daiel] (vai “YES” [Jes]), lai sastaditu numuru.
Brivroku sistéma atbild: Dialling (Numura sastadisana).

LI Zvanisana, izmantojot talruna balss komandas
Lai $o funkciju varétu izmantot, dazi talruni pieprasa talruni saglabatu balss tagu. Citiem talruniem
s komanda var aktivizét talruna iek$éjo VR lietojumprogrammu.
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet “PHONE VOICE COMMANDS" [Foun vois komands].
Brivroku sistéma atbild ar klausisanas uzvedni.
3 Sakiet“<VOICE TAG>"[Vois teg] (kur <voice tag> (<balss tags>) ir talruni saglabats balss tags).
vai
Sakiet komandu, ko saprot brivroku ierices VR lietojumprogramma.
Brivroku ierice zvana piesaistitajam numuram, izmantojot balss tagu/VR komandu.

[T Piezime: izmantojot 3o funkciju, iespéjams sastadit numurus tiesi no ierices talrunu gramatas.

Zvani$ana, izmantojot atzvanu
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet “REDIAL" [Ridaiel].
Brivroku sistéma atbild: atzvaniana, zvana pédéjam talruni sastaditajam numuram.

Zvani$ana, sastadot numuru no atminas
Nosauciet numurus no talruna atminas ka atseviskus ciparus. Pieméram, numura sastadisanas no atminas
atrasanas vietu 22 nosauciet ka “2-2" [t0-tu], nevis “divdesmit-divi” [tuenti-ta].
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet“"MEMORY DIAL” [Memori daiell.
Brivroku sistéma atbild: Memory dial number please (Lidzu sastadit numuru no atminas).
3 Nosauciet numuru no atminas.
Brivroku sistéma atkarto dzirdéto numuru un jauta: Is this correct? (Vai pareizi?)
4 Ja atkarotais numurs ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Dialling (Notiek numura) sastadisana un zvanisana.

Talruna izmantosana
Talruni var izmantot, lai, ka parasti, tiesi no talruna sastaditu numuru brivroku zvanam.
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4.7. Zvana izvélnes funkciju izmantoSana

So funkciju var izmantot tikai zvana laika.

Brivroku zvana skaluma regulésana
Brivroku zvana laika nospiediet un atlaidiet pogu SKALAK/KLUSAK, lai par vienu limeni palielinatu/
samazinatu zvana skalumu.

Skanas signali norada, kad sasniegts maksimalais vai minimalais skalums.

Zvana beigsana
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet“"HANG UP” [Heng ap].

Brivroku sistéma atbild: Call ended (Zvans pabeigts).

Vai izmantojiet SWC: zvana laika nospiezot un atlaizot pogu LEJUPVERSTA BULTINA, tiks beigts
zvans.

Zvana skanas izslégsana
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet“MUTE" [Mjat].

Brivroku sistéma atbild: Call muted (Zvans partraukts).

Vai izmantojiet SWC: zvana laika, turot nospiestu pogu SKALUMS, tiks izslégta mikrofona skana.

Zvana skanas atjaunosana
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet“"UNMUTE" [Anmjat].

Brivroku sistéma atbild: Call unmuted (Zvana skana atjaunota).

Vai izmantojiet SWC: turot nospiestu pogu SKALUMS, kad zvans partraukts, ta skana tiks atjaunota.

Brivroku zvana parsatisana uz talruni
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet “PRIVACY MODE" [Praivesi moud].

Brivroku sistéma atbild: “Privacy mode (Privatais rezims)’, un parsata zvanu uz talruni.

Vai izmantojiet SWC: brivroku zvana laika, turot nospiestu pogu AUGSUPVERSTA BULTINA, brivroku
zvans tiks parsatits uz privato rezimu.
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L,I Zvana parsitisana no talruna aparata uz brivroku ierici
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet“"HANDS-FREE MODE" [Hends-fri moud].
Brivroku sistéma atbild: “Hands-free mode (Brivroku rezims)” un parsata zvanu uz brivroku sistému.

Vai izmantojiet SWC: privata zvana laika, turot nospiestu pogu AUGSUPVERSTA BULTINA, zvans tiks
parsatits uz brivroku sistému.

g levérojiet: Ja zvans tiek parslégts uz privato rezimu, dazi talruni partrauc savienojumu starp
Bluetooth® saiti un sistému. Sada gadijuma nebus pieejama Zvanu izvélne. Lai atri parslégtu zvanu uz
brivroku sistému, turiet nospiestu pogu MODE, un péc uzvednes sakiet “"CONNECT [KONEKT] <ierices
nosaukums>".

DTMF signalu satisana

1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).

2 Lai satitu ciparus ka DTMF signalus, péc uzvednes sakiet “ENTER <DIGITS>" [Enter didZits]. lespé&jams
ar izmantot rakstzimi * un #.

| Ep levérojiet: DTMF signalus var satit no talruna papildtastaturas.

N
1.! Zvana aizturésana

Nospiezot un atlaizot pogu AUGSUPVERSTA BULTINA, aktivais zvans tiks aizturéts.

Lﬂ Aizturéta zvana atsaksana
Nospiezot un atlaizot pogu AUGSUPVERSTA BULTINA, ja zvans ir aizturéts, tas tiek atsakts.

1.,! Paraléla zvana pienemsana
Zvana laika dzirdams pikstiens zino par sanemtu zvanu.
Lai partrauktu aktivo zvanu un atbildétu uz nakamo zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu
AUGSUPVERSTA BULTINA.

L,I Paraléla zvana atteiksana
Lai atteiktu paralélo zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu LEJUPVERSTA BULTINA.

1.,! Parslégsanas starp aktivo un aizturéto zvanu
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet “SWITCH CALL" [Sui¢ kol].

Brivroku sistéma atbild: Switching active calls (Parslédz aktivos zvanus).

Vai izmantojiet SWC: nospieZot un atlaizot pogu AUGSUPVERSTA BULTINA, notiks parslégsanas
starp aizturétu un aktivu zvanu.
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1.! Aktiva zvana beigsana, kad aizturéts cits zvans
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet“"HANG UP” [Heng ap].

Brivroku sistéma atbild: Call ended (Zvans pabeigts).

Aizturétais zvans tiek automatiski atsakts.

Vai izmantojiet SWC: nospiezot un atlaizot pogu LEJUPVERSTA BULTINA, tiks partraukts aktivais
zvans, bet cits zvans tiks aizturéts.

1.! Zvanisana aktiva zvana laika
Aktiva zvana laika iespéjams piezvanit, izmantojot VR komandas “DIAL NUMBER” [Daiel nambé] un
“CALL <NAME>"[Kol neim], kas pieejamas ari zvana izvélné. Aktivais zvans tiks aizturéts.
Sastadot jaunu numuru, aktivais zvans tiks aizturéts. Lai apvienotu zvanus tris pusu konferences
zvana, iespéjams izmantot komandu “CONFERENCE” [Konfrens].

Ij Aktiva zvana un aizturéta zvana apvienosana tris pusu konferences zvana
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet“CONFERENCE” [Konfrens].

Brivroku sistéma atbild: Starting conference (Sakas konferences zvans).

I.! Atdaliet tris pusu konferences zvanu

1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).

2 Péc uzvednes sakiet “PRIVATE CONFERENCE" [Praivet konfrens].
Brivroku sistéma atbild: Leaving conference (Konferences zvans pabeigts). Pédéjais konferences
zvanam pievienotais zvans tiek aizturéts.

1.! Visu zvanu beigsana

Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet“HANGUP ALL CALLS” [Hengap 6l kols].

Brivroku sistéma atbild: All calls ended (Visi zvani pabeigti).

Vai izmantojiet SWC: turot nospiestu pogu LEJUPVERSTA BULTINA, tiek beigti visi aktivie zvani.
Nemanama mobilitate
Ja aktiva privata zvana laika ieslédzat transportlidzekla aizdedzi, brivroku sistéma automatiski savienos ar

saparoto talruni un parsatis zvanu uz brivroku sistému.

Ja aktiva brivroku sistémas zvana laika izsledzat transportlidzekla aizdedzi, brivroku sistéma automatiski
parsatis zvanu uz talruni. Ja talrunis pieprasa zvana parslégsanu uz talruni, atlasiet JA.

124 Bluetooth® SWC av



4.8. Kontaktu saraksta parvaldiba

Izmantojot KONTAKTU SARAKSTA IZVELNI, jis varat pievienot, ievietot saraksta un dzést sistémas
kontaktus. KONTAKTU SARAKSTS ir pieejams, ja izveidots savienojums starp talruni un brivroku sistému.

Kontaktu saraksta ierakstu uzskaitisana

1

Nospiediet un turiet pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}).

Péc uzvednes sakiet “CONTACT LIST” [Kontakt list].

Ja brivroku sistéma atbild: Contact list. {Say a command} (Kontaktu saraksts. {lzrunajiet komandu})
sakiet “LIST CONTACTS” [List kontakts]. Brivroku sistéma sak uzskaitit kontaktus: First contact (Pirmais
kontakts) <vards A>, next contact (nakamais kontakts) <vards B>..., last contact (pédéjais kontakts)
<vards Z>.

| levérojiet: Lai atri parvietotos kontaktu saraksta ietvaros, iespéjams teikt “PREVIOUS CONTACT”

[Privias kontakt] vai “NEXT CONTACT” [Nekst kontakt].

Zvaniet kontaktam, izmantojot kontaktu ierakstus

1
2

Izmantojiet kontaktus.

Kad tiek atskanots vélamais kontakts, sakiet “"CALL CONTACT” [Kol kontakt].
Brivroku sistéma atbild: Call <name> yes or no? (Zvanit <vards> ja vai né?)
Ja brivroku sistémas atskanotais kontakts ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Calling <name> (Zvana adresats <vards>).

Dzésiet kontaktu, uzskaitot kontaktu ierakstus

1
2
3

Uzskaitiet kontaktus.

Kad tiek atskanots vélamais kontakts, sakiet “'DELETE CONTACT” [Dilit kontakt].

Ja brivroku sistéma atbild: Are you sure you want to delete the contact <name>? (Vai tiesam vélaties
dzést kontaktu <vards>?), atbildiet“YES” [Jes].

Brivroku sistéma atbild: “Contact deleted (Kontakts izdzésts)” un atgriezas pie kontaktu uzskaitisanas.

Apskatiet kontakta detalas, uzskaitot kontaktu ierakstus

1
2

Uzskaitiet kontaktus.
Kad paradas vélamais kontakts, sakiet “DETAILS" [Diteils].
Brivroku sistéma atbild, paradot kontakta numuru.

av Bluetooth® SWC 125



4.9. lerakstu pievienosSana kontaktu sarakstam

caur Bluetooth®*

lespéjams atri parnest numurus no ierices talrunu gramatas caur Bluetooth® uz brivroku sistému

Kontaktu saraksta ieraksta pievienosana no talruna

1

Turiet nospiestu pogu MODE.

Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}).

Péc uzvednes sakiet “"CONTACT LIST” [Kontakt list].

Brivroku sistéma atbild: Contact list. {Say a command} (Kontaktu saraksts. {lzrunajiet komandu}).
Sakiet "ADD PHONE CONTACT”[Aed foun kontakt].

Brivroku sistéma atvieno talruni un atbild: Add phone contact (Pievienojiet talruna kontaktu), sistéma
gatava sanemt nakamo kontaktu caur Bluetooth® no talruna.

Talruni atlasiet vélamo(-s) kontaktu(-us) un parsatiet caur Bluetooth® uz brivroku ierici. Skatiet

sava talruna lietotaja rokasgramatu, lai iegutu vairak informacijas par to, ka parsutit kontaktus caur
Bluetooth®.

Ja paradas uzvedne, ievadiet pieejas kodu 0000 un nospiediet taustinu OK.

Kad brivroku sistéma sanem kontaktu, sistéma atbild, $adi nolasot kontakta numuru: <contact
number #1> Yes or No? (<kontakta numurs #1> Ja vai Né?)

Sakiet “YES" [Jes], lai pienemtu numuru.

vai

Sakiet “NO” [Noul], lai atteiktu numuru un parietu uz nakamo numuru/kontaktu, ja tads pastav.

Ja numurs tiek pienemts, brivroku sistéma atbild: Say the name (Nosauciet vardu). Izrunajiet
saglabajama kontakta vardu, pieméram, Marka mobilais.

Ja rodas kluda, brivroku sistéma lidz méginat vélreiz.

Ja brivroku sistéma pienem vardu, ta atbild: Contact <name> added (Kontakts <vards> pievienots).
Ja nosatitajam kontaktam ir cits numurs, brivroku sistéma atbild:

<contact number #2> Yes or No? (<kontakta numurs #2> Ja vai Né?) Vienkarsi atkartojiet 7. un 8. soli.
Ja tiek parsatits vairak neka viens kontakts, brivroku sistéma atbild:

Next contact. <contact number #3> Yes or No? (Nakamais kontakts. <kontakta numurs #3> Ja vai Né?)
Vienkarsi atkartojiet 7. un 8. soli.

Tas turpinas, lidz visi nosatitie kontaktu numuri ir apstradati.

Kad visi nosatitie kontaktu numuri ir apstradati, brivroku sistéma atbild: Would you like to add
another contact? (Vai vélaties pievienot vél kadu kontaktu?)

Sakiet “YES” [Jes], lai pievienotu vél vienu kontaktu caur Bluetooth®.

Brivroku sistéma atbild: Add phone contact (Pievienojiet talruna kontaktu), sisttma gatava sanemt
nakamo kontaktu.

vai

Lai izietu no reZima “Add Phone Contact (Pievienot talruna kontaktu), sakiet “NO” [Noul]. Brivroku
sistéma atbild: Goodbye (Uz redzésanos) un automatiski atvieno jusu talruni.

No rezima “Add Phone Contact (Pievienot talruna kontaktu)” var iziet jebkura laika, nospiezot un
atlaizot pogu LEJUPVERSTA BULTINA.

Brivroku sistéma atbild: Goodbye (Uz redzé$anos) un automatiski atvieno jasu talruni.

* Daziem modeliem
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E Piezime: Lai paatrinatu vairaku kontaktu pievienosanu, Lietpratéju rezima tiek izlaists 10. solis. Péc
kontakta pievienosanas brivroku sistéma vienkarsi atbildés: Pievienojiet talruna kontaktu, sistéma
gatava sanemt nakamo kontaktu. Lai jebkura laika izietu, nospiediet un atlaidiet pogu LEJUPVERSTA
BULTINA.

4.10. lestatisanas izvélnes izmantosana

lestatisanas izvélni izmanto Bluetooth® iericu parvaldibas funkcijam, pieméram, saparosanai,
savienos$anai, atvienosanai vai ieri¢u parvadasanai.

lestatisanas izvélni izmanto ari, lai mainitu dazadus brivroku sistémas iestatijumus, pieméram, Caller ID
Announcement (Zvanitaja ID pazinosanu) un Expert mode (Lietpratéju rezimu).

lestatiSanas izvélnes aktivizésana
Ja pievienots talrunis.
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet“SETUP MENU" [Setap menja].
Brivroku sistéma atbild: Setup menu. {Say a command} (lestatisanas izvélne {lzrunajiet komandu}).

Ja talrunis nav pievienots
1 Nospiediet un turiet pogu MODE.
Brivroku sistéma atbild: Setup menu. {Say a command} (lestatisanas izvélne {lzrunajiet komandu}).

Talruna saparosana

 Ep levérojiet: Pirms saparosanas izdomajiet savam talrunim piemérotu nosaukumu. Pieméram, varat
teikt “Zenijas telefons’,“"Hugo RAZR" utt.

| Ep levérojiet: Bluetooth® savienojuma ar talruni izveido3ana atskiras atkariba no razotaja. Ludzu,
glabajiet talruna lietotaja rokasgramatu ta, lai nepieciesamibas gadijuma tai batu viegli piek|at.
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Talruna Bluetooth® funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Lai izmantotu brivroku sistému, iericei
vispirms jaieslédz Bluetooth® funkcija. Skatiet savas ierices lietotaja rokasgramatu.

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “PAIR DEVICE" [Pear divais].

Brivroku sistéma atbild: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode.
(lestatiet ierici meklésanas rezima un, ja paradas pieejas koda uzvedne, ievadiet 0000.)

Izmantojot talruni, atrodiet ierices. Lai iegUtu vairak informacijas par iericu atrasanu talruni, skatiet
talruna lietotaja rokasgramatu.

Talrunis meklés jebkuras apkartné esosas Bluetooth® ierices. Kad meklésana pabeigta, paradisies
atrasto iericu saraksts. Meklésana var ilgt minati vai divas.

Saraksta atlasiet Toyota.

Ja paradas uzvedne, ievadiet pieejas kodu 0000 un nospiediet taustinu OK.

Brivroku sistéma atbild: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.

(Saparosana pabeigta. Ladzu, dodiet iericei nosaukumu.)

Nosauciet talruna personalizéto nosaukumu. Pieméram, varat teikt “Zenijas telefons”.

Brivroku sistéma atbild: <device name> added (<ierices nosaukums> pievienots).

Dazi talruni var lagt pienemt Bluetooth® saiti. levadiet YES (JA).

Péc dazam sekundém brivroku sistéma atbild: Connection complete (Savienojums izveidots).

Izveidojiet savienojumu ar saparoto talruni

1
2

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “"CONNECT <DEVICE NAME>" [Konekt divais neim], kur <device name> (<ierices
nosaukums>) ir jasu pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties savienot. Pieméram,
“Connect (Savienot) Zenijas telefons’,

Brivroku sistéma atbild: Connecting <device name> (Savieno <ierices nosaukums>).

Péc darbibas veiksmigas pabeigsanas brivroku sistéma atbild: Connection complete (Savienojums
izveidots).

Partrauciet savienojumu ar talruni

Si funkcija patrauks savienojumu starp Bluetooth® saiti un talruni. Talrunis saglabas saparojumu ar
sistému.

1
2

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “DISCONNECT <DEVICE NAME>" [Diskonekt divais neim], kur <device name>
(<ierices nosaukums>) ir jlsu pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties atvienot.
Pieméram, “Disconnect (Atvienot) Zenijas telefons’,

Brivroku sistéma atbild: Disconnecting <device name> (Atvieno <ierices nosaukums>).

Péc veiksmigas atvienosanas brivroku sistéma atbild: Disconnection complete (Atvienosana
pabeigta).
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Saparota talruna nonemsana
Ar sis funkcijas palidzibu var izdzést talruni no iericu saraksta. Talrunis vairs nebis saparots ar brivroku
sistému. Lai talruni pievienotu vélreiz, jaatkarto saparosanas process.

1
2

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet“"REMOVE <DEVICE NAME>" [Rimav divais neim], kur <device name> (<ierices

nosaukums>) ir jasu pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties nonemt. Pieméram,

“Remove (Nonemt) Zenijas telefons”.

Brivroku sistéma atbild: Removing <device name>. Are you sure? (Nonem <ierices nosaukums>. Vai
esat parliecinats?)

Sakiet“YES” [Jes].

Péc veiksmigas nonemsanas brivroku sistéma atbild: Device Removed (lerice nonemta).

Visu saparoto talrunu nonemsana

1
2
3

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet“REMOVE ALL DEVICES” [Rimav ol divaisis].

Brivroku sistéma atbild: Are you sure you want to remove all devices? (Vai tieSam vélaties nonemt
visas ierices?)

Sakiet“YES” [Jes].

Péc veiksmigas nonemsanas brivroku sistéma atbild: All Devices Removed (Visas ierices nonemtas).

leri¢u saraksta izmantosana

Talrunus var parvaldit ari, izmantojot komandu “LIST DEVICES” [List divaisis].

Talrunu uzskaitiSana iericu saraksta

1
2
3

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “LIST DEVICES” [List divaisis].

Brivroku sistéma sak uzskaitit saparotas ierices: First device (pirma ierice) <ierice A>, next device
(nakama ierice) <ierice B>..,, last device (pédéja ierice) <ierice D>.

Jaizveidots savienojums starp talruni un brivroku sistému: _connected (_savienota) ierice tiks
atskanota péc tam, kad ta bas redzama saraksta.

| Ep levérojiet: lai atri parvietotos iericu saraksta ietvaros, var teikt “PREVIOUS DEVICE" [Privias divais] vai

“NEXT DEVICE" [Nekst divais].

Talruna savienosana, uzskaitot ierices

1
2

Uzskaitiet ierices.

Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “"CONNECT DEVICE” [Konekt divais].

Brivroku sistéma atbild: Connecting <device name> (Savieno <ierices nosaukums>).

Péc darbibas veiksmigas pabeigsanas brivroku sistéma atbild: Connection complete (Savienojums
izveidots).

Talruna atvienosana, uzskaitot ierices

1
2

Uzskaitiet ierices.

Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “DISCONNECT DEVICE" [Diskonekt divais].
Brivroku sistéma atbild: Disconnecting <device name> (Atvieno <ierices nosaukums>).

Péc veiksmigas atvienosanas brivroku sistéma atbild: Disconnection complete (Atvienosana
pabeigta).
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Talruna nonemsana, uzskaitot ierices

1 Uzskaitiet ierices.

2 Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “REMOVE DEVICE” [RimGv divais].

3 Brivroku sistéma atbild: Removing <device name>. Are you sure? (Nonem <ierices nosaukums>.
Vai esat parliecinats?)

4 Sakiet“YES"[Jes].
Péc veiksmigas nonemsanas, brivroku sistéma atbild: Device Removed (lerice nonemta).

Zvanu pazinosanas iestatijums

Lai ieslégtu vai izslégtu Zvanitaja ID pazinosanas funkciju:

1 Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

2 Pécuzvednes sakiet “CALL ANNOUNCE ON”"[kol aenauns on] vai “CALL ANNOUNCE OFF”
[kol aenauns of].
Brivroku sistéma atbild: Call announce on (Zvanu pazinos$ana ieslégta) vai Call announce off (Zvanu
pazinosana izslégta).

Lietpratéju rezima iestatiSana
Lietpratéju rezims paatrina brivroku sistémas darbibu un ir paredzéts pieredzéjusiem lietotajiem. Lai
ieslégtu vai izslégtu Lietpratéju rezZimu:
1 Aktivizejiet IESTATISANAS izvélni.
2 Pécuzvednes sakiet “EXPERT MODE ON” [Ekspert moud on] vai “EXPERT MODE OFF”
[Ekspert moud off].
Brivroku sistéma atbild: Expert mode On (Lietpratéju rezims ieslégts) vai Expert mode Off (Lietpratéju
rezims izslégts).

Saja rokasgramata jebkuras sistémas uzvednes, ko ietver {}, atbilst uzvedném, kas neparadas Lietpratéju
rezima.

LI Audioindikatori

Audioindikatori paredzéti sados gadijumos:

Sanemts jauns balss pasta zinojums. You have a voicemail

(Jums ir jauns balss pasta zinojums).
Sanemta jaunaiszina. You have a new message

(Jums ir jauns zinojums).
Zems akumulatora uzlades limenis. Phone battery low

(Talruna akumulators gandriz tukss).
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5. Ja nepiecieSama palidziba

Jarodas kadi papildu jautajumi, sazinieties ar pilnvarotu mazumtirgotaju.

5.1. Garantijas apmaksa

Ladzu, skatiet informaciju par garantiju, kas nodrosinata pirkuma laika.

5.2. Traucéjumumeklésana

Slikti darbojas balss atpazisana

«  Vienmér novirziet prom no mikrofona pa ventilacijas atveri vai atkausétaju ieplstoso gaisu; gaisa
plasma mikrofona batiski ietekmé audio un balss atpazisanas funkciju kvalitati.

+  Runajiet mikrofona.

+  Parbaudiet mikrofona novietojumu.

« levadiet ciparus segmentos.

+  Runajiet bez pauzém.

+  Runajiet skali.

«  Parliecinieties, vai jasu valodas pakotne ir atlasita, ja ta tiek atbalstita.

Zema attala talruna skanas kvalitate
- Vienmér novirziet prom no mikrofona pa ventilacijas atveri vai atkausétaju ieplGstoso gaisu; gaisa
plasma mikrofona batiski ietekmé audio un balss atpazisanas funkciju kvalitati.

Ar brivroku sistému nevar saparot jaunus talrunus

«  Talrunim jaatbalsta Bluetooth® brivroku profils 1.5, 1.0 vai 0.96.

« Nonemiet visus iepriek$éjos saparojumus, izmantojot komandu Nonemt visas ierices, un atiestatiet
brivroku sistému.

«  lzdzésiet saparosanas informaciju par brivroku ierici un parliecinieties, vai talrunis ir nonemts no
jebkuras citas brivroku sistémas, ar ko tas saparots.

+  Saparosanas laika méginiet savienot talruni, izmantojot Bluetooth® izvélni.

Balss atpaziSana neatbild vai transportlidzekla audiosignals nav dzirdams attala talruni
«  Parbaudiet mikrofona savienojumu.
+  Parbaudiet savienojumu ar elektromoduli.

Nevar izmantot talruna balss komandas

+  lesp&jams, numuram, kuru vélaties sastadit, nav iestatits “VOICE TAG” [Voise teg]. Lai iestatitu numura
balssastadi, ievérojiet ierices lietotaja rokasgramatas noradijumus.

»  Lielaka dala talrunu paradis uzvedni ar skanas signalu, lai noraditu bridi, kad jasak runat. Runat drikst
sakt tikai péc skanas signala beigam. Nerunajiet skanas signala laika. Ja talrunis ir iestatits klusuma/
vibrozvana rezima, skanas signals var nebat dzirdams.
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5.3. Balss atpaziSanas 1sa rokasgramata

Talruna izvélne

QD Press and hold Mode button
L> #  Phone menu. {Say acommand}
M & “Setup menu” > ¥  Setup menu. {Say acommand}...
M 4 "Dial Number”—># Number please?
U ¢ <number> > @ <number> 3¢5 “Dial/Yes" > @ Calling
% "Clear"—»> @ Last String Cleared...
& "Clearall”-»# Number please?
& "Help” - # Dial menu. You can say "Clear’,
"Clear all’,...
¢ "Cancel’-»~# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
& "Exit"-»-® Goodbye
M- & “Call <name> > {Call <name> yes or no?}—b(“g "Yes” 5> Calling {<name>}
¢ "No’-»® Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& "Repeat” > ® Call <name> yes or no?
& "Help”- ™  Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit"-® Goodbye
M ¢4 "Phone voice commands’ > @ <Listening Prompt> > ¢ <Phone Voice Command>
M- 4 "Redial”>#® Redialling
M “Memory Dial”-» ® Memory dial number please
LP & <number>
U@  <numbers> is this correct? B> ¢4 “Yes'-> Dialling
¢ "No"-»-# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
& "Repeat” > # <number> is this correct?
& "Help” - #  Say yes to dial, no to cancel
& "Exit"-»-#® Goodbye
M ¢ "Contact List"9># Contact list. {Say acommand}...

M & "Help” > #  Phone menu. You can say "Dial Number”...
B (& Exit’P> Goodbye
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Zvana izvélne

% Press and hold Mode button
L ™ Call menu. {Say acommand}

M &
M &
M &
M &
M &
M &
M &
M &
M &
M &
M &
M &
M &
M &
> (&

"Hang up”—» ™ Call Ended

“Privacy mode” > #  Privacy mode
“Hands-free mode” > # Hands-free mode
"Mute” >  Call Muted

"Unmute”—> ® Call Unmuted

“Enter <digits>"—9> ®  <digits>

“Switch call” > #  Switching active calls
“"Conference” 9> # Starting conference
"Private conference” > # Leaving conference
"Hang up all calls"—»> # Al calls ended

“Dial Number”—»> #  Number please?...

“Call <name>"-9>® {Call <name> yes or no?}...

"Help” > #®  Call menu. You can say "Dial number”...

“Additional Help” 9 #  Additional help. You can also say "Hang up”...

"Exit"—9> ¥ Goodbye

v
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Kontaktu saraksta izvélne

™ Contact list. {Say a command}
M % "Add Contact”
@  Saythe name (% "<name>”

¢ <number>

M & "Add Phone Contact”

the contact <name>?

#  First contact <name>
Or

™ Next contact <name>

Or

™ Last contact <name>

B (& Exit’ - Goodbye
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M (¢ "Delete <name>"-9> Are you sure you want to delete

™  Say the number for <name>
LVQ <number> > (%

53

&

«&

«
&

> @ Add Phone contact -  <number> {yes or no?) # (¢

«&
&
&

>

VVVYY

v

«&

«&
«&
&
«&
«&

«&
M ¢ "Help”—»>® Contact List. You can say "Add contact’, “List Contacts”..
M & “Cancel”»># Cancelled. Phone menu. {Say a command}

v

"Yes/Add”-»># Contact added. Would you like to add
another contact?

"Clear” > # Last string Cleared...

“Clear all”—» #  Say the number for <name>

"Help” > # Add contact. You can say “Clear’,

"Clearall’, ...
“"Cancel”-» # Cancelled. Contact list. {Say command}
“Exit’ > # Goodbye

"Yes/Add” > Say the name
L> ¢ "<name>"-»-# Contact <name>
added
“No/Next” >
"Help” > #  <number> {yes or no}
"Exit" > # Goodbye

{Next contact} <number>

¢ "Yes"#> Contact deleted
¢ "No"-»~# Cancelled. Contact list.
{Say a command}
& "Repeat” > ¥ Are you sure you want to delete...
& "Help” > # Deleting contact <name>.
Say yes to...
X "Exit"-»-® Goodbye

M 4 “List Contacts”—»># Contact list is empty. Contact list. {Say a command}...
&

"Call Contact”-»> #® {Call <name> yes or...}
"Delete Contact” > #  Are you sure you want to delete the

contact...

"Details” > ® <number>...
“Next Contact” > # Next contact <name>...
"Previous Contact” > # Previous contact <name>...
"Help” > # You can say "Next Contact’, "Previous. ..
"Cancel”-» # Cancelled. Contact list.

{Say a command}
"Exit” > ® Goodbye



lestatisanas izvélne

% Press and hold Mode button
L ™ Setup menu.{Say acommand}

Are you sure?

N> & "Remove all Devices’ B> # Are you sure you want to

remove all devices

M & "List Devices” > ® First device <device name A>

Or

™  Next device <device name B>

Or

#  Last device <device name D>

M- & "Expert Mode on”—> #  Expert Mode On

M & "Expert Mode off”—> #  Expert Mode Off

M & “Call Announce off"—> @ Call Announce Off

M- & "Help”—> #  Setup menu. You can say "Pair device”...

> & "Exit"-»> @ Goodbye

v

M> & "Remove <device name>" 5> Removing <device name>

M & "Cancel’® @ Cancelled. Phone menu. {Say Command}*

M % “Pair Device” 9> ® Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
™  Pairing complete. Please say a friendly name for the device
¢ "<device name>"-»~ ® <device name> added
M & "Connect <device name>" - & Connecting <device name>... Connection complete
M & "Disconnect <device name>" 5> @& Disconnecting <device name>... Disconnection complete

B (% "Yes" > Device removed

M & "No’-»># Cancelled. Setup menu.

{Say a command}

M (X "Repeat”—> @ Removing <device name>
Are you sure?

S 33 "Help” > #  Say yes to remove the
device...

> & "Exit"-B> @ Goodbye

B (& "Yes" @ All devices removed

M X "No” > # Cancelled. Setup menu.
{Say a command}

M (X "Repeat”—>® Are you sure you want to
removeall...

M- & "Help”—> #  Say yes to remove all the
devices...

&

> &

M &

M &

M &

M &

M &

&

B> & “Exit"> @ Goodbye

“"Connect Device” > ® Connecting <device

name>

“Disconnect Device” > #  Disconnecting

<device name>

“Remove Device” > ® Removing <device name>.
Areyou...

“"Next Device” > # Next device <device

name>...

“Previous Device” > #  Previous device
<device name>...

"Help” > #  You can say "Next device’,

"Previous...
"Cancel”#> # Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
"Exit” > # Goodbye

* Only if a hands-free device is connected.
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6. Pielikums

6.1. Detalizétas SWC pogu funkcijas

Stavoklis
Darbiba
Tuksgaita Savienots VR sesija
Nospiediet un
atlaidiet ’ i ’ i
Resims + Aktivizéjiet Aktivizéjiet Aktivizéjiet Zvana |- Beidziet uzvedni,
Turiet lestati3anas izvélni | Talruna izvélni izvéIni atskanojiet
nospiestu klausi3anas
uzvedni
Atbildiet uz Parslédziet starp
sanemtu zvanu aizturésanu un
atsaksanu
Nospiediet un Atbildiet uz
atlaidiet i paralélu zvanu )
Parslédziet starp
Augsupveérsta aizturétu un aktivu
bultina zvanu
Parsutiet zvanu no
brivroku sistémas
Turiet uz talruni
nospiestu ’ i Parsatiet zvanu no i
talruna uz brivroku
sistému
+ Beidziet Atsakiet Beidziet aktivu + Beidziet VR sesiju
Nospiediet un saparo$anas sanemtu zvanu | zvanu
o procesu Beidziet Atsakiet paralélu
Lejupversta atlaidiet saparosanas zvanu
bultina
procesu
Turiet Beidziet aktivos
nospiestu | i zvanus i
« Palieliniet VR Palieliniet VR Palieliniet brivroku |- Palieliniet VR
skalumu par vienu skalumu par sistémas skalumu skalumu par
Nospiediet un limeni vienu limeni par vienu limeni vienu limeni
atlaidiet + Valoduizvélné
Skalak T
’ atlasiet nakamo
valodu
Turiet Apklusiniet
nospiestu ’ i Atjaunojiet skanu i
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Stavoklis

Poga Darbiba
Tuksgaita Savienots VR sesija
- Palieliniet VR |- Samaziniet + Samaziniet VR
skalumu par brivroku sistémas skalumu par
Nospiediet un vienu limeni skalumu par vienu vienu limeni
atlaidiet ’ limeni + Valoduizvélné
Klusak atlasiet pédéjo
valodu
Turiet + Apklusiniet
nospiestu i ) + Atjaunojiet skanu )
«+ Parslédzot
Turiet izslegtu aizdedzi
Rezims + Klusak| nospiestu uz ieslégtu, tiks - - -
15 sekundes aktivizéta valodu
izvélne

6.2. lzrunas tabula

Simbols Izruna
star (zvaigznite)

# pound “vai” hash (restite vai diezs)
+ plus

0 zero “vai” oh (nulle)

G wait (gaidit)

P

pause (pauze)

Ta ka produkti tiek pastavigi uzlaboti, instrukcijas var mainities bez iepriek$éja pazinojuma. Drukasanas
nosacijumu dél sis rokasgramatas ilustracijas var nedaudz atskirties no patiesa produkta.

Jarodas kadas problémas vai jautajumi par rezerves dalam, ladzu, sazinieties ar pilnvaroto
mazumtirgotaju.
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Soovitus

Palun lugege seda juhendit, et osata kasutada koiki stisteemi pakutavaid véimalusi.
Soovitame hoida juhendit autos, see vdimaldab Teil vajaduse korral informatsiooni kiiremini

leida.

Teie kohalik volitatud edasimtiiija vastab meelsasti kdikidele kiisimustele, mis Teil voivad
stisteemi voi selle todga seoses tekkida, kui Te ei suuda leida vajalikku informatsiooni kdesolevast
kasutusjuhendist voi peatiikist “Rikete tuvastamine”.

Toyota soovitab kasutada ainult neid osi ja tarvikuid, mida Toyota on ohutuse, funktsionaalsuse
ja sobivuse seisukohalt katsetanud ja heaks kiitnud.

Kasutusjuhised on ette ndhtud selleks, et oskaksite Bluetooth® hands-free siisteemi ohutult ja
hélpsalt kasutada.

Kaesolevad kasutusjuhised kirjeldavad Bluetooth® hands-free siisteemi funktsioone. c €
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1. Tere tulemast juhtmevaba maailma!

Tere tulemast Bluetooth® juhtmevaba maailma!
Toyota esmaklassiline haaljuhitav juhtmevaba hands-free siisteem Bluetooth® muudab ihenduse
lihtsaks ja kiireks.

Toyota Bluetooth® Premium kded-vabad siisteem pakub alljargnevaid omadusi:

e katkematut juhtmevaba hands-free heli Bluetooth® (ihenduse kaudu

e korge kvaliteediga digitaalset audioliidest, tapse dubleerimisega hands-free konet

e haalekontroll, kasutades uusim raakijast soltumatu haaletuvastus USA inglise, Suurbritannia
inglise, prantsuse, saksa, itaalia, kastiilia hispaania, USA hispaania, hollandi, rootsi, vene,
portugali* ja mandariini hiina

e haaljuhitavaid meniidialooge

e haalvalimist

e personaliseeritud Bluetooth® seadmenimesid

e sisteemi kontaktide nimekirja

e telefoninumbri tilekandmine.

e helistaja ID teatamist

e taiustatud konverentskdne funktsioone

e ekspertreziimi kogenud kasutajatele

e raadio summutust — raadio automaatne vaigistamine kdne ajal

e katkematut mobiilsust — stilite sisse- ja valjalllitamisel lilitab kdne automaatselt Gmber

e mirasummutust ja akustilise kaja kdrvaldus

e (ihildub Bluetooth® 1.2-ga ja tagasiiihilduvalt Bluetooth® 1.1 seadmetega — toetab Bluetooth®
hands-free profiili

e klassi 2 Bluetooth® seade — tookaugus 10 meetrit.

* Monedel mudelitel.
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2. Ohutusalane ja uldinformatsioon

2.1. Ohutusstimbolid

Hoiatus! Kui teksti ees on see siimbol, tuleb soovitusi jargida, et véltida korvamatut kahju
A oma autole, stisteemile voi Gihendatud seadmetele voi véltida dnnetusi, mille tagajarjeks
on vigastused voi surm.

d Ettevaatust! Kui teksti ees on see siimbol, tuleb olla vdga ettevaatlik ning jargida soovitusi, et
ennetada oma auto, slisteemi voi lihendatud seadmete kahjustusi voi véltida vigastusi.

E Utiliseerimine: Kui teksti ees on see siimbol, esitatakse soovitus vdi hoiatus seadusandja
poolt elektriseadmete utiliseerimisele kehtivate ettekirjutuste kohta.

I Maérkus: Lihtne soovitus Teie mugavuse ja siisteemi optimaalse t66 huvides.

I.! Uusima funktsiooni ikoon: Mdned funktsioonid, mis on tuvastatud uusima funktsiooni
ikooniga, s6ltuvad teie teenusepakkuja vérgu véimalustest ja seadistustest ning kded-vabad
profiili toe maérast, mida pakub teie Bluetooth®-v&imalusega telefon.

2.2. Hoiatus
A

Traadita seadmete ja nende tarvikute kasutamine vdib olla teatud piirkondades keelatud voi
piiratud. Jargige alati nende toodete kasutamisel seadusi ja eeskirju.

Mobiiltelefoni ja tarvikute utiliseerimine
Kui Te soovite Bluetooth® siisteemi, infrapuna korvaklappe ja/voi kaugjuhtimispulti
kérvaldada, keelab seadusandlus elektriseadmete kérvaldamise majapidamisjaatmetena.
Toimetage vanad tooted elektriseadmete utiliseerimiseks heaks kiidetud kogumispunktidesse.

FCC markus kasutajatele

Kasutajatel ei ole lubatud teha muudatusi v&i seadet mingil moel muuta. Muudatused voi
modifikatsioonid, mida thilduvuse eest vastutav pool ei ole selgesdnaliselt heaks kiitnud, véivad
tuhistada kasutaja volituse seadmega to6tada.

Vaadake-47-CFR-L6ik-15.21.

See seade vastab FCC eeskirjade osale 15. T66 on s6ltuv kahest alljargnevast tingimusest:

(1) See seade ei tohi pdhjustada kahjulikku hairimist ja (2) see seade peab aktsepteerima igasugust
vastuvdetud hdirimist, kaasa arvatud hdirimine, mis vdib pdhjustada soovimatut toimimist.
Vaadake-47-CFR-L6ik-15.19(3).

144  Bluetooth® SWC ED



3. Arukas kasutustava

Traadita seadmete ja nende tarvikute kasutamine vdib olla teatud piirkondades keelatud voi
piiratud. Jargige alati nende toodete kasutamisel seadusi ja eeskirju.

o Oppige tundma oma telefoni ja selle funktsioone, naiteks kiirvalimist ja kordusvalimist.
Kui need funktsioonid on olemas, aitavad need Teil telefonikonet alustada teelt tahelepanu
pooéramata.

e Vodimalusel kasutage oma hands-free seadet. Kui véimalik, suurendage oma mobiilseadme
kasutusmugavust lihega paljudest praegu saadaolevatest Toyota originaaltarvikutest.

e Paigutage oma mobiilseade kdeulatusse. Tagage endale véimalus mobiilseadmele ligi
paasemiseks ilma pilku teelt tdstmata. Kui Teile helistatakse ebasobival hetkel, laske véimaluse
korral haalsdnumil enda eest vastata.

e Teavitage oma vestluspartnerit sellest, et Te s6idate; tiheda liikluse v6i ohtlike
ilmastikutingimuste korral liikake kdne vajadusel edasi. Vihm, [6rts, lumi, jaa ja isegi tihe
liiklus vdivad olla ohtlikud.

¢ Arge tehke saitmise ajal mirkmeid ega otsige telefoninumbreid. “Tehtavate té6de”
nimekirja koostamine v6i oma aadressiraamatu sirvimine tdmbab tdhelepanu eemale Teie
esmaselt kohustuselt — ohutult sidult.

e Valige number arukalt ja hinnake liiklust; vdimalusel tehke kénesid, kui Teie auto ei liigu
voi enne liiklusvooga liitumist. Kui peate vétma kdne séitmise ajal, valige ainult méned
numbrid, kontrollige teed, vaadake peeglitesse ja seejarel jatkake valimist.

e Viltige stressirohkeid v6i emotsionaalseid vestlusi, mis vdivad tahelepanu hajutada.
Teavitage oma vestluspartnerit sellest, et Te sdidate ning liilkake edasi vestlused, mis vdivad Teie
tahelepanu teelt kdrvale tdmmata.

e Kasutage oma mobiilseadet abi kutsumiseks. Helistage numbril 112 vdi teistele kohalikele
hadaabinumbritele tulekahju, liiklusénnetuse vi meditsiiniliste hadajuhtumite korral.*

e Kasutage oma mobiilseadet teiste aitamiseks hadaolukorras. Kui Te naete liiklusavariid,
kuriteo toimepanemist voi muud tésist hadajuhtumit, kus elud on ohus, helistage numbril 112
voi teistel kohalikel hadaabinumbritel nii, nagu sooviksite, et teised Teie heaks teeksid.*

e Helistage vajadusel maanteeabisse voi spetsiaalsel mittehadaabi mobiilinumbril. Kui ndete
avariilist sdidukit, mis ei kujuta endast tdsist ohtu, katkist liiklusmarki, kergemat liiklusdnnetust,
kus kellelgi ei nai vigastusi olevat, voi sdidukit, mida teate olevat varastatud, helistage
maanteeabisse v&i muul spetsiaalsel mittehddaabinumbril.*

* Kohtades, kus juhtmevaba telefoniteenus on kattesaadav
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4. Bluetooth® hands-free stisteemi kasutamine

4.1. Rooliratta juhisseade (SWC)

Rooliratta juhisseade (SWC) vdimaldab teil lles seada ja kasutada Bluetooth® hands-free siisteemi.
Sellel on viis juhtnuppu, mille funktsioonid varieeruvad soltuvalt sellest, kuidas neid vajutatakse ja
millises reziimis raadio ja hands-free sisteem on.Uhel nupul on erinevad funktsioonid, kui seda alla
vajutada ja vabastada vGi alla vajutada ja hoida all kauem kui 1 sekund. Tegemist on kasutajaliidese
mooduli UIM juhtnuppudega.

Haaletuvastusfunktsioonid

Helitugevus valjemaks Mode Nool iiles
Vajutage ja vabastage Vajutage ja hoidke all
* Haaletuvastusreziimi helitugevuse 1 taseme e Haaletuvastuse seadistus-/telefonimeniiii aktiveerimine
vérra suurendamine ¢ Marguande I5petamine, kuulamisméarguande
¢ Keelemeniilis jargmise keele valimine méngimine
Mode Nool alla ja reziim

Vajutage ja hoidke all
e Siiite sisseliilitamisel ja 15 sekundi
jooksul vajutamisel aktiveerib see

Nool iles keelemeniii.

Helitugevus
valjemaks “

Nool alla
Vajutage ja vabastage
* Haaletuvastusreziimi |opetamine

Helitugevus tasemaks

Vajutage ja vabastage -

o Haaletuvastusreziimi helitugevuse 1 taseme  Helitugevus
vérra vahendamine tasemaks

¢ Keelemeniilis eelmise keele valimine

Nool alla

Kénefunktsioonid
Helitugevus valjemaks Mode Nool iiles
Vajutage ja vabastage Vajutage ja hoidke all Vajutage ja vabastage
* Kone helitugevuse 1 taseme vorra * Haaletuvastuse konemeniiii aktiveerimine e Sissetulevale konele vastamine
suurendamine * Marguande I6petamine, kuulamisméarguande * Aktiivse kdne ooteloleku ja jatkamise
mangimine vahel liikumine
Vajutage ja hoidke all o Jarjekorras olevale konele vastamine
* Heli vaigistamine/taastamine Mode ¢ Ootel ja aktiivsete konede vahel
lilitamine
Nool iiles Vajutage ja hoidke all

Helitugevus
valiemaks

* Kéne lilekandmine hands-free siisteemi
ja telefoni vahel

Helitugevus tasemaks Nool alla
Vajutage ja vabastage = Vajutage ja vabastage
¢ Kone helitugevuse 1 taseme vorra Helitugevus ¢ Sissetuleva kdne ignoreerimine
vihendamine tasemaks Nool alla * Aktiivse kone I6petamine
N e Jarjekorras oleva kone ignoreerimine
Vajutage ja hoidke all o
*  Heli vaigistamine/taastamine Vajutage ja hoidke all

* Koikide aktiivsete konede I6petamine
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4.2. Keele valimine

Enne kui saate kasutada hands-free stisteemi haaletuvastusfunktsioone, peate valima keele.

1 Keerake sdiduki stitide vilja.

2 Vajutage ja hoidke all MODE ja NOOL ALLA -nuppe, keerake sdiduki siitide sisse ja jatkake
nende nuppude all hoidmist vahemalt 15 sekundi jooksul.
Hands-free stisteem siseneb keelevalikusse ja reageerib: Language Menu (keele meniii). Keele
vahetamiseks vajutage VALJEMAKS v&i TASEMAKS nupule.

3 Keelevaliku sirvimiseks vajutage ja vabastage nuppe VALJEMAKS v&i TASEMAKS.
lga keeleni jdudes, mangib hands-free siisteem selle keele marguande. (Naiteks: American
English. To choose this language, restart the vehicle.) (eesti k: Ameerika inglise keel. Selle keele
valimiseks kaivitage sdiduk uuesti.

4 Kui olete valinud soovitud keele, lllitage sdiduki stlide valja ja oodake 5 sekundit.

5 Lilitage sdiduki stitide sisse; niilid laaditakse uus keel.

L= Markus: Kui Te muudate oma hands-free siisteemi keelt, kustutatakse koik kontaktid Teie
kontaktandmete nimekirjas ja seadmed Teie seadmete nimekirjas.

4.3. Telefoni uhendamine hands-free
susteemiga

Enne kui saate teha hands-free kdne, peate looma Bluetooth® (ihenduse hands-free slisteemi ja oma

telefoni vahel. Bluetooth® {ihendus hands-free siisteemi ja telefoni vahel luuakse paarisiihenduse

teel.

Paarisiihenduse loomisel jatab hands-free siisteem Teie telefoni meelde. Niipea kui hands-free

siisteemi ja telefoni vahele on moodustatud paarisiihendus, votab Teie hands-free stisteem Teie

telefoniga lihendust automaatselt iga kord, kui Te oma s6iduki kaivitate.

Kaesolev hands-free slisteem toetab paarisiihendusi kuni 4 telefoniga.

L7 Mirkus: Ohutuse huvides on soovitatav luua paaristihendus siis, kui sdiduk seisab.

Esmatihenduse loomine

L7 Markus: Enne Gihenduse loomist mdelge oma telefonile sobiv nimi. Nditeks ‘Jenny telefon’ jne.

5" Mirkus: Bluetooth® telefoniga Gihendamise protsess on tootjate Idikes erinev. Palun hoidke

oma telefoni kasutusjuhend kéaeparast, et sellest vajaduse korral abi leida. Palun hoidke oma
telefoni kasutusjuhend kédeparast, et sellest vajaduse korral abi leida.
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1 Teie telefoni Bluetooth® funktsioon on vaikimisi seadena valja lilitatud. Auto hands-free
slisteemi kasutamiseks peate esmalt oma telefoni Bluetooth® funktsiooni aktiveerima. Vaadake
oma seadme kasutusjuhendit.

2 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free slisteem reageerib: Setup menu, please say a command (Seadistusmendid, palun
Oelge kasklus).

3 Teostage seadme leidmine telefonis. Vaadake oma seadme kasutusjuhendit.

Teie telefon otsib kdiki Bluetooth® seadmeid selle imber. Kui otsing on |6petatud, kuvab telefon
leitud seadmete nimekirja. Otsing v&ib votta aega minuti voi paar.

4 Valige seadmete nimekirjast Toyota.

5 Kui kusitakse telefoni, sisestage parool 0000 ja vajutage klahvi OK.

6 Hands-free stisteem reageerib: Pairing complete (paarisiihenduse loomine valmis). Please say a
friendly name for the device. (Paarisiihenduse loomine valmis. Palun delge seadme hiitidnimi.)
Oelge oma telefoni jaoks hiilidnimi. V&ite 6elda naiteks ‘Jenny telefon’.

7 Hands-free slisteem reageerib: <device name> added (<seadme nimi> lisatud).

Mbdned telefonid vdivad paluda kinnitada Bluetooth® Gihendus. Sisestage YES (Jah).

8 Mbne sekundi parast reageerib hands-free siisteem: Connection complete (Uhendus

teostatud).

4.4. Automaatne uhendus

Parast esmatihenduse loomist (ihendatakse Teie telefon ja hands-free siisteem iga kord, kui kaivitate
oma sdiduki (kui telefon lilitatakse sisse ja vastavaid Bluetooth® seadistusi ei ole muudetud).

Kui Te kaivitate sdiduki, kuid Teie telefoni ei ole laheduses, piiliab hands-free siisteem votta
automaatselt Ghendust seadmete nimekirjas olevate teiste telefonidega.

Kui luuakse juhtmevaba Ghendus, reageerib hands-free siisteem: <device name> connected
(<seadme nimi> thendatud).
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4.5. Haaletuvastusfunktsioonide
(HT-funktsioonide) kasutamine

MODE-nupule vajutamine ja selle allhoidmine aktiveerib haaletuvastusreziimi.

Haaletuvastusreziimi alustamisel kuulete marguannet ja seejarel liihikest piiksu. See lthikene piiks,
mida tuntakse ka kuulamismarguandena, osutab sellele, et kded-vabad slisteem ootab teilt suulist
kasklust.

Haaletuvastuse hands-free stisteemil on 3 menuid -
e “"Setup menu (Seadistusmenii)” — alati ligipaasetav, valja arvatud helistamise ajal.
e "Phone menu (Telefonimeniil)” - ligipadsetav ainult siis, kui telefon on Ghendatud.

e “Call menu (Kénemeniili)” — ligipaasetav ainult aktiivse kdne korral.

Soltuvalt sellest, millises mentils Te olete, voimaldab eelnevalt maaratud kaskude Gitlemine Teil
hands-free stisteemi juhtida.

Hands-free siisteem hdlmab abistavaid marguandeid kdigis menitides. Kui alles dpite kasutama
hands-free stisteemi voi alati, kui vajate kaskude nimekirja meeldetuletust, elge “HELP [HELP]

(ABI)”. M&nedes meniiiides on “ADDITIONAL HELP [A'DISH'N'L HELP] (TAIENDAV ABI)”.

Kui Teil palutakse valida kasklus Yes (jah) v&i No (ei), vdite 6elda “REPEAT [RIPI:T] (KORRATA)".
Hands-free stisteem kordab kisimust.

5 Markus: MODE-nupule vajutamine ja selle allhoidmine haaletuvastusmarguande ajal peatab
viivitamatult haaletuvastusmarguande ja viib kuulamismarguandele.

Te voite 6elda “CANCEL [ 'KANS'L] (TUHISTA)”, et naasta viimasesse hailetuvastuse meniiiisse.
Te vdite delda “EXIT ['EGZIT] (VALJU)”, et véljuda hialetuvastusreZiimist.

Voi kasutage juhisseadet (SWC-d): Nupu NOOL ALLA vajutamine ja selle vabastamine I6petab
haaletuvastusreziimis viibimise.

L™ Markus: Koik sulgudes {} olevad stisteemi marguanded tahistavad marguandeid, mis on
ekspertreziimis keelatud.

Héaaletuvastuse helitugevuse reguleerimine
HaaletuvastusreZiimi ajal vajutage nuppu HELITUGEVUS VALJEMAKS v6i HELITUGEVUS TASEMAKS

ja vabastage see, et suurendada/vahendada haaletuvastuse helitugevust ihe taseme vorra.

Maksimaalse ja minimaalse helitugevuse saavutamisele viitamiseks antakse helisignaale.
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Sissekannete lisamine kontaktide nimekirja

Te voite salvestada nimede ja telefoninumbrite nimekirja lokaalselt kaed-vabad stisteemi kontaktide
nimekirjas. Kontaktide nimekirjas salvestatud kontaktidele saab helistada, kasutades kasklust

“CALL <NIMI>" VR.

Kontaktide nimekiri mahutab kuni 50 sissekannet. Kontaktide nimekiri on ligipaasetav ainult siis, kui
telefon Ghendatakse hands-free stisteemiga.

Kontaktide nimekirja iga sissekande kohta saab sisestada kuni 50 tdhekohta. Numbri valimisel saate
kasutada ka marke +, * voi #. Samuti on lubatud kasud “WAIT [WEIT] (OOTA)” ja “PAUSE [PO:Z]
(PAUS)”.

I5" Mirkus: Ohutuse huvides on soovitatav lisada kontakte nimekirja siis, kui sdiduk seisab.

Sissekande lisamine kontaktide nimekirja

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a command}.
(Gelge kisklus).
Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['/KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kui hands-free stisteem reageerib: Contact list is empty (kontaktide nimekiri on tihi). Do you
wish to add a contact? (Kas soovite lisada kontakti?) Oelge “YES [JES] (JAH)".
VoI
Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}. (Oelge
kdsklus). Oelge “ADD CONTACT [AD KONTAKT] (LISA KONTAKT)".

4 Kui hands-free siisteem reageerib: Say the name (&elge nimi). Oelge salvestatava kontakti nimi.
Kui tuvastatakse viga, palub hands-free stisteem korrata.
Kui nimi aktsepteeritakse, reageerib hands-free siisteem: Say the number for (Oelge number)
<nimi> jaoks.

5 Oelge number tdisnumbrina (iima pausideta numbrikohtade vahel).
VoI
Oelge number numbrigruppidena (néiteks delge 3 esimest numbrikohta, seejarel jargmised
3 jne.), kuni olete nimetanud kogu numbri.
Hands-free stisteem kordab numbrit, mida kuulis.

6 Kui olete kogu telefoninumbri digesti sisestanud, 6elge kontakti salvestamiseks “STORE [STO:]
(SALVESTA)” (voi “YES [JES] (JAH)"), et kontakt salvestada.
Hands-free stisteem reageerib: Contact added (kontakt lisatud). Would you like to add another
contact? (Kas soovite lisada veel Gihe kontakti?)

7 Oelge “NO [NOU] (EI)” kontaktide nimekirjast valjumiseks.
%l
Oelge "YES [JES] (JAH)” veel iihe sissekande tegemiseks.

5" Markus: Oelge numbrid jarjestikuste numbrikohtadena. Naiteks dikteerige 555-2211 kujul
”5-5-5-2-2-1-1", mitte “5-5-5-kakskiimmend-kaks-uksteist.”
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5" Markus: Numbrigrupi kustutamiseks 6elge “CLEAR [KLI'] (KUSTUTA)”, kui kisitakse jargmist
numbrigruppi. Hands-free sisteem reageerib: Last String Cleared (viimane rida kustutatud), ja
kordab jarelejaanud numbrigruppe ning ootab, kuni Te uue grupi dikteerite.

5 Markus: K&igi siiamaani dikteeritud numbrigruppide kustutamiseks delge “CLEAR ALL [KLI' O:
L] (KUSTUTA KOIK)”, kui palutakse jargmist gruppi. Hands-free siisteem kustutab k&ik grupid ja
laheb tagasi palve Number Please? (Palun number?) juurde.

Kontaktide nimekirja sissekande kustutamine

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentil). {Say a command}.

(Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}.
(Oelge kisklus). Oelge “DELETE [DI'LI:T] (KUSTUTA) <NIMI>" (kus <nimi> on kontaktide
nimekirja sissekande nimi).

4 Kui hands-free siisteem reageerib: Are you sure you want to delete the contact (Kas olete
kindel, et soovite kustutada kontakti) <nimi>?, siis 6elge “YES [JES] (JAH)".

Hands-free stisteem reageerib: Contact deleted (kontakt kustutatud).

4.6. Telefoni funktsioonide kasutamine

Need funktsioonid on saadaval ainult siis, kui telefon on ihendatud.

Sissetulevale konele vastamine
Vajutage alla ja vabastage NOOL ULES -nupp, et vastata sissetulevale konele.

I Markus: Te vaite ka sissetuleva kdne hands-free siisteemis vastu votta, kasutades oma telefoni.

1.! Kui te saate sissetuleva kdne, reageerib kded-vabad stisteem: Call from [ko:l from] (kdne)
<numberHelistaja tuvastamine>, kui helistaja tuvastamine on vdimalik. On olemas Hands-free
stisteem mangib telefonis kasutatavat helinat juhul, kui telefon seda toetab. Vastasel juhul

kolab hands-free siisteemi enda helisemistoon.

L5 Markus: Kui sissetulev kdne saabub hands-free siisteemi kontaktide nimekirjas olevalt numbrilt,
reageerib hands-free siisteem: Call from [ko:I from] (k&ne) <nimi>.

Sissetuleva kdne ignoreerimine

ij Vajutage alla ja vabastage NOOL ALLA -nupp, et sissetulevat kdne ignoreerida. Hands-free
stisteem reageerib: Call rejected (Kdne ignoreeritud).

L7 Mirkus: Sissetuleva kéne saab liikata tagasi ka oma telefoni kasutades.
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Kone alustamine

Hands-free siisteemi telefonimentilid kasutades saab hands-free konet alustada alljargneval moel:
e kasutades stisteemi kontaktide nimekirja

e kasutades numbrite haalvalimist

e kasutades telefoni haalkasklusi

e kasutades kordusvalimist

e kasutades telefoni malu numbrivalikut

e valides numbri telefonilt.

Nende funktsioonide kasutamiseks peab telefon olema ihendatud hands-free siisteemiga.
Mis tahes ajal I6petab nupule NOOL ALLA vajutamine ja selle vabastamine numbrivalimise.

Kone alustamine kontaktide nimekirja kasutades
Selle funktsiooni kasutamiseks peab kehtiv kontakt olema hands-free siisteemi kontaktide nimekirja
salvestatud.
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a command}.
(Gelge kisklus).
2 Kui palutakse, 6elge "CALL [KO:L] (HELISTA) <NIMI>".
Hands-free stisteem reageerib: {Call (helista) <nimi> yes or no (jah voi ei)?}
3 Kui hands-free stisteemi poolt dikteeritud kontakt on dige, 6elge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free stisteem reageerib: Calling (helistan) <nimi>.

I Mirkus: Ekspertolekus jaetakse call <nimi> yes or no? is vahele.

Kone alustamine haaletuvastusega

Te voite sisestada telefoninumbri (ihe v6i enama numbrigrupina. Grupp v&ib hélmata kuni

15 numbrikohta. Kogu number v6ib sisaldada maksimaalselt 32 numbrikohta. Numbri valimisel
voite kasutada ka marke +, * voi #. Samuti on lubatud kédsud "WAIT [WEIT] (OOTA)” ja

”PAUSE [PO:Z] (PAUS)”.

Helistamine taisnumbriga

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free siisteem reageerib: Phone menu (telefonimendt). {Say a command}.
(Gelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge “DIAL NUMBER [DAI'L N'MB'] (VALI NUMBER)".
Kded-vabad siisteem reageerib: Number please? (Palun number?)

3 Dikteerige number iihe numbrikohtade komplektina (ilma pausideta numbrikohtade vahel)
Hands-free ststeem dikteerib kuuldud numbrid.

4 Kui hands-free siisteemi poolt dikteeritud number on Gige, 6elge “DIAL ['DA'L] (VALI)”
(voi "YES [JES] (JAH)”), et number valida.
Hands-free stisteem reageerib: Dialling (valimine).
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Helistamine numbrigruppidega

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentil). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

Kui palutakse, 6elge "DIAL NUMBER [DAI'L *N'MB'] (VALI NUMBER) .
Kaed-vabad siisteem reageerib: Number please? (Palun number?)

Dikteerige esimene numbrite grupp. (Naiteks delge esimesed 3 numbrit.)
Hands-free stisteem dikteerib kuuldud numbrikohad.

Dikteerige jargmine numbrite grupp. Hands-free siisteem dikteerib kuuldud numbrikohad.

Korrake seda sammu, kuni sisestate taieliku telefoninumbri.

Kui hands-free siisteem on dikteerinud taieliku numbri, 6elge “DIAL [DAI'L] (VALI)"
(voi "YES [JES] (JAH)”), et number valida.

Hands-free stisteem reageerib: Dialling (valimine).

I.! Kone alustamine telefoni haalkasklusi kasutades

Mbdne telefoni puhul peab selle funktsiooni kasutamiseks haalmargis olema juba
telefoni salvestatud. Teistel telefonidel vaib see kasklus aktiveerida telefoni sisemise
haaletuvastusrakenduse.

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a commandj}.

(Oelge kisklus).

Kui palutakse, 6elge “PHONE VOICE COMMANDS [FOUN VOIS K'"MA:NDS] (TELEFONI

HAALKASKLUSED)".

Hands-free stisteem reageerib kuulamismarguandega.

Oelge "<HAALMARGIS>" (kus <hadlmirgis> on telefonis salvestatud haalmargis).

VoI

Oelge kasklus, mida telefoni haaletuvastusrakendus moistab.

Hands-free seade helistab numbrile, mis on seotud haalmargise/haaletuvastuskasklusega.

5" Markus: Kasutage seda funktsiooni ja te saate valida numbreid otse oma telefoni

telefoniraamatust.

Kone alustamine kordusvalimist kasutades

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a command}.

(Oelge kisklus).

Kui palutakse, 6elge “REDIAL [RI:DAI'L] (KORDUSVALIMINE)”.

Kéed-vabad siisteem reageerib: Redialing ja valib viimase numbri, mis on valitud telefonil.
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Kone alustamine maéluvalimist kasutades
Oelge maluvaliku numbrid jarjestikuste numbritena. Naiteks dikteerige maluvaliku asukoht 22 kui
”2-2" [tu: tu:], mitte “kakskimmend-kaks”.

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimeniiti). {Say a command}.

(Gelge kisklus).

Kui palutakse, 6elge “MEMORY DIAL ['MEM'RI “DAI'L] (MALUVALIK)”.

Hands-free stisteem reageerib: Memory dial number please (Maluvaliku number, palun).
Dikteerige maluvaliku number.

Hands-free stisteem kordab numbrit, mida see kuulis ja kisib: Is this correct? (On see 8ige?)
Kui dikteeritud number on &ige, delge “YES [JES] (JAH)".

Hands-free stisteem reageerib: Dialling (valimine), ja alustab konet.

Telefoni kasutades
Véite valida hands-free kdne otse oma telefonilt, nagu tavaliselt.

4.7. Konemenuu funktsioonide kasutamine

Neid funktsioone saab kasutada ainult poolelioleva kéne korral.

Hands-free kdne helitugevuse reguleerimine
Hands-free kdne ajal vajutage nuppu VALJEMAKS v&i TASEMAKS ja vabastage see, et suurendada/
vahendada kéne helitugevust tihe astme vorra.

Maksimaalse ja minimaalse helitugevuse saavutamisele viitamiseks antakse helisignaale.

Kone I6petamine

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a command}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge "HANG UP [HAN AP] (TORU HARGILE)”.

Hands-free stisteem reageerib: Call ended (Kéne I6petatud).

Voi kasutage juhisseadet (SWC-d): NOOL ALLA -nupule vajutamine ja selle vabastamine kdne
ajal |dpetab kone.

Kone vaigistamine

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free stisteem reageerib: Call menu (kdnemeniil). {Say a command}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge "MUTE [MJU:T] (VAIGISTA)".

Hands-free stisteem reageerib: Call muted (Kéne vaigistatud).

Sinine valgusdiood vilgub aeglaselt, et osutada vaigistatud konele.

Vi kasutage juhisseadet (SWC-d): Ukskdik kummale HAALETUGEVUSE nupule vajutamine ja
selle allhoidmine kéne ajal vaigistab mikrofoni.
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Kone heli taastamine

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendidi). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge "UNMUTE [ANM]JU:T] (TAASTA HELI)".

Hands-free stisteem reageerib: Call unmuted (K&ne heli taastatud).

Sinine valgusdiood ei vilgu enam.

Vi kasutage juhisseadet (SWC-d): Ukskéik kummale HAALETUGEVUSE nupule vajutamine ja
selle allhoidmine, kui kdne on vaigistatud, taastab mikrofoni heli.

Hands-free kone iilekandmine Teie telefonile

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge “PRIVACY MODE ['PRIV'SI ‘"MOUD] (PRIVAATOLEK)”.

Hands-free stisteem reageerib: Privacy mode (privaatreziim), ja kannab kdne Ule telefonile.

Vi kasutage juhisseadet (SWC-d): Hands-free kdne ajal viib NOOL ULES -nupule vajutamine
ja selle allhoidmine hands-free kdne privaatolekusse.

I.! Kone lilekandmine Teie telefonist hands-free siisteemi

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kdnemeniiii). {Say a commandy}. (Oelge kisklus).
Kui palutakse, 6elge "HANDS-FREE MODE [HANDS FRI: MOUD] (KAED-VABAD OLEK)".
Hands-free stisteem reageerib: Hands-free (hands-free), ja kannab kéne (ile hands-free
slisteemile.

Vi kasutage juhisseadet (SWC-d): Erakdne ajal viilb NOOL ULES -nupule vajutamine ja selle
allhoidmine kdne hands-free siisteemi.

I Mirkus: Méned telefonid iihendavad Bluetooth® iihenduse siisteemist lahti, kui kone lllitatakse

privaatreZiimile. Sellisel juhul ei ole ‘Kénemenl(ii’ ligipdasetav. Selleks et kne kiiresti hands-
free reziimi lilitada, vajutage ja hoidke all nuppu MODE ja kui palutakse, 6elge CONNECT
[KO’NEKT] (UHENDA) < seadme nimi>"

DTMEF toonide saatmine

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendiii). {Say a command}. (Oelge ksklus).
Kui palutakse, 6elge "ENTER [ENT'] (SISESTA) <NUMBRID>", et saata numbrid DTMF-
toonidena. Voite kasutada ka marke * ja #.

I Mirkus: DTMF toonid vaite saata ka telefoni klahvistikult.

1.! Kéne ootele panemine

NOOL ULES -nupule vajutamine ja selle vabastamine paneb aktiivse kdne ootele.
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1.! Ootel kone jatkamine

NOOL ULES -nupule vajutamine ja selle vabastamine kdne ooteloleku ajal algatab kdne
uuesti.

1.! Ootel konele vastamine

Kui teil on kdne pooleli, annab kuuldav piiks marku sissetulevast kénest.
Vajutage NOOL ULES -nuppu ja vabastage see, et panna aktiivne kéne ootele ja vastata
jarjekorras olevale kdnele.

I.! Ootel kone tagasiliikkamine

Kui kdne ootab jarjekorras, saate NOOL ALLA -nupule vajutades ja seda vabastades
jarjekorras oleva kdne ignoreerida.

I.! Umberliilitus aktiivse kdne ja ootel kéne vahel

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a command}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, delge ”SWITCH CALL [SWITS KO:L] (LULITA KONE UMBER)”.

Hands-free siisteem reageerib: Switching active calls (aktiivsete kdnede imberldlitus).

Vi kasutage juhisseadet (SWC-d): NOOL ULES -nupule vajutamine ja selle vabastamine
lilitab Umber ootel ja aktiivsete kdnede vahel.

I.! Aktiivse kone Iopetamine, kui teine kone on ootel

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kdnemeniiii). {Say a commandy}. (Oelge kisklus).
Kui palutakse, 6elge "HANG UP [HAN AP] (TORU HARGILE)”.

Hands-free stisteem reageerib: Call ended (Kéne I6petatud).

Jatkatakse automaatselt ootel kdnega.

V6i kasutage juhisseadet (SWC-d): NOOL ALLA -nupule vajutamine ja selle vabastamine
I6petab aktiivse kdne, kui kdne on ootel.

L,I Vilja helistamine aktiivse kdne ajal

Aktiivse kone ajal saate helistada valja hadletuvastuskasklustega “DIAL NUMBER

['DAI'L 'NAMB'] (VALI NUMBER)” ja “CALL [KO:L] (HELISTA) <NIMI>", mis on ligipaasetavad
ka kdnemenuls. Aktiivne kdne pannakse ootele.

Uut kdnet valides pannakse aktiivne kdne ootele. Seejérel voite kasutada kasklust
"CONFERENCE [KONF'R'NS] (KONVERENTS)”, et ilhendada kéned 3-suunaliseks
konverentskdneks.

L,I Aktiivse kone ja ootel kone ithendamine 3-suunaliseks konverentskdneks

1

Vajutage ja hoidke all nuppu MODE

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendiii). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge “CONFERENCE [KONF'R'NS] (KONVERENTS)".

Hands-free slisteem reageerib: Starting conference (konverentsi alustamine).
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1.! 3-suunalise konverentskone tiikeldamine

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendiii). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).

2 Kui palutakse, 6elge “PRIVATE CONFERENCE ['PRAIV'T "KONF'R'NS] (ERAKONVERENTS)”.
Hands-free stisteem reageerib: Leaving conference (konverentsilt lahkumine). Viimast kdnet,
mis tuleb konverentskonele lisada, hoitakse ootel.

L,I Koikide konede I6petamine
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendidi). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge "HANGUP ALL CALLS [HANGAP O:L KO:LS] (LOPETA KOIK KONED)”.
Hands-free stisteem reageerib: All calls ended (kdik kdned I6petatud).

Voi kasutage juhisseadet (SWC-d): NOOL ALLA -nupule vajutamine ja selle allhoidmine
|6petab koik aktiivsed kdned.

Katkematu mobiilsus
Kui Teil on aktiivne erakdne ja keerate sdiduki suiite sisse, ihendab hands-free sitisteem ennast
automaatselt Teie paarisiihendust omava telefoniga ja kannab kdne (le hands-free stisteemile.

Kui Teil on aktiivne hands-free kdne ja Te lilitate sdiduki sulite valja, kannab hands-free siisteem
kone automaatselt lile Teie telefonile. M&ned telefonid paluvad kdne Gimber lilitada telefonile,
sellisel juhul valige YES [JES] (JAH).

4.8. Kontaktide nimekirja haldamine

CONTACT LIST MENU (KONTAKTIDE NIMEKIRJA MENUUS) saate te lisada, loetleda, kustutada
stisteemi kontakte ja neile helistada. CONTACT LIST (KONTAKTIDE NIMEKIRI) on ligipaasetav ainult
siis, kui telefon on tihendatud kded-vabad siisteemi.

Kontaktide nimekirja sissekannete sirvimine

1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimenii). {Say a command}.

(Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}. (Oelge
kasklus). Oelge "LIST CONTACTS [LIST "KONTAKTS] (LOETLE KONTAKTID).” Hands-free
stisteem alustab kontaktide loetlemist: First contact (esimene kontakt) <nimi A>, next contact
(jargmine kontakt) <nimi B>" ,last contact (viimane kontakt) < nimi Z>.

L7 Markus: Kiiresti kontaktide nimekirja labimiseks vdite Te 6elda “PREVIOUS CONTACT

["PREVI'S "'KONTAKT] (EELMINE KONTAKT)” v&i “NEXT CONTACT [NEKST "KONTAKT]
(JARGMINE KONTAKT)”.
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Kontaktile helistamine kontaktide sissekannete sirvimise kdigus

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui kontakti nime esitatakse kontakti kohta, kellele Te soovite helistada, 6elge “CALL CONTACT
[KO:L "KONTAKT] (HELISTAGE KONTAKTILE)".
Hands-free stisteem: Call [ko:I] (helistan) <nimi> yes or no (jah voi ei)?

3 Kui hands-free siisteemi poolt dikteeritud kontakt on &ige, 6elge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free stisteem reageerib: Calling (helistan) <nimi>.

Kontakti kustutamine kontaktide sissekannete sirvimisel

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui esitatakse kontakti nimi, mida soovite kustutada, 6elge "DELETE CONTACT
[DI'LI:T "KONTAKT] (KUSTUTA KONTAKT)".

3 Kui hands-free stisteem reageerib: Are you sure you want to delete the contact (Olete kindel, et
soovite kustutada kontakti) <nimi>? 6elge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free stiisteem reageerib: Contact deleted (kontakt on kustutatud), ja laheb tagasi
kontaktide nimekirja sirvimise juurde.

Kontaktandmete vaatamine kontaktide sissekannete sirvimisel

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui esitatakse kontakti nimi, mida soovite kustutada, 6elge “DETAILS ['DI:TEILS] (ANDMED)".
Hands-free stisteem reageerib selle kontakti numbriga.

4.9. Kontaktide nimekirja kannete lisamine
Bluetoothi® kaudu*

Te saate kiiresti numbrid oma telefoni telefoniraamatust lle kanda Bluetooth® kaudu kaed-vabad
stisteemi

Kontaktide nimekirja kande lisamine teie telefonist

1 Vajutage ja hoidke nuppu MODE.

Kded-vabad siisteem reageerib: Phone menu (telefonimeniiii). {Say a command} {Oelge
kasklus}.
Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['/KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kéded-vabad siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command} {Oelge
kdsklus}. Oelge “ADD PHONE CONTACT” [AD FOUN "KONTAKT] (TELEFONINUMBRI
LISAMINE).

4 Kded-vabad siisteem lilitab teie telefoni valja ja reageerib: Add phone contact (Telefoninumbri
lisamine) ja on valmis vastu votma kontakte Bluetooth® kaudu teie telefonist.

5 Valige soovitud kontakt(id) oma telefonist ja saatke neid Bluetooth® kaudu oma kded-vabad
seadmele. Vaadake oma telefoni kasutusjuhendist tdpsemalt, kuidas kontakte Bluetooth® kaudu
lle kanda.

6 Kui telefon kiisib, sisestage parool 0000 ja vajutage klahvi OK.

* Monedel mudelitel
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11

Kui kontakt kded-vabad stisteemi poolt vastu vietakse, reageerib siisteem, lugedes
kontaktnumbri ette jargnevalt: <kontaktnumber #1> Yes or No? (jah v&i ei?)

Oelge "YES”, et number kinnitadaa.

voia

oelge “NO”, et number tagasi likata ja jargmise numbri/kontakti juurde liikkuda, kui sellist
olemas on.

Kui number on kinnitatud, reageerib kded-vabad siisteem: Say the name (6elge nimi).
Qelge salvestatava kontakti nimi, nait. Marki mobiil.

Kui tuvastatakse viga, palub kded-vabad siisteem teil uuesti proovida.

Kui see nime kinnitab, reageerib kded-vabad siisteem: Contact <nimi> added (kontaktide
<nimi> lisatud).

Kui saadetud kontaktil on teine number, reageerib kded-vabad stisteem:

<kontakti number #2> Yes or No? (jah voi ei?). Korrake lihtsalt samme 7 ja 8.

Kui tle kantakse rohkem kui tiks kontakt, reageerib kaed-vabad stisteem:

Next contact (jargmine kontakt). <kontakti number #3> Yes or No? (jah voi ei?). Korrake lihtsalt
samme 7 ja 8.

See jatkub, kuni koik saadetud kontaktide numbrid on té6deldud.

Kui kdik saadetud kontaktide numbrid on t6odeldud, reageerib kded-vabad siisteem:

Would you like to add another contact? (Kas lisate veel (ihe numbri?)

Oelge "YES”, et lisada veel (iks kontakt Bluetooth® kaudu.

Kéded-vabad siisteem reageerib: Add phone contact (Telefoninumbri lisamine) ja on valmis uut
kontakti vastu votma

%l

oelge "NO”, et olekust ‘Add phone contact (Telefoninumbri lisamine)’ véljuda. Kded-vabad
slisteem reageerib: Goodbye (Head aega) ja hendab automaatselt teie telefoni lahti.

Te saate igal ajal valjuda olekust “Add phone contact (Telefoninumbri lisamine)’, vajutades ja
vabastades nupu NOOL ALLA.

Kded-vabad siisteem reageerib: Goodbye (Head aega) ja ihendab automaatselt teie telefoni
lahti.

“Markus: Mitme kontakti lisamise kiirendamiseks jaetakse 10. samm olekus Expert vahele.

Pérast kontakti lisamist reageerib kded-vabad stisteem: ‘Add phone contact (Telefoninumbri
lisamine) ja on valmis jargmist kontakti vastu votma. Vajutage ja vabastage tksk&ik millisel
hetkel valjumiseks nuppu NOOL ALLA.
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4.10. Seadistusmenuu kasutamine

Seadistusmenditid (Setup menu) kasutatakse Bluetooth® seadme haldamisfunktsioonide, nt
paarisiihenduse loomise, Gihendamise, Gihenduse katkestamise ja seadmete eemaldamise jaoks.

Seadistusmentild kasutatakse ka erinevate hands-free slisteemi seadistuste, nt helistaja isiku
teatamise ja ekspertreziimi muutmiseks.

Seadistusmenuiu aktiveerimine
Kui telefon on iihendatud.
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free siisteem reageerib: Phone menu (telefonimeniiii). {Say a command}. (Oelge kisklus).
2 Kui palutakse, 6elge “SETUP MENU ["SETAP "MENJU:] (SEADISTUSMENUU)”.
Hands-free stisteem reageerib: Setup menu (seadistusmeniil). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

Kui telefon ei ole iihendatud.
1 Vajutage ja hoidke all nuppu MODE
Hands-free siisteem reageerib: Setup menu (seadistusmendiii). {Say a command}. (Oelge kisklus).

Telefoni paarisithenduse loomine

L7 Markus: Enne paarisiihenduse loomist méelge oma telefonile valja sobiv nimi. Naiteks ‘Jenny
telefon” vms.

I Markus: Bluetooth® telefoniga Gihendamise protsess on tootjate Idikes erinev. Palun hoidke oma
telefoni kasutusjuhend kaeparast, et sellest vajaduse korral abi leida.

1 Teie telefoni Bluetooth® funktsioon on vaikimisi seadena vilja lilitatud. Auto hands-free
slisteemi kasutamiseks peate esmalt oma telefoni Bluetooth® funktsiooni aktiveerima.
Vaadake oma seadme kasutusjuhendit.

2 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) meniid.

3 Kui palutakse, 6elge “PAIR DEVICE [PI' DI'VAIS] (PAARITA SEADE)”.
Hands-free stisteem reageerib: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted
for the passcode (Pange oma seade otsinguoleku peale ja kui kisitakse, siis sisestage paroolina
0000).
Sinine valgusdiood vilgub aeglaselt paarisihenduse loomise ajal.

4 Teostage seadme leidmine telefonis. Tapsemalt seadme avastamise kohta teie telefoni puhul
vaadake oma seadme kasutusjuhendit.
Teie telefon otsib kdiki Bluetooth® seadmeid selle imber. Kui otsing on |6petatud, kuvab telefon
leitud seadmete nimekirja. Otsing v&ib votta aega minuti voi paar.

5 Valige seadmete nimekirjast Toyota.

6 Kui kisitakse telefoni, sisestage parool 0000 ja vajutage klahvi OK.

7 Hands-free siisteem reageerib: Pairing complete (paarisiihenduse loomine valmis). Please say a
friendly name for the device. (Paarisiihenduse loomine valmis. Palun delge seadme hiitidnimi.)
Oelge oma telefoni jaoks hiiidnimi. Vaite delda naiteks ‘Jenny telefon’.
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Hands-free slisteem reageerib: <device name> added (<seadme nimi> lisatud).
Médned telefonid voivad paluda kinnitada Bluetooth® tihendus. Sisestage YES (Jah).
Mbéne sekundi parast reageerib hands-free siisteem: Connection complete (Uhendus teostatud).

Uhendage paarisithendust omav telefon

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendiii.

Kui palutakse, 6elge “CONNECT [K'"NEKT] (UHENDAGE) <SEADME NIMI>”, kus <seadme
nimi> on hiddnimi telefonile, millega Te soovite Ghendust. Naiteks ‘Connect Jenny telefon’.
Hands-free stisteem reageerib: Connecting (iihendan) <seadme nimi>.

Parast edukat teostamist reageerib hands-free siisteem: Connection complete

(Ghendus teostatud).

Uhendatud telefoniga iihenduse katkestamine
See funktsioon katkestab Bluetooth® (ihenduse telefoniga. Telefonil jadb stisteemiga paarisiihendus.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendii.

Kui palutakse, delge “DISCONNECT [DISK''NEKT] (KATKESTA UHENDUS) <SEADME NIMI>”,
kus <seadme nimi> on hitidnimi telefonile, millega Te soovite lihendust katkestada. Naiteks
"Disconnect Jenny telefon”.

Hands-free stisteem reageerib: Disconnecting (katkestan (ihenduse) <device name>.

Parast edukat (ihenduse katkestamist reageerib hands-free stisteem: disconnection complete
(Ghenduse katkestamine teostatud).

Paarisilhendust omava telefoni eemaldamine

See funktsioon eemaldab telefoni seadmete nimekirjast. Telefonil ei ole enam hands-free
slisteemiga paarisihendust. Telefoni taasiihendamiseks tuleb paarisiihenduse loomine uuesti
teostada.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendii.

Kui palutakse, 6elge “"REMOVE [R'"MU:V] (EEMALDAGE) <SEADME NIMI>", kus <seadme nimi>
on hiitidnimi telefonile, mida soovite eemaldada. Naiteks “Remove Jenny telefon”.

Hands-free siisteem reageerib: Removing (eemaldan) <seadme nimi> Are you sure? (Olete kindel?)
Oelge "YES [JES] (JAH)".

Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free siisteem: Device Removed (seade eemaldatud).

Koigi paarisithenduse telefonide eemaldamine

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendiii.

Kui palutakse, elge “REMOVE ALL DEVICES [R""MU:V O:L DI'VAIS'S] (EEMALDAGE KOIK
SEADMED)".

Hands-free slisteem reageerib: Are you sure you want to remove all devices? (Kas olete kindel,
et soovite koik seadmed eemaldada?)

Oelge "YES [JES] (JAH)".

Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free stisteem: All Devices Removed (kdik seadmed
eemaldatud).
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Seadmete nimekirja kasutamine

Alternatiivselt saab telefone hallata, kasutades kasklust “LIST DEVICES [LIST DI'VAIS'S]
(LEHITSE SEADMEID)”.

Telefonide sirvimine seadmete nimekirjas.

1 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) meniid.

2 Kui palutakse, 6elge “LIST DEVICES [LIST DI'VAIS'S] (LEHITSE SEADMEID)".

3 Hands-free siisteem alustab paarisiihendusega seadmete sirvimist: First device (esimene seade)
<seade A>, next device (jargmine seade) <seade B>... last device (viimane seade) <seade D>.

Kui telefon on 8hendatud kded-vabad siisteemiga: parast selle seadme loetlemist kuvatakse
_connected.

5" Markus: Seadmete nimekirja kiiremaks sirvimiseks voite 6elda “PREVIOUS DEVICE [PRI:VI'S
DI'VAIS] (EELMINE SEADE)” v&i “NEXT DEVICE [NEKST DI'VAIS] (JARGMINE SEADE)”.

Telefoni ithendamine seadmete nimekirja sirvimise kaigus.

1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui esitatakse telefoni nimi, mida soovite hendada, 6elge “CONNECT DEVICE [K'"NEKT
DI'VAIS] (UHENDA SEADE)”.
Hands-free slisteem reageerib: Connecting (iihendan) <seadme nimi>.

Parast edukat teostamist reageerib hands-free siisteem: Connection complete (ihendus
teostatud).

Uhenduse katkestamine telefoniga seadmete nimekirja sirvimise kdigus.

1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui telefoni nimi, millega soovite tihendust katkestada, 6elge “DISCONNECT DEVICE
[DISK'"NEKT DI'VAIS] (KATKESTA UHENDUS SEADMEGA)”.
Hands-free slisteem reageerib: Disconnecting (katkestan (ihenduse) <seadme nimi>.
Parast edukat (ihenduse katkestamist reageerib hands-free stisteem: disconnection complete
(thenduse katkestamine teostatud).

Telefoni eemaldamine seadmete nimekirja sirvimise kaigus.
1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui esitatakse telefoni nimi, mida soovite eemaldada, 6elge “"REMOVE DEVICE [R'"MU:V
DI'VAIS] (EEMALDAGE SEADE)”.

3 Hands-free siisteem reageerib: Removing (eemaldan) <seadme nimi> Are you sure?
(Olete kindel?)

4 Qelge "YES [JES] JAH)".
Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free stisteem: Device Removed (seade eemaldatud).
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Kdneteavituse seade.
Helistaja isiku teatamise funktsiooni sisse- vdi valjalllitamine.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendii.

Kui palutakse, delge “CALL ANNOUNCE ON [KO:L A'NAUNS ON] (KONETEATED ON SISSE
LULITATUD)” v&i “CALL ANNOUNCE OFF [KO:L A'NAUNS O(:)F] (KONETEATED ON VALJA
LULITATUD)".

Kded-vabad siisteem reageerib: Call announce on (Kéneteated on sisse liilitatud) voi

Call announce off (Kéneteated on vilja lllitatud).

EkspertreZiimi seadistamine.
Ekspertreziim kiirendab hands-free siisteemi t66d kogenud kasutajate jaoks. Ekspertreziimi
funktsiooni sisse voi valja lilitamine.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mend.

Kui palutakse, 6elge “EXPERT MODE ON ["EKSP":T MOUD ON] (EKSPERTOLEK SEES)" v&i
“EXPERT MODE OFF ["EKSP":T MOUD OFF] (EKSPERTOLEK VALJAS)".

Hands-free stisteem reageerib: Expert mode On (ekspertreZiim sees) vdi Expert mode Off
(ekspertreziim viljas).

Kaesoleva kasutusjuhendis tahistavad kéik sulgudes {} meeldetuletused slisteemi meeldetuletusi,
mis on ekspertreZiimis vaigistatud.

%

LB Heliindikaatorid

Heliindikaatorite tugi kehtib alljargnevatel juhtudel:

Saadud uus haalsonum. You have a voicemail (Teile on hdalsénum).
Saadud uus SMS-sonum. You have a new message (Teile on uus s6num).
Aku tiihi. Phone battery low (Telefoni aku tiihi).
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5. Kui vajate abi

Kui Teil on taiendavaid kisimusi, palume votta Ghendust volitatud edasimiiijaga.

5.1. Garantii kehtivus

Palume tutvuda ostu hetkel esitatud garantii-informatsiooniga.

5.2. Rikete tuvastamine

Halb haaletuvastus

* Suunake ventilatsiooni- voi klaasisoojendi avast tulev dhuvool alati mikrofonist eemale;
6huvoolu suunamine mikrofonile halvendab oluliselt heliomadusi ja hdéletuvastust.

e Raakige mikrofoni suunas.

e Kontrollige mikrofoni asendit.

e Sisestage numbrid gruppidena.

e Radkige ilma pausideta.

e Radkige valjusti.

* Veenduge, et valitaks teie emakeelne pakett , kui see olemas on.

Kaugtelefoni halb helikvaliteet
e Suunake ventilatsiooni- voi klaasisoojendi avast tulev dhuvool alati mikrofonist eemale;
6huvoolu suunamine mikrofonile halvendab oluliselt heliomadusi ja hdaletuvastust.

Uute telefonide iihendamine hands-free siisteemiga ei 6nnestu

e Telefonid peavad toetama Bluetooth® hands-free profiile 1.5, 1.0 v6i 0.96.

e Eemaldage koik eelnevad paarid, kasutades késklust Remove all devices [r''mu:v o:l di'vais's]
(eemaldage kdik seadmed), ja algseadistage hands-free siisteem.

e Kustutage hands-free seadmest paarisihenduse informatsioon ja veenduge, et telefon on
eemaldatud koikidest teistest hands-free siisteemidest, millega see on ihendatud.

e Paaristihenduse loomise ajal proovige telefoni (ihendada telefoni Bluetooth® menilist.

Haaletuvastus ei reageeri voi séidukisisene heli pole kaugjuhitavas telefonis kuulda
e Kontrollige mikrofoni tihendust.
e Kontrollige elektroonikamooduliga olevat tihendust.

Telefoni haalkasklusi ei saa kasutada

e Teil ei pruugi olla soovitud numbri “"HAALMARGIST”. Jargige seadme kasutusjuhendit, et
maarata haalvalimine.

e Enamik telefone annavad helisignaali marguandeks, et nltid on aeg radkida. Oodake, kuni
helisignaal on I6ppenud, enne kui hakkate raskima. Arge radkige helisignaaliga samal ajal. Kui
telefon on vaike/vibreerimisreziimil, ei pruugi helisignaal olla kuuldav.
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5.3. Kiire Ulevaade haaletuvastusest

Phone menu

QD Press and hold Mode button
L> ™  Phone menu. {Say a command}
M & ”Setup menu” - #  Setup menu. {Say a command}...
I & “Dial Number” -5 # Number please?
L> & <number> - ® <number> > % “Dial/Yes” > ® Calling
¢ "Clear” % Last String Cleared...
¢ "Clear all” @ Number please?
% “"Help” - @ Dial menu. You can say “Clear”,
"Clear all”,...
¢ "Cancel” @ Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
& "Exit” % ® Goodbye
M- & “Call <name> 5> & {Call <name> yes or no?} 5 & "Yes” - Calling {<name>}
¢ ”"No” @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Call <name> yes or no?
& “Help” &> # Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit” @ Goodbye
I & “Phone voice commands” > <Listening Prompt> -5 ¢ <Phone Voice Command>
> ¢ “Redial” > @ Redialling
M & “Memory Dial” > # Memory dial number please
¢ <number>
- @ <numbers is this correct? B (& “Yes” > @ Dialling
¢ ”No” > Cancelled. Phone menu.
{Say a commandy}
¢ "Repeat” - ® <number> is this correct?
« “Help” > # Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit” %@ Goodbye
M & “Contact List” -» ® Contact list. {Say a command}...

M & “Help” > #™ Phone menu. You can say ”Dial Number”...
B & “Exit” 9> Goodbye
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Call Menu

% Press and hold Mode button
L> ™  Call menu. {Say a command}

&
&
&
&
&
&
&
&
&
«&
&
&
&
&
&

\E2222222222222

“Hang up ” - @ Call Ended

“Privacy mode” — # Privacy mode

“Hands-free mode” - # Hands-free mode

“Mute” 5> & Call Muted

“Unmute” -5 # Call Unmuted

"Enter <digits>” > # <digits>

“Switch call” 5> # Switching active calls
“Conference” -» # Starting conference

“Private conference” - # Leaving conference

“Hang up all calls” -5 ® All calls ended

“Dial Number” - # Number please?...

“Call <name>" - # {Call <nimi> yes or no?}...
“Help” - ® Call menu. You can say ”Dial number”...
“Additional Help” - # Additional help. You can also say “Hang up”...
"Exit ” - ® Goodbye
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Contact List Menu

™ Contact list. {Say a command}
> ¢ “Add Contact”
@ Say the name B> (¢ “<name>"
™  Say the number for <name>
¢ <numbers
L ® <number> B (% "Yes/Add” B # Contact added. Would you like to add
another contact?
¢ "Clear” >~ Last string Cleared...
¢ "Clear all” & Say the number for <name>
& “Help” > # Add contact. You can say “Clear”,
"Clear all”, ...
¢ "Cancel” @ Cancelled. Contact list. {Say command}
& "Exit” % ®@ Goodbye
M ¢ “Add Phone Contact”
- @ Add Phone contact > @ <number> {yes or no?} B (% “Yes/Add” > Say the name
¢ “<name>” @ Contact
<name>
added
¢ "No/Next” -» {Next contact} <number>
& "Help” > # <number> {yes or no}
¢ "Exit” %@ Goodbye
I (& “Delete <name>" - Are you sure you want to delete
the contact <name>? (¢ "Yes” > Contact deleted
¢ ”"No” > Cancelled. Contact list.
{Say a commandy}
& "Repeat” - # Are you sure you want to delete...
« "Help” > ® Deleting contact <name>.
Say yes to...
¢ "Exit” 9@ Goodbye
M (& “List Contacts” > Contact list is empty. Contact list. {Say a command}...

™ First contact <name> A & “Call Contact” -» @ {Call <name> yes or...}
Or
™  Next contact <name> 9> & “Delete Contact” b Are you sure you want to delete

the contact...
Or
®  Last contact <name> % "Details” - @ <number>...
¢ “Next Contact” > # Next contact <name>...
«% "Previous Contact” - ® Previous contact <name>...
(¢ “"Help” - You can say “Next Contact”, “Previous...
¢ “Cancel” > ® Cancelled. Contact list.
{Say a command}
¢ "Exit” - ®@ Goodbye
M "Help” - # Contact List. You can say “Add contact”, “List Contacts”...
‘> & “Cancel” @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
B (& "Exit” > @ Goodbye

vV VVVYY
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Setup Menu

% Press and hold Mode button
L> ™  Setup menu. {Say a command}
I & ”Pair Device” - # Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
# Pairing complete. Please say a friendly name for the device
L ¢ "<device name>" - ® <device name> added
> (& Connect <device name>" > “Connecting <device name>"... Connection complete
‘- (£ ”Disconnect <device name>" > "Disconnecting <device name>"... Disconnection complete
- & "Remove <device name>" > "Removing <device name>"
Are you sure? - ("Yes” - @ Device removed
> " No” - # Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
> (% ”Repeat” - # “Removing <device name>.
Are you sure?

> ﬁ‘g"HeIp” - ™ ”Say yes to remove the

device”...
‘B (& "Exit” > @ Goodbye
> & ”Remove all Devices” - @ Are you sure you want to
remove all devices - (%"Yes” > # All devices removed
> " No” - @ Cancelled. Setup menu.

{Say a command}
> «&”Repeat” —» @ Are you sure you want to
remove all”...

> ﬁ“i"HeIp” - ® Say yes to remove all

the devices...
B> (& "Exit” > @ Goodbye

I (& ”List Devices” > # First device <device name A> > &”Connect Device ” > Connecting
<device name>
Voi
™ Next device <device name B> - (&”Disconnect Device” > @ Disconnecting
<device name>
Voi

# Last device <device name D> ¢ "Remove Device” 5> # Removing <device name>.
Are you”...

«4”Next Device” - ® Next device <device name>...

¢ "Previous Device” - # Previous device
<device name>"...
% "Help” - @ You can say “Next device ”,
"Previous”...
«¢”Cancel” - ® Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
«¢”Exit” - # Goodbye

vV VYV VY

> «‘?”Expert Mode on” —»> ® Expert Mode On

> (“zz'”Expert Mode off” -9 # Expert Mode Off

M «&”Call Announce off” - # Call Announce Off

I~ @‘g”HeIp” > ® Setup menu. You can say ”Pair device”...

- & ”Cancel” 5> ® Cancelled Phone menu. {Say Command}*

B & "Exit” - @ Goodbye * Ainult siis, kui kded-vabad seade on tihendatud.
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6. Lisa

6.1. Ulevaade juhtnuppude
(SWC-nuppude) funktsioonidest

Tegevus o Haaletuvastus-
Uhendatud -
reziim
Vajutage ja
vabastage
Mode e Seadistusmeniili |® Telefonimeniii [e Kdnemenii e Marguande
(Setup menu) (Phone menu) (Call menu) I6petamine,
Vajutage ja . - . . . . B
aktiveerimine aktiveerimine aktiveerimine kuulamismar-
hoidke
guande
mangimine
o Sissetulevale ¢ Hoidmise ja
konele vastamine |  jatkamise vahel
liikumine
Vajutage ja e Ootel kdnele
vabastage vastamine
e Ootel ja aktiivse
kdne vahel
Umberlilitamine
Nool dles
¢ Hands-free
suisteemilt kdne
telefonile ile
Vajutage ja kandmine
hoidke o Telefonilt hands-
free stisteemile
kone lle
kandmine
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Tegevus

Haaletuvastus-

Uhendatud ..
reziim
e Paarisiihenduse Sissetuleva kone |e Aktiivse kdne e Haaletuvastus-
. . loomise ignoreerimine I6petamine reziimi
Vajutage ja ~ . - = 5 f
|dpetamine Paarisiihenduse |® Ootel kdne I16petamine
vabastage K X L
loomise ignoreerimine
Nool alla N .
I6petamine
. . e Koikide aktiivsete
Vajutage ja B
) - - kdnede -
hoidke B .
I6petamine
e Haaletuvastuse Haaletuvastuse |e Hands-free ¢ Haaletuvastuse
helitugevuse helitugevuse sisteemi helitugevuse
ihe astme vorra ihe astme vorra helitugevuse ihe astme vorra
Vajutage ja suurendamine suurendamine he astme vorra suurendamine
Helitugevus | vabastage suurendamine o Keelemeniis
valjemaks (Language
menu) jargmise
keele valimine
Vajutage ja e Hadletu
hoidke e Heli taastamine
Haédletuvastuse | Hands-free e Hadletuvastuse
helitugevuse helitugevuse helitugevuse
ihe astme vorra Gihe astme vorra ihe astme vorra
Vajutage ja suurendamine vahendamine vahendamine
Helitugevus vabastage e Keelemenlils
tasemaks (Language
menu) viimase
keele valimine
Vajutage ja e Haaletu
hoidke * Heli taastamine
e Alustamine
. . stitide viljas, sel
Mode + Vajutage ja . o
. . ajal kui stitide
Helitugevus | hoidke all 15 : o - - -
. sisse lilitatakse,
tasemaks sekundit . .
aktiveerib
keelemenuiu
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6.2. Haaldusskeem

Stimbol Haaldus

tarn
nael voi trellid
pluss

null voi o
oota

paus

'U§O+=ﬂ:

Toote taiustamise huvides voidakse spetsifikatsioone ilma ette teatamata muuta. lllustratsioonid
selles juhendis voivad pisut erineda tegelikust tootest triikitingimuste tottu.

Kui Teil on mingeid probleeme v&i Te soovite kiisida varuosade kattesaadavuse kohta, vatke
Ghendust oma volitatud edasimiijaga.
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